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Preface: Bringing the Haram documents
to light - A memoir

In early February 1976, I was on my way home from a year of doctoral research
in Cairo.! My husband, Martin Lyons, a professional photographer, and I were on
the same flight from Cairo to Amman, Jordan as a close friend, Stephen Emmel.
Stephen, a Coptic specialist, was on his way to Jerusalem to study with a renowned
authority in that field.? Steve tried to convince us to go with him to Jerusalem—just
for the weekend. Ordinarily, we wouldn’t have hesitated for a second, but at this
moment we were not easily persuaded, not only because we had planned other
travels as we made our way back to Canada, but also because of the political ten-
sions in Jerusalem and the surrounding region at the time. Steve, however, insisted,
and prevailed. Little did we imagine that our “weekend” in Jerusalem would not
only be life-changing but also have a significant impact on scholarship in the field
of Islamic history and historiography.

Travelling by taxi, we descended from Amman to the Allenby Bridge (now also
known as the King Hussein Bridge), crossed the Jordan River and the border into
the West Bank and Israel, and then ascended from the river valley up through the
hills to Jerusalem where we arrived in a snowstorm! We alighted at the British

1 This is not an article of the usual scholarly kind but rather a memoir, a reminiscence of an ex-
traordinary time nearly 50 years ago in the lives of all involved on both the personal and profes-
sional levels. We were about to embark on a scholarly adventure of a most difficult and challenging
kind. Recently, I have come to the astounding realization that I am the only one of the original core
participants still living or able to tell the tale. This memoir is therefore written first and foremost
in gratitude and as a tribute to Amal A. Abul-Hajj (now Hull) who first recognized the potential
significance of the documents she had uncovered and ensured that they would be preserved. Amal
is unable to co-author this memoir with me for health reasons. I also wish to dedicate this memoir
to the memory of Crystal M. Bennett (d. 1987), Martin Lyons (d. 2002), my esteemed professor Dr.
Donald P. Little (d. 2017), Dr. Michael H. Burgoyne (d. 2021), and Dr. Christel Kessler (d. 2022 just a
few days short of her 100" birthday but who remained forever young in spirit), all of whom played
key roles in bringing the Haram documents to light. I wish also to thank Dr. Nicholas Stanley-Price
and the late Lynda Burgoyne, both of whom facilitated our research stay at the British School of
Archaeology in Jerusalem in a variety of ways, and Edmund J. Hull for his continuing assistance
and unfailing friendship.

2 Dr. Stephen Emmel studied Coptic language and linguistics with Prof. H.J. Polotsky, Emeritus, He-
brew University, Jerusalem, 1976-1977. From 1996 to 2019, he was Professor fiir Aygyptologie und
Koptologie, Miinster, Germany. Coincidentally Stephen and I were both born in Rochester, N.Y., USA
and attended Monroe High School though we did not know each other before meeting in Cairo in
1975. We recently met again more than 40 years later at a conference of the Coptic Studies Society
of Canada held in Toronto in 2017.
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2 =— Preface: Bringing the Haram documents to light - A memoir

School of Archaeology in Jerusalem (BSAJ]) in the Shaykh Jarrah neighbourhood
where Steve would be in residence and were stunned when Prof. Christel Kessler,
whom we had come to know in Cairo, opened the door. Christel, had just retired
as professor of Islamic art and architectural history at The American University in
Cairo.? On her retirement, she had told us that she was returning to Cambridge, UK,
but in fact, she had gone to Jerusalem to advise and assist in the preparation of the
BSA] exhibition, an inventory and mapping of the medieval Islamic monuments
of Jerusalem for the World of Islam Festival in London that year. In those days, for
political and security reasons, she had been unable to reveal that her true destina-
tion was Jerusalem. Christel was delighted to see Martin land on her doorstep since,
as it happened, she needed a photographer to prepare for the exhibition. And so
began the adventure! Working with Prof. Kessler and the director of the project, Dr.
Michael H. Burgoyne, a Scottish architectural historian,* Martin photographed the
western and northern walls of al-Haram al-Sharif for the BSAJ exhibition.
Meanwhile, however, Michael introduced me to Amal Abul-Hajj, the Palestin-
ian Director/Curator of the Islamic Museum at al-Haram al-Sharif, now more offi-
cially known as the Islamic Museum of al-Agqsa Mosque,® which operated under the
auspices of the Jerusalem Council of the Awqaf (religious endowments) which in

3 Prof. Kessler had been an assistant to K.A.C. Creswell during his lifetime and was his literary
executor upon his death. She is author of The Carved Masonry Domes of Cairo, among other stud-
ies. While in Cairo, Martin Lyons photographed a series of the Mamluk domes in the Qarafa or
northern Cemetery for Prof. Kessler. Christel visited us in Montreal and I her in Cambridge and we
remained in touch until shortly before her death.

4 Michael Burgoyne served as Lead Architect of the survey of Islamic monuments in Jerusalem
sponsored by the BSAJ from 1975-1979 while also completing his DPhil at Oxford under the su-
pervision of Dr. Michael Rogers. Michael held several positions before joining Historic Scotland
as Senior Architect in 1989, a position he held until his retirement, but he never lost interest in
the architecture of the Middle East. See the interesting account of Michael’s life and career in the
obituary by Denys Pringle, Michael Hamilton Burgoyne 1944-2021. Michael’s daughter was born
unexpectedly early while visiting us in Montreal and now lives in Toronto. We exchanged many
visits to Edinburgh and Toronto over the years.

5 Amal Abul-Hajj held the position of Director of the Museum (1973-1979) in all but name, for the
title of Director was then held nominally by the highly trusted custodian during those tense times.
Amal received her BA from the American University in Beirut in 1971, an MA in Arabic Studies
from the American University in Cairo in 1994 where her thesis dealt with thirty tiraz fragments
from The Textile Museum in Washington, DC. She also spent a year at St. Cross College, Oxford Uni-
versity, 1986-1987. She is author or co-author of several articles in addition to the article in which
we announced the discovery of the Haram Documents: Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval
Arabic Documents. See also Burgoyne/Abul-Hajj, Twenty-four Mediaeval Arabic Inscriptions; Walls/
Abul-Hajj, Arabic Inscriptions in Jerusalem. Amal also collaborated with Esin Atil on the translation
into English of Kalilah wa Dimnah.
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turn was responsible to the Awqaf officials in Amman,® a detail that would eventu-
ally be of critical importance to our work as will become apparent below. On her
appointment as Director/Curator in the fall of 1973, Amal had insisted on carrying
out an inventory of all the Museum’s holdings. This included the contents of some
locked display cabinet drawers that the Awqaf officials in charge of the Museum
were reluctant to open, telling her that they contained only some old papers. Amal
insisted and so, in the presence of officials of the Jerusalem Council of Awqaf, the
drawers were opened on August 19, 1974. They did, indeed, contain some very old
papers, papers dating from the thirteenth to the fifteenth centuries CE. Though not
knowing precisely what these papers were, she realized that they likely had histor-
ical importance. When she found them, some, if not all of them, had small notes
attached to them, indicating that they had previously been perused, but by whom
is not known. In fact, it is still not known how or when these papers found their
way into the Museum.” In any case, Amal sought the advice of a UNESCO expert in
the conservation of written artifacts of this sort who recommended as a first step
that they be fumigated to exterminate any insects that might be dining on them.
That task was completed before my arrival in Jerusalem. The UNESCO expert also
provided further instructions for their conservation. However, Amal was already
involved in a project to study 25 or so of the more than 600 unpublished, unstud-
ied Qur’an manuscripts in the Museum collection. Moreover, since discovering the
documents in 1974, she had not found anyone interested in helping her to examine
them, so given the lack of interest, resources, and her other curatorial projects at
the time, she had temporarily set the documents aside.

That is. . .until I came along. . .a young historian of the Mamluk period (1250-
1517 CE) and PhD candidate at the Institute of Islamic Studies, McGill University
in Montreal, but with little experience of medieval Islamic legal or administrative
documents. I had, however, developed an interest in and appreciation for original
source materials that had evolved while carrying out research, using not micro-
films or photocopies, but manuscripts dating to the Mamluk period in the libraries
of Cairo. My excitement over the discovery of the Haram documents was further
fueled by the fact that I had somehow miraculously come across the shelf number
for the wagqfiyya (endowment deed) for the hospital (al-bimaristan al-Manstr?)

6 Little, Significance, 194, no. 16.

7 Miilley, in his article, Mamlitk Court Archive, on the basis of some painstaking analysis of the
Haram corpus, proposes that these documents had been gathered selectively in the context of an
investigation into the affairs of a corrupt judge in Jerusalem, and suggests that because the case
had never been closed, the documents related to the case were kept at the al-Agsa mosque. Yet the
evidence is circumstantial and, as he says, the mystery of the true nature of this collection remains
unsolved. On the making of this corpus see also the Introduction to this catalogue.
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Fig. 1: Linda Northrup, Amal Abul-Hajj and Martin Lyons (from left to right), Islamic Museum/
al-Haram al-Sharif, spring 1978 (most likely taken by Donald P. Little), © Linda Northrup.

founded in Cairo by the Mamluk Sultan, al-Manstr Qalawin (r. 678/1279-689/1290)
in the late thirteenth century kept at the Ministry of Awqaf in Cairo.® Without
knowing the shelf number, such a document for all practical purposes did not exist,
for there was no way to ask to see it. At that time, there were few documents in the
Cairo collections accessible to anyone and Prof. Muhammad Muhammad Amin of
Cairo University had not yet published his Catalogue, which, once available, had
the effect of opening the “archives” to interested scholars.® Gaining permission to
read Qalawun’s waqfiyya took months of weekly interviews at the Central Agency
for Public Mobilization and Statistics (CAPMAS), Egypt’s national security agency.
Success was achieved just two weeks before my departure from Cairo, so there was
little time to acquire the skills or experience to read and analyse it.*° I did, however,
succeed in obtaining a photocopy of the original waqfiyya preserved at Dar al-Ku-

8 The wagfiyya is filed as #1010 gadim in the Daftarkhana of the Ministry of Awqaf in Cairo. On the
hospital, see Northrup, From Slave to Sultan, 119-25; Northrup, Mamluk Historiography Revisited,;
Northrup, Qalawun’s Patronage of the Medical Sciences.

9 Amin, Catalogue des documents d’archives du Caire. Since then, Prof. Amin has published the text
of the document and some plates in the appendix to his edition of Ibn Habib, Tadhkirat al-nabih,
Vol. 1, 296-396.

10 In Little, Use of Documents, 3, he complains of not having had training in documentary studies
at the graduate level. I had suffered the same fate! Documents were scarce and documentary stud-
ies were in their infancy.
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tub al-Misriyya (Egypian National Library) before leaving Cairo.** Although I had
been reading original manuscripts of contemporary chronicles, biographical dic-
tionaries, scribal handbooks, and other kinds of narrative texts all year in Cairo, I
had never until then encountered an original document. Qalawtn’s waqfiyya was
clearly penned in what I now consider to be a relatively legible script, certainly as
compared to many of the Haram documents, which though physically well pre-
served, are frustratingly written in what I call “scribal scrawl”. The result of my
find in Cairo? — a budding interest in documents and the kinds of historical evi-
dence they could provide!

Michael had introduced me to Amal almost immediately upon our arrival
in Jerusalem. She showed me the documents retrieved from the display cabinets
which by now were kept unceremoniously in an old wooden crate. So scruffy
looking were they that if one didn’t know what they were, one might have thought
them wastepaper. The first document I fished out of the crate to examine was, as
fate would have it, a marsim (decree or administrative order)'? dated to the last
ten days of Jumada I 664/28 February — 8 March 1266 issued to my amazement by
the Mamluk Sultan al-Zahir Baybars (r. 658/1260-676/1277), my Sultan Qalawin’s
predecessor.*®* My excitement grew as we examined a few more documents that
morning and Amal proposed that we work together on them.

There was no turning back. Martin and I agreed to a change in plans. I would
stay in Jerusalem to work with Amal if he could obtain a visa for Yemen, a country
he had been longing to explore since meeting some young Yemenis (where else
but) at the top of the Great Pyramid (Khufu) in Giza, from which the Inspector of
Antiquities at Giza then, the now famous Dr. Zahi Hawass,'* had asked Martin to
photograph. The Yemenis would soon become our close friends and visited us in
Montreal. On completing the photography in Jerusalem for the BSAJ exhibit, we
both returned to Amman where Martin succeeded in obtaining a visa for Yemen,

11 Document #15/2 at Dar al-Watha’iq al-Qawmiyya (Majma‘at Mahkamat al-Ahwal al-Shakhsiyya).
What I did not know when I was granted permission to see the wagfiyya in the Awdqaf collection
was that it (#1010) was a copy of document #15/2 in Dar al-Watha’iq. Document #15/2 is, in fact, the
original wagqfiyya and was the basis for Prof. Amin’s edition of Qalawun’s waqfiyya published in the
appendix to his edition of Ibn Habib, Tadhkirat al-nabih.

12 On marsam (pl. marasim), see Little, Catalogue, 24/5.

13 Little, Catalogue, 27, #34.

14 Dr. Zahi Hawass, an Egyptologist and archaeologist by training and Inspector at Giza in 1976,
who later served as Minister of Antiquities of Egypt, and who has now become a media celebrity,
sometimes referred to as “the Indiana Jones of Egypt.” So steep are the pyramids and so large the
stone blocks from which they are constructed that climbing them is extremely dangerous and so
not permitted to the public. Exceptionally, we climbed at the request of Dr. Hawass to photograph
from the summit.
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whereupon I returned on my own to Jerusalem to work with Amal. There was no
room available at the British School just then and so at this point I wish to acknowl-
edge the generous and warm hospitality of Amal’s family, but especially of her
mother, Wasilah Abul-Hajj, who invited me to stay with them. I lived with Amal
and her mother in their family home in the Bab al-Zahra neighbourhood in East
Jerusalem around the corner from the National Palace Hotel that had been owned
by her parents, Ali and Wasilah, and just a stone’s throw from Damascus Gate and
the Haram. Amal’s mother was a wonderful cook and so not only did my knowledge
of medieval Arabic documents expand but so too did my experience of and appetite
for Palestinian cuisine. I learned how to cure olives, how to stuff carrots, and many
other delightful things, but unfortunately, I've never achieved results to equal Wasi-
lah’s delectable cuisine. It is thus also in remembrance of Amal’s mother, Wasilah,
that I dedicate this memoir with love.

Fig. 2: Amal Abul-Haijj, Islamic Museum/al-Haram al-Sharif, spring 1978
(taken by Martin Lyons), © Linda Northrup.

Amal and I immediately began a preliminary survey of the documents in the col-
lection which at that stage numbered approximately 354 complete documents
and many other small fragments.'s Of these we read perhaps 70 or so but focused
more closely on about 50 documents, a sample that we believed would suggest the
nature of the collection until a catalogue of the documents could be produced. We

15 Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval Arabic Documents, 283.
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described them briefly in our article announcing the find.'® We began by sorting
the documents into categories. This we were able to do quite easily in most cases
simply by reading the introductory phrases—hasala al-wuqif ‘ala (“the viewing
occurred on...”,i.e., an estate inventory), hadha ma ishtara (“this is what [so-and-so]
purchased. . ., i.e., a purchase), etc.” The Haram documents contained specimens
of decrees (marsim, marasim) and petitions (qissa, agsas), court records (mahdar,
mahadir), legal depositions (iqrarat, ishhadat, shahadat), property deeds and rental
contracts, a few endowments (wagqfiyyat), quittances of debt, accounts, and let-
ters.!® As it turned out the estate inventories constituted the largest group among
these various types. We were also able to determine that most of the documents in
the Haram collection, as it existed then in the spring of 1976, bore dates, the major-
ity of which were issued in the late fourteenth century.*® We were also aware of the
frequent appearance of the name of the Shaf1 judge, the qadi Sharaf al-Din Tsa b.
Ghanim al-Angari, as well as of another Jerusalem resident, Burhan al-Din Ibrahim
al-Nasiri, who seemed always to be seeking employment in various religious ca-
pacities in and around the Haram, but we had no time to investigate these inter-
esting people at that time.2° Nevertheless, as we sorted and read the documents,
the significance of the Haram collection became increasingly apparent. This was
one of the few collections of documents known to exist before the Ottoman period
pertaining to or emanating from mainly ordinary people, rather than from a civil-
ian or military elite as is the case with most other surviving collections, the Cairo
Geniza excepted, and one of the only sources of this kind for Jerusalem. The Haram
documents promised to yield a wealth of economic, social, cultural, and other data
not found in narrative texts.?!

16 We described them only briefly because we had limited time and lacked the resources that
would allow us to investigate them more thoroughly, as will be explained below.

17 But now see Miiller’s careful analysis of these opening phrases and some variations, The Haram
Collection, 437.

18 Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval Arabic Documents, 283. The various types of docu-
ments are now described in greater detail in Little’s Catalogue.

19 Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval Arabic Documents, 283. After further study, we real-
ized that a large number dated to the last decade of the fourteenth century. It would later become
apparent that of these a significant number were dated between the years 793—-796/1390-1395. See
Little, Significance, 195.

20 Haarmann, however, published an article on Burhan al-Din’s library, The Library. See also Al-
joumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents.

21 The Geniza documents, discovered in the late nineteenth century in the basement of one of the
oldest Jewish synagogues in Cairo, is another such collection. Though associated with the Jewish
community, the Geniza nevertheless contains many documents in Arabic or Judaeo-Arabic that
have received intense scrutiny though they are scattered in libraries all over the world. We were
acutely aware that the Haram documents could provide a wealth of information not always found
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The documents were not easy to read or should I say decipher. Whereas Amal
could read more quickly than I could, she might read what she expected or wanted
to read whereas I, struggling to decipher a word or phrase, would sometimes delib-
erately read a phrase backward to determine where the ligatures between letters
were, sometimes even correcting Amal. This strategy worked! Together we were
able to resolve many, though not all difficulties, that would have perplexed us had
we been working alone.?> Amal also commented on one occasion that many of the
phrases in these “medieval” documents were like those she had encountered while
going through her father’s “modern” papers after his death. Indeed, we realized
that to a large extent the Haram documents not only contain some turns of phrase
used in Mamluk times, but also resemble modern legal or other forms with set
phrases. Once one becomes familiar with the legal jargon, the documents become,
if not easy, at least easier to read. The problems most often arise in deciphering the
detailed information that fills in the blanks, so to speak, between the set phrases.

Fig. 3: Linda Northrup (left) and Amal Abul-Hajj reading Document #333, Islamic Museum/al-Haram
al-Sharif, spring 1978 (taken by Martin Lyons), © Linda Northrup.

in literary sources and thus would be of incalculable importance. See also Northrup/Abul-Hajj,
Collection of Medieval Arabic Documents, 284.

22 See Little’s comments on our article, Significance, 189 and Catalogue, 2, no. 1. It should be re-
membered that we were working without resources of any kind and with limited time to study the
collection in any greater detail. The situation required creativity, improvisation, and resourceful-
ness resulting in our bringing the Haram documents to light, thus making a new source of histori-
cal information known to modern scholars.
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Amal and I worked together on the documents for the next two months or so
without news of and not knowing when Martin would return from Yemen, for in
those days we did not have the advantage of cell phones, text messages, or email.
In other words, we did not know how much time we had for our project. Early each
morning we would leave for Amal’s office in the Museum housed in the Zawiya
al-Fakhriyya (dating to before 732/1332),%3 situated at the southwest corner of the
Haram to the west of al-Aqsa, adjacent to the Maghribi gate, and overlooking the
Wailing Wall, where we would work until mid-afternoon.

Following the instructions of Amal’s UNESCO advisor, we applied a fine spray of
water to each document to enable us to unfold or unroll it as the case might be and
flatten the paper or parchment so that it could be read and eventually photographed.
We then placed each document so dampened between sheets of absorbent archival
matting paper and improvised a press to weigh them down, using the two huge, heavy
volumes of K.A.C. Creswell’s Early Muslim Architecture, the only objects of sufficient
size available to us in the Museum that could serve the purpose. The same technique
was employed again in the spring 1978 phase of the project. The UNESCO advisor
had assured Amal that centuries-old ink does not run, and though apprehensive, we
accepted his advice which proved correct, and so the written texts when dampened
were not damaged. As far as I know an analysis of the several types of paper and ink
found in the collection has yet to be undertaken but would be an interesting project.

Fig. 4: Linda Northrup spraying document with water to flatten, Islamic Museum/al-Haram al-Sharif,
spring 1978 (taken by Martin Lyons), © Linda Northrup.

23 Burgoyne with additional historical research by D.S. Richards, Mamluk Jerusalem, 258-69.
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We left the documents we had prepared each day in this way overnight so
that by the next morning they were dry and flat and could be read and eventually
photographed. The original folds and the glued or stitched joinings in some of the
documents remain clearly visible in the photographs, a point of some importance
as, for example, in the case of the murabba’ (a so-called square decree as opposed
to a scroll), only one specimen of which had been known to exist before those
found in the Haram collection, but which display a manner of folding particular
to that category.?* A number of documents were stitched together with string as is
evident either in the string holes which remain or in documents in which the string
still remains in place. We determined that these documents consisted mainly of
accounts, a fact that Little later confirmed.?® With one exception we left the string in
place when found, recognizing that it constituted evidence. We also measured and
assigned a number to each document and took notes regarding each. We did this
as systematically as possible at this early stage of our survey. Documents assigned
to each category together were for the most part clustered and numbered in their
group consecutively, though not ordered by other important criteria such as date,
etc. Eventually strict order was impossible to maintain for a variety of reasons
beyond our control at the time, but also because additional documents were subse-
quently found and added to the original cache.?®

Reading the documents was the most difficult task facing us, but we encoun-
tered other challenges as well. The Museum was closed to the public at the time and
lacked facilities to make our work easier. The Zawiya remained nearly in its original
state. The cut, thick stone ith which it was constructed retained the cold and damp-
ness in February and March 1976 when we began our survey. Our only source of
heat was a small electric heater. Our hands froze as we worked during these winter
months! The lighting was also poor. Yet, despite the difficulties, it was a thrill to
work in this environment soaking up the history in these stones as one does in such
a place and as I had also had experienced while working at Dar al-Watha’iq al-Qa-
wmiyya (Egyptian National Archives) then housed up at the citadel in Cairo before
its move down to the new Dar al-Kutub al-Misriyya (Egyptian National Library) on

24 Little, Catalogue, 24 and 28-35. See also Richards, ‘Square’ Decree, 63-7.

25 Little, Significance, 207 for a discussion of the documents stitched together with string. See Lit-
tle, Catalogue, 335 for further discussion where he states that most of the documents bound togeth-
er with string are accounts related to estate inventories. With just one exception, these accounts
are referred to as makhziima, makhzamat, meaning something that has been pierced, a term, it
seems, ultimately derived from camel terminology, i.e., the nose of a camel.

26 Little’s Catalogue takes this problem of catalogue numbers into account by providing an index
of the documents by number which gives the page number in the Catalogue for each. He groups
each category together although the numbers in each category are not always consecutive.
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the banks of the Nile. Nor did we have a library (Creswell’s tomes excepted) availa-
ble on site to consult. Indeed, only a few document collections were then known to
exist. Nor were there many models for this kind of scholarship available in those
days.?’” We were working in the dark so to speak, the blind leading the blind, yet
learning from the experience as our project progressed.

Our work was also frequently interrupted by disturbances in and around the
Haram. Unfortunately, given the tensions at the time, it was difficult to consult
Israeli colleagues, visit museums,?® or even to purchase books that might provide
guidance. One day as we were walking from the Haram up through the Old City
to the bookstore of the Franciscan Custodia Terrae Sanctae to purchase Norberto
Risciani’s Documenti e Firmani,?® all the shop shutters began to be drawn. Fearing
that something sinister might be afoot in the neighbourhood, we rushed back to the
Haram to take refuge there hefore the gates closed.

Political tensions were not the only threat posed to the documents. Windstorms
also proved to be a menace. One afternoon we had left some documents on the desk
for processing the following day, but overnight a huge windstorm arose. The next
morning, we found that the old windows in this early fourteenth-century building
that did not close firmly in the best of times had blown open. We were shocked in
the morning to find that the documents had flown all over the office. We didn’t lose
any, but we were more careful after that to secure our precious specimens.

One day, later that spring, Martin suddenly reappeared at the door, thinner
than when he had left, but safe and sound. He had walked all over Yemen from its
mountain tops to the Tihama Red Sea littoral, north to south, east to west photo-
graphing the architectural wonders of that country and especially the people he
had met along the way.*® At that point, our initial survey of the documents had
advanced to the extent that we had a good idea of the nature of the collection as it
existed then. Martin spent several days informally photographing some of the doc-

27 See Little, Significance, 189-92, who summarizes in some detail the scholarship available when
we were working with the collection, and as he was preparing the Catalogue.

28 Idid meet with the late Prof. David Ayalon, the doyen of Mamluk studies, and here acknowledge
with gratitude his hospitality and generosity in introducing me to the resources pertinent to my
thesis research available in the Hebrew University of Jerusalem library. Amal and I also did man-
age a visit to the L.A. Mayer Museum for Islamic Art in Jerusalem.

29 Risciani, Documenti e Firmani. We returned another day to the bookstore where, I believe, we
purchased the last 3 copies available of this rare publication. The book has no title page! It includes
photographs, transcribed Arabic texts and translations in Italian of several decrees and other doc-
uments, some bearing Mamluk chancery style royal signatures as well as commentary.

30 His Yemen photographs were exhibited at the Notman Photographic Archives at the McCord-
Stewart Museum in Montreal and are now held in the permanent collection of the Notman Archives.
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uments, though not the entire collection, for it was now time to return to Canada.
Our serendipitous weekend trip to Jerusalem had turned into a stay of several
months and into an exciting adventure, a project that would have a lasting impact
on us and on scholarship concerning the history and historiography of Mamluk
Jerusalem and the region.

That summer Amal and I co-authored an article published in December 1978%!
announcing the discovery of the Haram documents. Reflecting our preliminary
survey, it included a brief description of each of the 50 sample documents in the
collection that we had read a little more closely. Donald Little later described us
as having published the article “quietly and modestly”,*? but in fact, we not only
lacked time and resources, but we were also hesitant to draw too much immediate
attention to the find. There was some apprehension given the Israeli military pres-
ence just outside the Haram gates and the Maghribi Gate next to our office and the
frequent intrusions of groups such as Gush Eumunim,*® an ultra-orthodox right-
wing Jewish group, that the documents among other artifacts in the museum might
be at risk of damage or even confiscation if their value were recognized. Perhaps
our fears were unfounded or exaggerated, but tensions were palpable, so we delib-
erately decided not to make too big a splash, one that might attract unwanted kinds
of attention.

On my return to Montreal in the summer of 1976,3* I showed the photographs
of the sample of Haram documents to my PhD supervisor, Prof. Little. He was inter-
ested and excited, but realizing the enormity of the task at hand, declared that he
already had his life’s work before him and so was unable to help. Meanwhile, I
was in the midst of writing my PhD thesis and, having just spent a research year in
Cairo, could not easily abandon my study of the Sultan al-Mansir Qalawun to begin
a new project on the Haram documents as attractive as that possibility might have
been.** And so, except for the brief article that Amal and I published announcing
the find, the documents languished in Amal’s office. Nevertheless, she continued to
work on them intermittently as time permitted until a turn of events threatened
to close the window of opportunity available to study this cache of documentary
evidence that promised to illuminate the history of Mamluk Jerusalem between the
thirteenth and fifteenth centuries.

31 Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval Arabic Documents.

32 Little, Significance, 189.

33 Gush Eumunim was founded in 1974 and still plays a role in Israeli society and politics today.
34 Not 1975 as Little mistakenly states in Significance, 193.

35 It should be said that I have never regretted following through on my study of the Sultan Qa-
lawin, an intriguing character who still commands my interest today. The Sultan has become a
lifelong companion!
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First, there were changes in the organization of the Museum. Amal reported
that a new Department of Islamic Monuments had been created.*® Although she
didn’t believe this development would have an impact on our project, it neverthe-
less created some uncertainty regarding the future direction and development of
the Museum. In December 1976, Amal also wrote that while continuing as Director/
Curator of the Museum, she would be spending a year at St. Cross College, Oxford.
In the fall of 1976, still more documents were found resulting in a near doubling of
the size of the original find. In February 1977, about one year after our first visit to
Jerusalem, Amal wrote that she had found several more documents including three
marstms signed by the governor of Jerusalem (na’ib al-saltana bi-al-Quds), among
others.*’

Of most significance, however, was that by early 1978, Amal had announced
her imminent marriage to an American diplomat and member of the US Consular
Corps in Jerusalem. We realized that if the documents were to be brought to light,
we had to seize this moment or lose the opportunity to study them since not only
was the fate of the Museum unclear, but Amal would almost certainly be leaving
her position after her marriage. At this point Prof. Little was persuaded to become
involved. He succeeded in procuring the funding that would finance the return of
our team (my hushand Martin Lyons as photographer, Donald Little, and myself)
to Jerusalem in the spring of 1978 to work with Amal systematically to conserve,
photograph and catalogue the entire and now expanded collection.®

On our return to Jerusalem in the spring of 1978, however, we encountered
still more challenges. Martin and I flew to Amman where we met Crystal Bennett,
Director of the BSAJ, who, as it happened, was returning from Amman to Jerusalem.
From Amman we traveled together. When we reached the Bridge and the border,
Crystal and Iinitially had no problem crossing. However, Martin, our photographer,
carrying all the film and photographic equipment, was detained. We could see him
in a separate room, signalling frantically that he was being refused entry to the
West Bank/Israel. To make matters worse, perhaps sensing our plight, the soldier
or border guard in charge of Crystal and me, hearing Crystal speak a few words
of Arabic to a porter, accused her of speaking Arabic, while not knowing Hebrew
(this in fact was not the case), creating some unpleasantness and delay. Eventually,

36 According to Amal, the head of the new Department, whose name I regret not to know, was a
graduate of Cairo University who had been transferred from Amman.

37 Personal communication with Amal Abul-Hajj.

38 With continuing gratitude, I acknowledge the financial support for our endeavour provided by
the Institute of Islamic Studies and the Faculty of Graduate Studies, McGill University, and by Mr.
James George, Director of The Threshold Foundation for funding the processing of the prints, and
by Kodak Canada for photographic paper.
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with a little negotiation and the payment of a small bakshish, whatever issue it was
that had caused Martin’s detention was resolved. Much relieved and the three of
us reunited, we continued on our way to Jerusalem. Prof. Little had travelled sep-
arately flying directly to Tel Aviv. On this trip, we all stayed at the British School of
Archaeology in Shaykh Jarrah.

Whereas Amal had won the respect of the Awqaf administration in Jerusalem as
Director/Curator of the Museum, the announcement of her impending marriage to an
American diplomat was met with rancor from the local Awqaf officials, hostility which
also affected us. Having applied for and been assured permission to undertake the
necessary conservation, photography, and cataloguing of the entire collection, which
after all would benefit the Museum, politics came into play. We had been looking
forward to our first meeting with the Director of the Jerusalem Awqaf administration
at the time, but our reception turned out to be a chilly one. Clearly, all was not well.
We were informed that we would be allowed to study only a small number of the doc-
uments, not the entire collection as originally planned. Not only was the scope of the
project severely threatened, but we were also working within scheduling restrictions
that allowed little time to negotiate and complete our task. It was then that the Direc-
tor of the British School of Archaeology in Jerusalem and Amman, Crystal Bennett,
once again came to the rescue. Crystal was scheduled to return to Amman and offered
to meet and plead our case with the Jordanian Awqaf officials who had authority over
the Awqaf administration in Jerusalem. Thanks to Crystal Bennett’s intervention, the
negative decision of the Jerusalem Awqaf office was overturned and permission to
proceed with the project was restored. Consequently, we were able to photograph and
catalogue the entire collection which by that time had grown in number to approxi-
mately 900 documents of which 850 are in Arabic. An intriguing subgroup of about 28
documents in Persian and another 14 documents, related to the Persian documents,
in Arabic form part of the now greatly expanded collection.>®

We worked quickly over approximately three weeks to spray, flatten, measure,
assign a number, photograph, and make notes regarding each document, as described
above. Some were photographed in Amal’s office despite the lack of light, but many
more were photographed in full daylight and open air in the small walled yard
behind the Zawiya/Museum office overlooking the Wailing Wall. On at least one occa-
sion, it was decided to take the documents to the Aqsa Mosque whose windows had
deep sills in the thick walls, sills that were filled with beautiful, filtered sunlight at
certain times of the day, perfect light for photographing. At that time al-Agsa and

39 See Little, Catalogue, 5-8 and 377-87 for the documents in this subgroup catalogued in Section
IX of the Catalogue. See also Chapter IV Persian and Persianate documents concerning Transcauca-
sia, Anatolia and northwestern Iran in the present catalogue.
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areas of the Haram were undergoing renovations to repair damages suffered during
the fire in 1969. The chief engineer in charge of the repairs in the Haram at that
time, Ibrahim Dakkak, and the supervising architect of the Haram restorations, Issam
Awwad, appreciating the historical importance of our project and indeed of all finds
made during the repairs, facilitated our work, including occasional photography of
the documents in the mosque. Martin would take the black and white 35 mm films
made each day back to the BSA] where he would develop them in the evening. On our
departure the documents themselves remained in the Museum, conserved as well
as possible given the limited resources available, between sheets of archival matting
paper and laid flat in display cabinet drawers. Of the two sets of black and white pho-
tographs made, one remained in the Museum and one is kept at McGill University.*°
A microfilm copy was given to the University of Jordan and I obtained another micro-
film copy that is now catalogued in the collections of Robarts Library at the University
of Toronto.*! The sample photographs that Martin made in the spring of 1976, printed
on scraps of photographic paper left over from the BSAJ inventory project, remain in
my possession.

In the fall of 1979, Prof. Little offered a graduate seminar on the documents in
which my friend and classmate, Dr. Huda Lutfi, also a PhD candidate at the time,
and two other students were enrolled. In our seminar, we not only read a selec-
tion of the documents, but also explored different types of early or contemporary
source materials including Mujir al-Din’s al-Uns al-jaltl bi-tartkh al-Quds w’al-Khalil
(one of the only contemporary “histories” of Jerusalem in the “medieval” period),*?
biographical dictionaries, legal treatises, scribal manuals (e.g., al-Qalqashand1
(d. 821/1414),% al-Umari (d. 749/1348-1349),** al-Nuwayri (d. 743/1332),% chronicles,
and shurut manuals used by notaries such as al-Jarawant’s al-Kawkab al-mushriq fi
ma yahtaj ilayhi al-muwaththiq*® and al-Asyutv’s Jawahir al-uqid wa muin al-qudat
wa’l-muwaqqiin wa’l-shuhiid,*” that might assist us in our efforts to understand
the documents we were studying. We also read secondary sources such as Stern’s
Fatimid Decrees and his edited volume, Documents from Islamic Chanceries,*®

40 Little, Significance, 194.

41 It may be that other sets of microfilms are now available in other libraries of which I am una-
ware.

42 Al-Ulaymi, al-Uns al-jalil,

43 Al-Qalqashandi, Subh al-a‘'sha.

44 Al-Umari, Al-Tarif bi-mustalah.

45 Al-Nuwayrl, Nihayat al-arab.

46 Al-Jarawani, al-Kawkab al-mushriq.

47 Al-Asyuti, Jawahir al-uqud.

48 Stern, Fatimid Degrees.
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Goitein’s studies on the Geniza documents,*® Aziz Atiya’s,® Kenneth Clark’s,* and
Hans Ernst’s works on the Sinai documents,® among others., and familiarized our-
selves with technical dictionaries, geographical works, numismatic studies, etc. At
least partially based on our work in this seminar, Prof. Little prepared his prelimi-
nary article, “The Significance of the Haram Documents for the Study of Medieval
Islamic History,”*® and began work on his A Catalogue of the Islamic Documents
from al-Haram as-Sarif in Jerusalem. Subsequently, he published a series of articles
dealing with various aspects of the contents and format of the Haram documents.>*
These articles dealing with topics such as slaves, Jews, rugs, institutions, legal prac-
tice, the estate of a merchant and his wife, etc., demonstrate the wide variety of
topics and new areas of research that the discovery of the Haram documents has
made it possible to address. An interesting discovery regarding scribal practice
made on the basis of the Haram documents is that the siyaqa script, the earliest
known usage of which was previously dated to the Ottoman period, had been used
even earlier in the Mamluk period as our documents reveal.>® Dr. Huda Lutfi’s PhD
dissertation, “A Study of al-Quds (Jerusalem) during the late Fourteenth Century,
Based Primarily on the Haram Estate Inventories and Related Documents,” submit-
ted to McGill University, 1983 and published as al-Quds al-Mamlikiyya: A History
of Mamliik Jerusalem based on the Haram Documents,*® in which she focusses on
the estate inventories, especially those concerning women, had its origins in our
seminar and were also the subject of her article, “A Study of Six Fourteenth Century
Iqrars from al-Quds Relating to Muslim Women.”¥” The documents had by now also
become Donald Little’s research priority and life work!

The bringing to light of this collection of documents for which Amal Abul-Hajj
deserves our utmost appreciation, has had a profound impact on the study of medi-
eval Jerusalem and the surrounding region and on the history and historiography of
the medieval Middle East. It has invigorated discussion of legal and judicial practice,
the scribal profession, pious institutions, interfaith relations in medieval Jerusalem,
provincial administration, and relations with the Mamluk capital Cairo, slavery, the
material culture of the region, in fact, Mamluk economic, political, and social history

49 Goitein, Mediterranean Society, among others.

50 Atiya, Arabic Manuscripts of Mount Sinai.

51 Clark, Checklist.

52 Ernst, Sultansurkunden.

53 Little, Significance, 189-219.

54 See Publications of Donald P. Little, 1-14, covering the years 1962-2005 and forthcoming, where
most, if not all, of his Haram related articles are listed.

55 Little, Catalogue, 334.

56 Lutfi, al-Quds al-Mamliikiyya.

57 Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars.
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Fig. 5: Amal Abul-Hajj, Linda Northrup and Donald P. Little (from left to right), Islamic
Museum/al-Haram al-Sharif, spring 1978 (taken by Martin Lyons), © Linda Northrup.

and historiography in general. Research on the Haram documents is also contribut-
ing to the burgeoning discussion of the existence of archives and archival practices
in the Middle East.>® The problem of the existence (or not) of centralized archives in
the medieval Middle East comparable to those that are well known in the West, has
constantly perplexed scholars who have studied various collections of pre-modern
documents. It also challenged those of us who were seeking to understand the prov-
enance of the Haram documents at this early stage of investigation, and it is receiv-
ing renewed attention today. Whereas Little hypothesized that these documents,
many of which bore the name of the ShafiT judge, the qadi Sharaf al-Din Tsa b.
Ghanim al-Ansarl may have constituted the private archives of this judge, Christian

58 See, for example, Bauden, Mamluk Era Documentary Studies; Reinfandt, Mamluk Documentary
Studies; Paul, Archival Practices.
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Miller has more recently argued that these documents were not part of the qadr’s
archive but more likely had to do with an embezzlement case in which the qadi was
involved: they had been selected and collected for their relevance to an ongoing
investigation.®® Meanwhile, Konrad Hirschler has been questioning the existence of
centralized archives in the Islamic world at least before the Ottoman period.°

Since the opening of the display cabinet drawers in the Museum on that day
in August 1974, not only have more documents been found in the Museum, but
other collections have also come to light. In fact, while in Jerusalem in the spring
of 1978, Prof. Little was introduced to Mr. Haydar Khalidi, Chief Custodian of the
Khalidi Library who invited him to visit the Library housed in the tomb complex of
Barakat Khan (d. 644/1246), a Khwarazmian chieftain in military service with the
Mamluk Sultan al-Zahir Baybars, mentioned above, located in Tariq Bab al-Silsila,
a street leading to one of the main gates of the Haram (Bab al-Silsila, the Chain
Gate), a street that also overlooked the Wailing Wall. Mr. Khalidi’s home, belonging
to the tomb complex, was adjacent to the tomb/library separated by a courtyard,
the site of the burials of Barakat Khan and his two sons. When shown the contents
of the famous Khalidi Library, whose holdings Little has described in the article
cited, Mr. Khalidi produced a portfolio of 46 family documents.5! Little, by now as
preoccupied with documents as Amal and I were, proposed to Mr. Khalidi that they
be photographed to ensure their survival in the tense atmosphere that existed at
the time, tensions that were directly affecting the Khalidi family whose home had
been confiscated by the Israeli military alleging that a bomb had been found or
set off in that street thus implicating Mr. Khalidi’s properties.®> The Library was
consequently also in jeopardy. Mr. Khalidi agreed and so Donald Little, Martin and
I photographed the Khalidi documents in that file. As at the Haram, two sets of
photographs were made one of which remains along with the documents with the
Khalidi family in the library while a second set is kept at McGill University in Mon-
treal. This bonus project proved to be yet another adventure in scholarship, one
that offered further insights into the treacherous political situation affecting life in
Jerusalem then (and now).

59 Miiller, The Haram Collection.

60 Hirschler, From Archive to Archival Practices.

61 Little/Turgay, Documents from the Ottoman Period, 44. Little’s introduction is followed by a brief
description of each of the documents from the Ottoman period. Little describes the Arabic docu-
ments whereas Prof. Turgay describes the Turkish documents.

62 Little/Turgay, Documents from the Ottoman Period, 44-6. Mr. Khalidi, as Little reports, was a
member of a prominent Arab family in Jerusalem and a former official in the Palestine Ministry
of Education.

63 Little/Turgay, Documents from the Ottoman Period, 46/7.
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The spring 1978 phase of the project coincided with Easter celebrations in Jeru-
salem and these events brought this phase of our project to a spectacular close. We
attended the Maundy Thursday services in both the Armenian and Syriac churches.
Though both churches commemorated the same event in the life of Jesus (the
washing of the feet of his disciples), this event was re-enacted in very different but
interesting ways. On Holy Saturday evening, we climbed to the roof of St. Stephen’s
chapel, the Ethiopian or Abyssinian church next to the Holy Sepulchre, to attend
the “searching for the bones”®* ceremony in which the faithful perform a counter
clockwise procession circumambulating the chapel dome (resembling the counter
clockwise circumambulation [tawaf] of the Ka’ba in Mecca during the hajj), though
here to the accompaniment of drums, with all in attendance illuminating the pro-
cession with handmade beeswax candles, while some carried ceremonial parasols,
a symbol of royalty. The climax of this Holy Week came on Easter Sunday for us
not with traditional Easter celebrations, but rather, in a most extraordinary and
memorable way. Invited by the engineers in charge of restorations in the Haram,
we climbed to the gallery above the rock circling at great height the interior of the
Dome of the Rock (Qubbat al-Sakhra). The reason for this invitation was that yet
again, as at the Pyramids in Giza, Martin had been asked to climb to the top of the
dome, which can be opened, to photograph. He climbed to the top with his guide up
between the outer dome and the inner “skin” on a rickety metal ladder that curves
with the shape of the dome. I found that climbing to the gallery on the inside of the
dome was quite scary enough for there was nothing between those who found the
courage to ascend and the rock below. Nevertheless, I bravely attempted to follow
while refraining from joining Martin and his guide at the very top. We all survived,
and I lived to tell this story! As we descended, the Easter bells rang out, celebrating
Easter and our mission accomplished.

Since our first encounter with the Haram documents in early 1976, others have
taken up the scholarly baton to explore this important, but still challenging new
source of information for Mamluk Jerusalem, immersing themselves in this difficult
but fascinating material that offers, unlike narrative accounts, relatively unfiltered
glimpses into the life of this city in these centuries. What began as a serendipitous
weekend escapade resulted in a lifelong passion for the study of documentary
sources and this intriguing find, as well as lifelong personal friendships and profes-
sional relationships that have enriched our lives. Who says documents are tedious?!

Linda S. Northrup

64 AsIunderstand it, the bones searched are those of St. Stephen, not of Jesus!



I Introduction: The making of a documentary
corpus

The Haram al-sharif corpus from Jerusalem with its 980 documents is a collection
of outstanding importance for the history of pre-Ottoman Western Asia. As will be
discussed below, numerous editions have been undertaken and these documents
have proven to be of pivotal importance, especially for the field of Mamluk Studies.
Yet how and when these documents converged into a single corpus is still largely
unexplored. Even its (scholarly) discovery, which began in the 1970s, has been a
convoluted process. The first batch of documents came to light in August 1974 and
some two years later, in October 1976, another, larger batch was discovered.®® The
present work is the catalogue of a third batch of these documents that was discov-
ered in the late 1990s. The first two batches, catalogued by Donald Little in his 1984
Catalogue of the Islamic Documents from al-Haram as-Sarif in Jerusalem, came to
light in rather undramatic circumstances; they were simply lying in the drawers of
modern display cases in the Islamic Museum on the Haram al-sharif. As described
in this catalogue’s preface, the main protagonists in the bringing of the documents
to the attention of the scholarly community in the late 1970s and early 1980s were
Amal Abul-Hajj, Linda Northrup and Donald Little.*® Of particular importance for
the subsequent scholarly work were the black and white photographs of the docu-
ments taken by Martin Lyons in 1978. These photographs were subsequently micro-
filmed and made available to the wider community to serve as the basis for almost
all publications in the next decades.’ Yet notes accompanying the documents show
that they had in fact already been ‘discovered’ at least once before the 1970s: A
member of the museum staff must have started to work on some documents before
the 1970s as is evident from notes on papers that have regrettably since been lost.®®

Unfortuntely for researchers, who love narratives of discovery, the third batch
(or new corpus) described in this catalogue was found (or rather identified) in a
similarly unspectacular location: the cupboard of an office in the museum. Even
though this new corpus came to light in the late 1990s, its documents have thus far
hardly played a role in scholarship and the mere fact of its existence was not known

65 Little, Catalogue, 1984, 1.

66 Northrup/Abul-Hajj, Collection of Medieval Arabic Documents; Little, Catalogue. On Donald Lit-
tle see the volume dedicated to his memory, Massoud, Studies in Islamic Historiography.

67 The 1978-set was deposited at McGill University and most editions until well into the 2010s de
facto relied on (microfilm) copies of these images. They were made available online in 2021: https://
mcgill.on.worldcat.org/oclc/1102813166.
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outside a handful of experts. The only documents from the third batch discussed
in scholarship to date are two accounting books on repair works on the Haram
al-sharif (23)/#926 and (24)/#927)%° described in an article by Khader Salameh.”
In this article he did not note that these two accounting books came from a new
batch — a batch comprising documents that had neither been included in Donald
Little’s catalogue nor photographed by Martin Lyons. In consequence, the article
published in 2014, did not really introduce the idea that a new batch had been
found and scholarship failed to understand how important this publication was.
The first (implicit) reference to the existence of a third batch of documents in the
Islamic Museum had been made even earlier, in another article by Khader Salameh
in 2001 in which he speaks of ‘950 items’ in the museum, that is clearly a higher
number of documents than those in the first two batches catalogued by Donald
Little. Yet the ramification of this number — that new Haram al-sharif documents
had been discovered — was not explicit.”*

Our personal ‘discovery’ of the third batch came in 2019 when two of us, Said
Aljoumani and Konrad Hirschler, went through the set of colour photographs taken
in 2014.2 While Donald Little’s catalogue stopped at classmark #883, the photos
continued right up to classmark #980, adding a further 97 items. The documents in
this new corpus turned out to be crucial for our book Owning Books and Preserving
Documents in Medieval Jerusalem. The Library of Burhan al-Din al-Nasiri (2023).
The third batch has also been key for the research project The Persian Documents
from al-Haram al-sharif in Jerusalem (2021-24) led by Zahir Bhalloo, who worked
closely with the Japanese Society for the Promotion of Science (JSPS) project led by
Masatomo Kawamoto.” The Transcaucasian documents, in turn, proved to be of
significant interest for Jost Gippert and his team on the European Research Council
project The Development of Literacy in the Caucasian Territories. While working on
our various projects at Universitit Hamburg’s Centre for the Study of Manuscript
Culture we repeatedly came together to discuss these new documents and it was
clear that a catalogue was required to ensure that these documents finally take up
the place they deserve in future scholarship.

69 Numbers in brackets refer to the entry number in this catalogue. Numbers preceeded by #
refer to the classmarks in the Islamic Museum in Jerusalem. Only the classmark numbers should
be used for citing documents in future scholarship.

70 Salameh, Renovations.

71 Salameh, Primary Sources, 3-5.

72 Another set of photographs was produced under the supervision of Christian Miller (Paris) and
Khader Salamah (Jerusalem) in December 2010 with some additions in February 2011.

73 A comprehensive edition and study of the Haram al-Sharif Persian documents is being pre-
pared in the framework of this collaboration.
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Archival histories

When the documents in what we call today the Haram al-sharif corpus actually
became one single corpus is entirely unclear, as has been argued elsewhere.”* The
Islamic Museum was founded in the early 1920s. Was the corpus (or parts of it)
already part of the collection at this point? Where were the documents hefore
they came to the museum, whether in the 1920s or at a later date? What is clear
is that the corpus is highly heterogeneous and is neither a single court archive
nor a judge’s archive, as previous scholarship has sometimes assumed.”® Rather,
it consists of clearly distinct documentary sub corpora that were merged at some
point in history. Previous work has shown that within the Haram al-sharif corpus
there are several clusters of documents and that each of these sub corpora had its
own archival history and trajectory before becoming part of today’s corpus. Among
them are at least two estate archives (those of a wealthy trader called Nasir al-Din
al-Hamaw1 (d. 788/1386) and a reciter called Burhan al-Din al-Nasir (d. 789/1387),
both from the late eighth/fourteenth century),’® an archive of the (Persianate) Addji
family (mostly from the first half of the eighth/fourteenth century), a collection of
documents for a legal case against the late eighth/fourteenth century Jerusalem
judge Sharaf al-Din Tsa b. Ghanim (d. 797/1395),” an archive of sultanic Mamluk
decrees (mostly from the ninth/fifteenth century) and an administrative endow-
ment archive of the Haram al-sharif itself (again mostly dating from the eighth/
fourteenth century).

The Haram al-sharif corpus as we know it today is thus not one single medieval
‘archive’ with a continuous and linear shared history. It is rather an amalgama-
tion of sub corpora that lends itself to inquiry into practices of collecting and pre-
serving documents in West Asia up to the twentieth century. It is entirely unclear
at what points in history the various sub corpora of the ‘Haram al-sharif corpus’
started to have a shared history. This is quite similar to the case of the ‘Cairo Geniza
corpus’ (or rather corpora) that Rebecca Jefferson has so elegantly analysed. These
documents also have a far more complex and rich history than the narrative of
the dormant storeroom discovered by European scholars and travellers implies.”®
Neither the Haram al-sharif corpus nor the Geniza corpus is just a medieval corpus,
they are rather corpora that continued to grow right up until the point when schol-

74 Aljoumani/Hirschler, Owning Books.

75 Aljoumani/Hirschler, Owning Books, 81.

76 Research on al-HamawT’s accounts is part of the PhD thesis of Michail Hradek (Munich). On
Burhan al-Din see Aljoumani/Hirschler, Owning Books.

77 Miiller, Mamlitk Court Archive.

78 Jefferson, Age of Discovery.
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arship discovered them as sites of inquiry — and to some extent even after their
discovery. Nick Posegay has, for instance, shown that we find Yiddish newspapers
issued in Leeds in 1897 and in London in 1902 within the Geniza corpus, as well as
a book price list printed in Berlin-Steglitz as late as 1929.7° In the same vein, the
Haram al-sharif corpus’ youngest member dates to the beginning of World War I in
1914 ((60)/#887).

The Islamic Museum has been home to the Haram al-sharif corpus since the
founding of the establishment in the early 1920s. Its foundation was part of a
wider process in which new cultural institutions were set up across Ottoman and
Mandate Palestine from the late nineteenth century onwards. Part of this devel-
opment saw private initiatives ‘from below’ such as the foundation of the Khalidi
family library as a public library in 1900.%° These bottom-up projects were part of a
wider reconfiguration of the cultural topography, in which the Ottoman state also
played a prime role. For instance, in the field of redrawing the map of libraries
Tahir al-Jaza'ir1 (1852-1920) acted as the state’s representative and was a driving
force in the late Ottoman period throughout Greater Syria.®! In the Mandate period
the Supreme Muslim Council emerged as one of the main actors of Arab civil
society founding, for instance, the Islamic Library in Jaffa in 1923.%% This council
also set up the Agsa Library in Jerusalem on the Haram al-sharif as well as the
Islamic Museum. The creation of these new institutional frameworks went hand
in hand with the reconfiguration of existing collections. For instance, when the
al-Jazzar Library in Acre was ‘revived’ in the early twentieth century, a process
in which Tahir al-Jaz&’ir1 was also involved, a large number of new manuscripts
were added to its existing collection.® In the same vein, the Aqsa Library absorbed
collections that were not previously in the building. The foundation of the Islamic
Museum was accompanied by a similar reconfiguration of existing collections of
material objects in Jerusalem and wider Palestine. It is thus highly likely that this
moment was also a decisive milestone (though certainly not the first milestone) in
the gradual merging of documentary (sub)corpora into what we know today as the
Haram al-sharif corpus.

79 Posegay, Searching for the Last Genizah Fragment.

80 Conrad, The Khalidi Library; Khalidi, al-Maktaba al-Khalidiya.

81 On him see El Shamsy, Rediscovering the Islamic Classics, 158-70.

82 Bayan al-majlis al-shar1 al-islami al-ala fi Filastin sanat 1341/2 (1923/4), Jerusalem: Matba‘at
madrasat al-aytam al-islamiya, 1343/1924, 33.
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The material and textual logic of the new corpus

This catalogue presents the documents found in the third batch, the new corpus, and
sees itself as a supplement to Donald Little’s 1984 catalogue. Rather than just noting
that there are now more documents in the Haram al-sharif corpus, we want to take
the opportunity of this introduction to reflect upon the cultural process that led to the
formation of this third batch. The aim is to highlight the characteristics and profile of
this batch so that it might serve as a contribution to the effort to disentangle the archi-
val histories of the modern-day Haram al-sharif corpus. For that purpose, we want to
make two principal arguments: Firstly, this third batch is indeed part of the mishmash
that we call today the Haram al-sharif corpus as we find a very clear overlap with the
first and second batch in terms of period (mostly pre-Ottoman period with a large
cluster from the ‘classical’ period of the Haram al-sharif corpus, the 790s/1390s), in
terms of documentary genres (such as the importance of documents linked to estate
inventories) and in terms of geography (Jerusalem and a distinct group of documents
from Persianate Transcaucasia, Anatolia and northwest Iran). Secondly, we want to
propose that the third batch only came into being in the twentieth century as the result
of a sorting process of the Haram al-sharif corpus that took place in the museum. This
formation of the third batch was underlain, the argument continues, by a material,
visual and textual logic so that those documents considered to be too fragmentary in
material terms, too untidy in terms of visual organisation and too strange in textual
terms were set apart. This is evident from the fact that most of the documents in the
third batch are much more fragmentary and incomplete than those of the first and
second batches catalogued by Donald Little. In addition, we find in the third batch rel-
atively more drafts, more non-Arabic documents (in particular Persian and Ottoman),
more multi-lingual documents (including texts in Armenian, Georgian, Mongolian
and Turkic) and more non-documentary texts (such as prayer texts). The new corpus
thus seemingly came into being during a process of putting aside such fragmentary
and ‘strange’ documents, while the more complete, more Arabic and more documen-
tary texts went into the first or second batch. This sorting must have occurred before
1974 as Linda Northrup is certain that the documents of the third batch were not
known when she and Amal Abul-Hajj worked on the first two batches in the 1970s.3
Regrettably we no longer know which of the documents catalogued by Donald Little
belonged to the first batch and which belonged to the second batch as this was not
recorded. It is thus impossible to know whether the formation of these two batches
was also underlain by comparable material or textual logic. In consequence, from
now onwards we will refer to these two batches simply as the ‘old corpus’.

84 Personal communication to Konrad Hirschler in 2021.
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The first argument, that the third batch belongs to the Haram al-sharif corpus,
is clearly evident from those documents that are in our catalogue’s second chapter
on (mostly) Arabic documents concerning Jerusalem, Bilad al-sham and Cairo. They
strongly match the Arabic documents of the old corpus in terms of content and period
as the following four examples demonstrate. We have for instance a document linked
to the Salahiya Khangah in Jerusalem ((1)/#884) and we find several documents on
this khanqah in the old corpus. The new corpus also has documents linked to trade
such as accounts for (sale of soap, (14)/#890 and (15)/#924; wheat and honey, (20)/#971;
and food products such as onions and meat, (19)/#979); as well as merchants’ letters
((43)/#899) and sale contracts (for cotton, (10)/#922; lambs, (16)/#940; and land,
(9)/#974). These are strikingly similar to the numerous trade-related documents in the
old corpus. Moreover, the new corpus encompasses documents linked to estates and
inheritance ((29)/#901, (30)/#945, (31)/#978), (32)/#939, (33)/#897, (34)/#921, (35)/#968,
(36)/#944 and there are hundreds of such documents in the old corpus. Finally we find
in the new corpus: endowment-related paperwork ((37)/#931, (38)/#970), (39)/#937,
(41)/#947; receipts ((13)/#948 and (28)/#907); a rent contract ((12)/#923); a lease con-
tract ((21)/#941); a Sultanic decree ((2)/#973); judicial certifications ((53)/#933 and
(74)/#888) —all of which have counterparts in the old corpus.

Apart from the thematic overlap, the close connection between the old corpus
and the new corpus is evident from documents linked to the same persons.
The missive (mutala‘a) (7)/#943, for instance, is linked to the household of the
above-mentioned officer al-Yaghmiri, for whom we have several documents in the
old corpus (for example #023, #024, #600, #602 and #841). To cite another overlap in
terms of historical personae, the old corpus has more than fifty documents linked
to the little-known reciter Burhan al-Din.®s In the new corpus we find an estate
inventory (33)/#897 that is linked to Fatima, the wife of Burhan al-Din, and docu-
ment (35)/#968: a list of receivables drafted during the process of settling Burhan
al-Din’s estate. The same overlap of individuals applies to the Persian and Persi-
anate documents. The old corpus contains fifteen documents relating to the Adaji
family and the new corpus adds another eight documents from the Adaji family
dossier. Finally, we not only find the same actors in the main texts of documents
across the two corpora, but also the same witnesses who sign documents. The sale
contract (9)/#974 from the new corpus, for instance, was signed in the year 800/1398
by ‘Ali b. Muhammad al-Hijazi and the same witness signed several documents of
the old corpus (#237 and #390 in the year 796/1394 and #290 in the year 797/1394).%¢

85 Aljoumani/Hirschler, Owning Books, Appendix 1.
86 Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 554 (witness ID P313). For further overlaps in the identitiy of
witnesses see (29)/#901, (36)/#944 and (31)/#978.
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That documents that had once shared archival histories within Burhan al-Din’s
estate archive, the Adaji family dossier and other sub-corpora, ended up in two
distinct corpora, the new corpus and the old corpus, brings us to our second argu-
ment. While there is a strong historical overlap between the documents in the third
batch and those in the first and second batches, the material profile of the third
batch’s documents is in many cases strikingly different. Most of the documents in
the new corpus are incomplete or almost illegible: In many cases large parts of the
original document have been lost or the documents have numerous holes or have
been exposed to humidity so that most of the text is lost. Readers of the catalogue
will also see that there are lots of cases of cutting and trimming documents. These
documents thus often look like the ‘poor cousins’ of their more complete peers in
the old corpus. For instance, only two lines have survived of what we believe to be
the petition for a position in a madrasa ((40)/#951 and of document (54)/#976 only
the witness signatures are extant so that it is impossible to determine the content of
the actual document. In document (53)/#933 humidity has caused the the ink to fade
to such an extent that all our attempts to read the text have failed except for a few
words. In another case, letter (45)/#935, another document must have been attached
to it and the ink traces left by the missing document make (45)/#935 illegible. Most
of the Persian and Persianate legal documents and decrees in the new corpus are
fragmentary with either the top, bottom or middle parts missing ((71)/#892 and
#913, (75)/#904, (76)/#906, (78)/#959, (79)/#980), (85)/#958 and (92)/#912.

The fragmentary nature of the documents was thus clearly an important factor
underlying the material logic behind why some documents were put into the third
batch. There is another distinct profile to this third batch, namely that many of
them them share particular features in terms of their visual organisation so that
they often look like the ‘wild cousins’ compared with their more orderly peers
in the old corpus. This appearance goes back to two factors. First, we have many
drafts, among them drafts of petitions, decrees and inventories that by definition
look rather untidy. Second, the new corpus encompasses a relatively high number
of cases of reuse, that is cases where a written artefact was reused to write a further
text on it.8” These reuse cases include the following, which are discussed at greater
length below: a petition and the folio of a Sufi text that were both reused for writing
estate inventories; legal and accounting documents both reused for writing prayers;
and accounts reused for writing poetry.

Apart from the material and visual logic that underlies which documents
ended up in the third batch, there are also distinct clusters of documents in the
new corpus that do not really match those of the old corpus in terms of content

87 On reuse practices see the overview in Liebrenz, Archive in a Book and Hirschler, Monument.
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or period, those probably considered to be ‘weird cousins’ in textual terms. These
textual outliers include, for instance, a letter of introduction for a murabit in
Maghribi script ((42)/#889) for which there is no counterpart in the old corpus as
it has no such letters of introduction nor any items in Maghribi script. Particularly
striking are non-documentary texts for which we have no counterparts in the old
corpus such as a sheet from a Koran commentary ((55)/#954), prayers ((49)/#952,
(50)/#956 and (97)/#917), poetry ((46)/#930 and (47)/#961) and instructions on how
to write amulet prayers ((52)/#965). Among the Arabic-language material the final
cluster into which the documents from the third batch fall is defined by period,
namely those going back to the Ottoman period ((22)/#932, (23)/#926, (24)/#927,
(25)/#936 and arguably (26)/#949) — there are no Arabic-language documents from
the Ottoman period in the old corpus. That the person(s) conducting the sorting
process considered Ottoman documents to be distinct from the core focus of the
collection is also evident in the fact that the new corpus includes six documents
in the Ottoman language. Four of these documents either request an official letter
of investiture, a berat, ((60)/#887) or are actual berats ((57)/#929, (58)/#928 and
(59)/#934). The other two Ottoman-language items carry a prayer ((62)/#903) and
private letters ((61)/#972). It will come as no surprise at this point that the old corpus
has no Ottoman-language documents. Perhaps the sifter thought the Ottoman doc-
uments would not suit the Haram al-sharif corpus, a ‘medieval’ corpus and chose
to exclude them, among them the abovementioned youngest document in the new
corpus, which dates to the beginning of World War Iin 1914 ((60)/#887).

The Persian and Persianate documents in the new corpus

In his work on the old corpus, Donald Little identified that the ‘foreign’ docu-
ments from the fourteenth century produced outside Mamluk Jerusalem written
in Persian, Arabic or in other languages under the influence of Persian, what he
termed ‘Persianate’, came from three neighbouring geographic regions: Transcau-
casia®, Anatolia and northwestern Iran.®® One striking characteristic of the new
corpus is the significantly higher ratio of Persian and Persianate documents. In the
third batch, these documents constitute about one third of the total, while they rep-
resent less than five percent in the old corpus. Despite this significant difference in
volume there are firm connections between the Persian and Persianate documents

88 Transcaucasia or the South Caucasus roughly corresponds to modern Armenia, Georgia, and
Azerbaijan.
89 Little, Catalogue, 5-8.
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in the two corpora and in order to understand them one must get to know a particu-
lar officer. The most important cluster across the two corpora is related to the activ-
ities of officer Amir Adaijib. Amir Yazilib. al-N&’ib (d. c. 1331) and his family. Donald
Little did not further identify this Adaji. His role, however, is indicated in a Persian
deed of acknowledgement (igrar) in the old corpus dated 711/1311 (#871). Adujl is
described here as the vice-regent (na’‘ib) of the supreme military commander of
Iran, Chapan Bég (d. 1327). Chipan Bég’s name only appears in the margin based
on the Mongol custom of moving the most significant name mentioned in a doc-
ument to the margins.®® ChGpan Bég, better known as Amir Chipan, claimed de
facto control over former Mongolian core territories of Azerbaijan and Mughan in
north-western Iran, as did his descendants, the Chubanids.*!

Aduji was clearly employed in the service of the Chubanids, most probably in
Transcaucasia.’? The documents are not only linked to Adaji himself, but also to his
descendants so that we can speak of an Adaji family dossier.

The Transcaucasian connection in the Adaji cluster is also visible in Adaji’s
dealings with a certain Zakariya b. Sahib Diwan. Zakariya was the son of Shams
al-Din Muhammad b. Muhammad Juwayni (d.683/1284), the Ilkhanid wazir and
sahib-diwan, minister of finance, executed in 1284 near Ahar in Azerbaijan by
the Mongol ruler Arghun (r. 1284-91) on charges of financial misappropriation.®?
In 1289, Arghiin ordered the execution of all Juwaynl’s male offspring. Four of
his sons were indeed put to death in Iran, but Zakariya, who was in Abkhaz (Abk-
hazia)® at the time, survived.®® Zakariya’s Georgian exile might explain some of
his transactions with Adgji, including the transfer of a benefice (igta) he owned
((67)/#911)°¢ and the presence of the Georgian language among the papers of the

90 See the right hand-margin of #871 and the x marked in the blank space in line 5 indicating the re-
moval of the name from the main text to the margins. An even earlier Chubanid link is attested in #857
(1291 or 1292). An individual, probably Armenian, agrees to transfer to Amir Chpan the ownership
of a village that had been given to Chiipan’s grandfather Tada’wn. In this document, Amir Chpan
is called amir-i azam, the Greatest Amir, and his name and his grandfather’s name are respectfully
written in the right margin. I am indebted to Ryoko Watabe for sharing her reading of this document.
91 Hope, Political Configuration of Late Ilkhanid Iran.

92 Adujr's grand-son Amir Khidr Shah is described as mashhiir-i arran, well known in Arran in
#859. Little notes that Arran corresponds to the district in Transcaucasia between the Kur (Kura)
and Aras Rivers, see Little, Catalogue, 380, footnote 4.

93 Biran, Jovayni, Saheb Divan.

94 Abkhazia is today an autonomous republic in northwestern Georgia. Historically, however, the
term Abkhazia was used in Georgian and non-Georgian sources to refer to the whole kingdom of
Georgia.

95 Rajabzadeh, Jovayni Family.

96 For an edition of this document, see the appendix 1a.
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new corpus ((96)/#885 and #920). The legal Persian and Persianate documents in the
new corpus, which have no comparable counterpart in the old corpus, all belong to
the Adtji family dossier. They include the sale contract of a mine bought by Adaji
((64)/#896), a marriage contract of the grand-daughter of Addji (fragments (70)/#898
and #942)°7 and the sale contract of an underground water canal involving Adaji’s
grand-sons ((65)/#909).

In addition to the Adaji family dossier, we can identify two further Persian and
Persianate document clusters across the old and new corpora based on their geo-
graphic provenance. One cluster is linked to Anatolia. Donald Little has pointed out
the significance of Anatolia based on an igrar in the old corpus which mentions the
Mongol Timurtash (#357), the son of Amir Chiipan, who served as viceroy of the
Seljuq Sultanate of Rim from 716-23/1316-27. Several documents in the Anatolian
cluster of the new corpus refer to Qaysarlya (Kayseri) in central Anatolia. These
include fragments of a draft decree in Persian issued in the name of the Mongol
ruler Abu Said Bahadur Khan ((71)/#892 and #913)° and a judicial certification
(ishhad) in Arabic on the invalidity of a loan security which also contains texts
in Persian ((74)/#888). The Anatolian igrars in both the old and new corpora are
written in Arabic ((84)/#886). Two documents in the new corpus were issued in the
town of Siwas (Sivas) in central Anatolia. The first is a tax receipt issued by the royal
treasury in 681/1283 ((72)/#918) of which we have a comparable example in the old
corpus (#661) and a loan agreement dated 742/1341 ((73)/#919). These Persianate
Anatolian documents shed light on the legal and administrative practice of Anatolia
in the period after the Seljuq Sultanate of Rim had become a dependency of the
Mongol Ilkhanate. The second cluster is related to places in northwest Iran. As in the
old corpus, this accounts for only a small proportion of the Persian and Persianate
documents. The new corpus includes two Persian sale deeds, one of which mentions
Tabriz ((81)/#900) and the other the village of Azad, which might correspond to the
present-day village of Azad in West Azerbaijan province, Iran ((82)/#893 and #975).%°

In addition to these documents, the new corpus also contains several fragmen-
tary Persian decrees of uncertain geographic provenance ((75)/#904, (76)/#906 and
(78)/#959), two mention a certain Sarfaraz ((77)/#969 and (79)/#980) and one con-
tains a black seal (qara tamgha) used in Mongol orders issued by officials lower
in rank than the ruler ((76)/#906).1°° There is also an undeciphered inventory of
expenditure relating to a Mongol (?) woman ((89)/#963), an estate inventory (?)
((90)/#977) and a receipt for grain ((80)/#955).

97 For an edition of this document, see the appendix 1a, for images see fig. 8 and 9.
98 For an edition of this document, see the appendix 1a, for images see fig. 10 and 11.
99 For an edition of this document, see the appendix 1a, for images see fig. 13 and 14.
100 For an edition of this document, see the appendix 1a, for an image see fig. 12.
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At the present state of research, there appears to be no clear link between the
different clusters of documents of the Persian and Persianate sub-corpus. Donald
Little felt that since these documents contained references to places in the same
general area and contiguous territory, all of which was contested by Mongol and
Turcoman dynasties, they may have formed a single entity.'** This remains to be
proven. Similarly, it is difficult to establish when and why these Persian and Pers-
ianate documents were deposited with the other Arabic documents of the Haram
al-sharif corpus produced in Mamluk Jerusalem. According to Donald Little, their
arrival in Jerusalem might be linked to the migration of a family from Transcauca-
sia. He suggests they were subsequently brought to the Shafi1 court in Jerusalem in
connection with legal claims and thus entered the archive of the judge Sharaf al-Din
Tsa b. Ghanim (d. 797/1395).1°2 This hypothesis, as Donald Little himself notes, is dif-
ficult to prove. Moreover, there is little in the documents themselves, which mainly
concern transactions in Transcaucasia, Anatolia and northwest Iran more than half
a century earlier, to suggest why they might have become relevant in the Jerusalem
investigation against Sharaf al-Din. It is not impossible that the Persian and Pers-
ianate sub-corpus was collected at a much later stage, perhaps even as late as the
Ottoman period, from one or several families with origins in Transcaucasia or Ana-
tolia. The documents eventually entered the Islamic Museum, either as a collection
or in batches after its founding in the 1920s. As ‘antique’ looking papers they were
piled together with the much larger Mamluk corpus of Arabic documents to form
the modern Haram al-sharif corpus. When this corpus was subsequently sorted,
many of these Persian and Persianate documents were put into the third batch.

The historical importance of the documents in the new corpus

The fact that the documents in the new corpus are in many ways the poor, wild and
weird cousins of their peers in the old corpus does not mean they are of any less
historical significance. This is particularly relevant because although scholarship
has produced numerous editions of Haram al-sharif documents (see Appendix 2)
their analytical potential remains underused. The turning point in this regard and
thus a milestone for understanding important parts of the Haram al-sharif corpus,
has been the work of Christian Miiller, in particular, but not exclusively, with regard
to legal practices.'%?

101 Little, Catalogue, 8.
102 Little, Catalogue, 13-4.
103 Especially Miiller, Der Kadi und seine Zeugen.
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The Arabic documents of the new corpus provide, for instance, important new
insights into land administration and the property market in Mamluk-period Pales-
tine. Document (1)/#884 is a governor’s decree intervening in aland dispute between
one of the most important endowments of that period, the Salahiya Khanqah, and
peasants in the vicinity of Jerusalem. Documents (9)/#974 and (84)/#886 record the
sale of land between individuals, (12)/#923 is concerned with renting baths (the
same baths are subject to a rent contract ten years later in document #046 in the
old corpus), (13)/#948 is a receipt for the payment of rent and document (21)/#941
records the lease of orchards. The new documents also shed further light on the
day-to-day administration of endowments. Documents (37)/#931 and (38)/#970 are
fragmentary endowment deeds, (1)/#884 and (12)/#923 refer to endowment deeds,
(39)/#937 is a petition to become the supervisor of an endowment, (40)/#951 is most
likely a similar petition for a position in a madrasa and (41)/#947 is a rare travel
permit for endowment business with its accounts.

The Arabic documents in the new corpus also add significant new material
for understanding trade in Mamluk Jerusalem. This concerns in particular the
previously mentioned accounts on the sale of soap ((14)/#890 and (15)/#924), of
wheat and honey ((20)/#971) and of various food products such as onions and meat
((19)/#979) as well as a merchants’ letter ((43)/#899) and sale contracts on cotton
((10)/#922) and lambs ((16)/#940). The new documents also provide insights into the
sale of estates, such as accounts (34)/#921. The estate inventories, in turn, shed light
on money-lending practices, as they list debts and claims of the deceased ((29)/#901
and (31)/#978). Such practices are also evident from documents such as a receipt
(28)/#907, a loan agreement (73)/#919, a debt slip (27)/#962 and a desperate letter
from a father to his daughter after he has run up too many debts ((44)/#925).

The new documents will also complete stories that had already been apparent
from the old corpus. For instance, in our work on the documentary and bookish life
of reciter Burhan al-Din al-Nasiri, the discovery of documents (33)/#897 and (35)/#968
proved invaluable for our understanding of the documents from the old corpus that
had up to that point appeared rather enigmatic.!°* Document (7)/#943, in turn, will be
crucial for any project on Jerusalem’s short-term governor al-Yaghmri. This report
bears witness to the communication within an officer’s household in the middle of the
corruption scandal involving the Jerusalemite judge Sharaf al-Din Tsa b. Ghanim - a
scandal that gave birth to a substantial part of the Haram al-sharif corpus.'®

The documents in the new corpus are not only important because of their
content, but also crucial because they add to our understanding of the different

104 Aljoumani/Hirschler, Owning Books.
105 Miiller, Mamlitk Court Archive.
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stages of documentary practices. Documents (32)/#939 and (33)/#897, for instance,
are first drafts of estate inventories that do not carry any witness signatures. Such
drafts provided the basis for the subsequent and legally valid estate inventories
bearing witness signatures, which have been much more frequently preserved.
In the same vein document (41)/#947 is the draft version of accounts of endow-
ment-related products or income from the village of Bayt Dajan; document (6)/#964
is most likely the draft of a petition to the viceroy of Bilad al-sham; documents
(71)/#892 and #913 are the draft of an Ilkhanid decree.

Such drafts provide insights into another crucial documentary practice, the
reuse of written artefacts mentioned above. Here we see scribes reusing the draft
of a petition ((4)/#897) and the folio of a Sufi text ((56)/#939) to write documentary
drafts (estate inventories). Yet documents could also be reused to write prayers
such as the legal document (94)/#917 and the accounts (22)/#932 as well as to write
poetry such as accounts (16)/#940. The new Arabic documents are also important to
understand the use of different numerical systems in documents, especially what
we have called the Arabic Documentary Numerals ((14)/#890, (15)/#924, (16)/#940,
(17)/#953, (19)/#979, (20)/#971, (21)/#941, (28)/#907, (34)/#921, (35)/#968 and
(41)/#947).1% Finally, the new documents are crucial for future research on archi-
val practices. This includes the presence of ‘archival holes’, that is perforations that
were made in order to string documents together ((13)/#948, (14)/#890, (15)/#924,
(29)/#901, (33)/#897, (35)/#968 and (84)/#886, arguably (43)/#899, perhaps (28)/#907,
(70)/#898, (74)/#888 and (94)/#917). Another important feature of these documents
is the presence of archival dorsal notes ((6)/#964, (7)/#943 and (29)/#901). The most
significant discovery in the new corpus in terms of archival practice is related to
the Persian and Persianate documents. Among the documents relating to the Adji
dossier is an archival list ((63)/#891). This list is an inventory of deeds which were
preserved in a ‘bag’ (Per. kisa) and it thus provides us with evidence of the Ilkha-
nid Mongol material practice of using archival bags to store documents. Such an
archival list mentioning an archival bag is in itself a very rare find indeed, but
there is more: Several entries on the list record documents that we find today in the
Adujl dossier in both the new and old corpora so that we get a sense of how scribes
drew up such lists. This is particularly fascinating as the wording of the entries in
the list is often directly linked to the wording of the archival dorsal notes on the
documents.

106 Aljoumani/Hirschler, Owning Books, Chapter 6.
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The present catalogue

Our catalogue of the documents in the third batch is organised in three broad lin-
guistic groups, Arabic (under the responsibility of Said Aljoumani), Ottoman (under
the responsibility of Nimet Ipek) and Persian (under the responsibility of Zahir
Bhalloo). These three groups also have geographical connotations. The Arabic docu-
ments were generally produced in Jerusalem and surrounding regions such as Gaza
with a few exceptions from wider Bilad al-sham, Cairo and perhaps modern-day
Libya. The vast majority of the Persian documents, in turn, were produced in Tran-
scaucasia, Anatolia and northwestern Iran. It is clear that the multi-lingual world
prior to the twentieth century did not work within neat lines and frontiers. There
are also, at points, additional languages and scripts, such as Georgian, Armenian,
Turkic and Mongolian in Uyghur script. A particular challenge for organising a cata-
logue by language is posed by the intertwined worlds of Arabic and Persian that can
hardly be separated. Catalogue entry (70), for instance, is a fourteenth-century mar-
riage contract in which the writer constantly switches between Arabic and Persian.
As it belonged to the Addji dossier it ended up in the catalogue’s fourth section
on Persian and Persianate Documents. Catalogue entry (46) is Persian poetry yet
with an Arabic colophon and written in Aleppo, so we slotted it into the catalogue’s
second section on Arabic Documents Concerning Jerusalem, Bilad al-sham and Cairo.

Above we stated that the third batch contains ‘97 documents’, but quantifying
such a corpus is an inexact science. What we have are 97 items according to the
classmark system of the Islamic Museum. The classmarks from the museum did not,
however, directly translate into the entries in our catalogue on account of two deci-
sionswetookwhen cataloguing the documents. Firstly, there are four caseswhere two
fragments of the same document were given distinct classmarks as the cataloguers
did not see alink hetween them: #942 and #898 (both belonging to the same marriage
contract from the Adaji dossier), #913 and #892 (both belonging to the same Ilkha-
nid decree), #885 and #920 (both belonging to the same Georgian/Armenian/Persian
document) as well as #975 and #893 (both belonging to the same sale contract). In
our catalogue the fragments of the same artefact are merged into one single entry:
#942/#898 became catalogue entry (70), #913/#892 became catalogue entry (71),
#975/#893 became catalogue entry (82) and #885/#920 (became catalogue entry (96).
Secondly, we decided to create two distinct entries for those cases where a document
carries two distinct texts on the recto and verso as a result of reuse practices. This
applied to five documents: #897 (a petition reused for an estate inventory) became
catalogue entries (4) and (33); (16)/#940 (accounting reused for poetry) became cat-
alogue entries (16) and (48): #932 (accounting reused for a prayer) became cata-
logue entries (22) and (51); #939 (a Sufi text reused for an estate inventory) became
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catalogue entries (32) and (56); and #917 (a legal document reused for a prayer)
became catalogue entries (94) and (97).

Our hope is that this catalogue will make the third batch of the Haram al-sharif
corpus more accessible and manageable. With the cataloguing of the documents of
the first and second batch and their availability as microfilm copies from the early
1980s onwards, numerous documents have been edited and published in recent
decades, particularly in the 1980s. Recent years have seen a pleasing stream of pub-
lications in Arabic (see Appendix 2).1°7 A major challenge that remains is the dis-
persed nature of the printed editions, which are often difficult to track down. The
Munich Arabic Papyrology Database provides the texts of many of these documents
in digital format, but not images.'°® A major milestone was the launch of the Paris
Comparing Arabic Legal Documents database with (often improved) editions of doc-
uments previously published in print.'®® It not only provides text and image, but
has also started to offer online-only editions of previously unpublished documents.
The ultimate aim has to be that the editions and photos are one day available on
the website of their home institution, the Islamic Museum on the Haram al-sharif
in Jerusalem.

107 Muhammad, Idarat amwal awqaf, Muhammad, Marsium al-Sultan al-Ashraf Inal; ‘Abd al-
Rahman, al-Ta‘amulat al-qada’tya; ‘Abd al-Rahman/Anas, ‘Aqda zawdj.

108 https://www.apd.gwi.uni-muenchen.de/apd/projectlic.jsp, accessed 9 November 2022.

109 https://cald.irht.cnrs.fr, accessed 9 November 2022.
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II Arabic documents concerning Jerusalem, Bilad
al-sham and Cairo

I1.1 Decrees, petitions and mutdlaas
(1) #884 Decree (marsium) by a governor settling a land dispute

Arabic

undated; most likely dated to the 8%/14™ century as most of the documents linked to
the Salahiya Khangah in the Haram al-sharif corpus, such as (12)/#923, date to that
century. Line 5 refers furthermore to “Isa, the shaykh of the Salahiya Khangah’,
most likely Sharaf al-Din Tsa b. Ghanim (d. 797/1395) who led this institution for
the last five years of his life (see Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 208). This
would place the document in the classical period of the Haram al-sharif corpus, the
790s/1390s.

76 x 27.4 cm, 42 lines,''® 3 witness clauses, paper. The document suffered mate-
rial damage, especially on the left-hand side where there are numerous holes and
water damage. The material damage makes it difficult to ascertain whether archi-
val holes existed.

Summary: Decree concerning lands (ard) disputed between the Sufis of the Salahiya
Khangah in Jerusalem and peasants. The document identifies the boundaries of
these plots and stipulates that they be handed over to the Sufis. The exact location
of the lands is unclear, but the reference to ‘Dayr Aba Thar’ might indicate that they
were south of Jerusalem. The decree was most likely issued by the governor of Gaza
(see the beginning of the decree) who had access to notary witnesses from Jerusa-
lem, a representative of the bayt al-mal and the governor of Jerusalem. The decree
refers to a previous document, most likely an endowment deed, issued in Jerusalem
and dated to 12 Muharram [year cut off].

Beginning of text:
[ L] el liadl [ ] Adabiadl Jlee Y5 A 5 el 5 33 aiwall [, ] ansall (Jadl o gus yall [, ]
sl [L ] syl g [ L] g ) Gl A Slall A el e [ ] ol eailly
g il

110 The number of lines refers to the document’s main text.

@ Open Access. © 2024 the author(s), published by De Gruyter. This work is licensed under the Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.
https://doi.org/10.1515/9783111330242-003
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End of text:
850l 3 ) sSall i Y1 A puall Caaluig clld e i g (e iy adad umg dns LAY s [ ]
[..]odel sSadl 4y )5 b lede agaal ) s s

Names mentioned in text:
oy i) Gl gt (A0l il liadl cdpadlall ollall g e L, Jecmalall o caall 0

Places mentioned in text:
D ccaalall call (55 s catalid) Jlae ) ey pall Guadly Joadlall slaslall ccay pal el 336
5 s cdlalud) 5Ll (Jal pa ey si sl 500 6l peall i celoall Aay e o) Ol Aay ye Aadladll
el Ll 5 ) g ¢ audl Lall

Names of witnesses:
dena cp dll de o deal cam o [$40) e ] dead ey o 2e
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(2) #973 Sultanic decree

Arabic

undated

60.6/59.4 x 12.5 cm, 6 lines, paper. The document is torn and most of the text is lost.
There is substantial damage to the extant text. The decree consisted of at least four
sheets glued together. Sheets 1 and 4 are torn. Sheets 2 and 3 are extant in their
entirety and are both 24 cm long.

Summary: Most likely a mutlaq decree addressed to minor lords of castles with an
‘alama at the top of the document.

Beginning of text:
A Cleles ady) dlaal Slai¥) oy sall cpaalaall 13800 USY1 e3aY) ¢l a3 allas s

End of text:
Sl a1 Gl L TS YL ]

We have classified this document as a mutlaq decree addressed to minor lords of
castles on the basis of a comparison with such decrees in al-Qalqashandi, Subh
al-a‘'sha, VII, 225.
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(3) #966 Reporton a Sultanic decree and a judge’s order concerning the confis-
cation of an (officer’s?) estate (edited in Appendix 1b, VI, see fig. 15)

Arabic

Beginning Ramadan 795/1393

19.4/15.5 x 25.7 cm, 11 lines, paper. The lower end of the document is missing. The
extant part is torn horizontally.

Summary: Report on a public reading of a Sultanic ‘square’ decree (murabba’
sharif) and a written executive order (mithal karim) concerning the confiscation
of the estate of the rebellious (officer?) Khidr al-Turkmani. The decree was issued
by the Sultan al-Zahir Barquq (d. 801/1399) and the order was issued by mudabbir
al-mamalik al-islamiya Abu al-Faraj.''! The documents were read out by the officer
‘Ala’ al-Din Altunbugha. The decree, issued a month earlier on 11 Rajab 795/1393,
stipulates that Sayf al-Din Jaqmaq al-Zahiri was to receive the estate of Khidr, who
was accused of involvement in the Mintashi rebellion.

Beginning of text:
Sle G 8 a0 3 ) g Alenns 5 (i g ued A o8 alanall Glias ;) jed (e Y ol &
o2 S e g o Il olal 5 4SLe il ol (5 58l

End of text:
[Leshall] aall e3e AN ], . ] 4y eSSl juad A4S 55 lasay

Names mentioned in text:
eSS s ¢l sall Gada ol Ciges ¢os sl Lshall Cpall ¢Sl Al elilaall yine z Ll gl

Places mentioned in text:
iy il il

111 This might be Muwaffaq al-Din Ab al-Faraj, listed as wazir in Onimus, Les Maitres du Jeu, 439
(on him see also https://ihodp.ugent.be/mpp/actor-muwaffaq-al-din-aba-l-faraj). We thank Jo van
Steenbergen for his advice on this issue.
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(4) #897 Petition to officer (subsequently reused, see catalogue entry (33))

Text #897/1 (recto)
Arabic
before 789/1387 (proposed on basis of the inventory on the petition’s verso, see
catalogue entry (33))
26.3 x 13.4 cm, 18 lines, paper. The extant sheet of the document is in good condi-
tion. However, the original petition consisted of at least two sheets glued together.
What was originally the upper sheet was cut off in its entirety except for a small
piece that remains visible on the top left corner of the extant second sheet. In addi-
tion, the lower end of this second sheet was trimmed, probably in order to write the
text on the verso of the document.

There is an archival hole on the left-hand side between lines 6 and 7 (most
likely linked to the subsequent reuse stage of the sheet).

Summary: A ‘mamlik’ writes to an officer after being slandered by his colleagues.
The writer insists that he is innocent of the accusations made against him and asks
the officer to look into the matter and hold those responsible to account. With the
beginning and end of the text missing most historical information (including the
name of writer and addressee as well as date) is missing.

Beginning of text:
Loga s Iaal alls 5 2385 & gadiall Jle ) a a3 ol haal dxilan ada [aill Al (e L]
asiall e Jlad) doan () g 4 e (e Jing Lo & slaalld &l slaall & (Bhuae o 18

End of text:
[ .08 (et bl 5 [Leud] 4ud sole) Y a5 48 o b e o) 4l iy ol slaall

Names mentioned in text:
[S oSl Jula ol Ly ¢ ol g3 cpall £ Ble

Places mentioned in text:
‘_)»JSH s'&)tm\

The verso of this extant sheet of the petition was originally blank before it was
subsequently reused as paper in the process of settling an estate. The missing first
sheet, by contrast, might have carried text, such as the addressee’s response, but
was discarded when the document moved into the reuse stage.
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(5) #908 A plea for funds to an officer

Arabic
undated
63.4 x 13 cm, 51 lines, paper. The beginning of the document is missing.

Summary: An administrator (mamlitk) writes to his officer to inform him that finan-
cial matters are desperate. He has already had to use his own money to carry out
his duties by hiring five camels for fifty dirhams, buying barley and straw, shoeing
the horses and, more burdensome still, hosting the officer’s retinue. Yet he is not
in a position to make any further payments as he has nothing to eat and no further
funds. He mentions previous, seemingly futile, attempts to receive monies from
the officer, including sending an envoy, and now desperately urges the officer to
quickly respond and send funds.

Beginning of text:
daa S Jlea (uas 5 e Jlaadl 6 SI le U pual g daa (e ) 50 i) 5 as pall S la [ [ ]

End of text:
plall 5 JAT5 Jsf 4583 Lad S slaall Sl Cuday s de i de s il sall

Names mentioned in text:
Call o) o slaall e giiall cpall Gled caana ¢ e cpall jaa (A #1s)

Lines 38 to 51 are written in the text’s margin. The verso is blank and it seems that
the officer replied with a separate letter (assuming that he did indeed reply). This
means that the letter most likely came out of the administrative ‘archive’ of this
officer, not the administrator. Such windows into the inner workings and modes of
communication within an officer’s household are rare.
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(6) #964 Most likely a draft of a petition to the viceroy of Bilad al-sham

Arabic
undated
11x14.1 cm, 6 lines, paper. The extant text has substantial lacunae because of holes.

Archival note recto on top of document:
L. e S ] oke gl

Summary: The extant lines are taken up by honorifics addressing the viceroy of
Bilad al-sham. An actual text that would have provided insight into the content of
this petition (?) is missing. This text might be lost because a further lower part is
missing. Yet it is not certain that such a text ever existed as there is still sufficient
space at the lower margin for the writer to have started the next line. Perhaps this
text was a draft or a training exercise by a scribe.

Beginning of text:
G sall alall callall (5 5 (5 et Mad) ay U il

End of text:
gyl ALl Ay i) Adaliad) (il o il el i pall el s cpaladladl g o glal) el

Places mentioned in text:
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(7) #943 Mutala'a concerning the contested judgeship in Jerusalem

Arabic

undated (probably between 796/1394 and 797/1394)

55/30.4 x 14/4.6 cm, 37 lines, paper. The document is torn into three pieces. The
lower piece has suffered substantial textual loss on the right-hand side.

Archival note on verso:
[Ss AT Cpan e @l sleall dalldas ¢ el

Summary: The writer, ‘al-mamlik ‘Abd al-Rahman’, writes a report addressed to
Shihab al-Din Ahmad b. Muhammad al-Yaghmuri (d. 811/1408). He praises the
benevolence of the current judge of Jerusalem, the sharif Sharaf al-Din Tsa b.
Ghanim, and Ghanim’s care for the weak, popularity in the town among all sections
of society and devotion to Shihab al-Din. ‘Abd al-Rahman emphasises in particular
that the judge constantly prays for Shihab al-Din and makes sure that many others
do so as well. He continues that Sharaf al-Din’s rival, ‘Ala’ al-Din Ibn Kamal al-Din,
had travelled to Damascus to gain the judgeship of Jerusalem. He leaves no doubt
that he sees Ibn Kamal al-Din as unfit for holding a judgeship and states that he
should not be appointed.

Beginning of text:
Lne Grea Aama Ly S o sball O ain s G Y1 i aa )l dse o slaall el s 1) Can 11 Al sy
PEW PRI ERE WA |

End of text:
[l sadl [ ] el Jle AL, ] spsaie A [ ] Gsim ol shadd) e ]

Names mentioned in text:
Gl JaS cpl gl e3e aile b cpall oy ¢ el cpen Il e

Places mentioned in text:

With this report we are in the midst of the corruption scandal that gave birth to
a substantial part of the Haram al-sharif corpus (Miiller, Mamlitk Court Archive).
The Sharaf al-Din mentioned in this report is the judge of Jerusalem who held the
town’s judgeship twice (see Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 251-2, 793-7) and
died in Shawwal 797/1395 (see Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 207-8). During
his second tenure he was accused of misappropriating estates and an investigation
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was launched into his alleged malpractices. The Kamal al-Din mentioned in this
report is another judge of Jerusalem who held the judgeship twice (see Miiller, Der
Kadi und seine Zeugen, 247-8, 770-1 and 774). He was probably trying (unsuccess-
fully) to take advantage of the accusations against Sharaf al-Din to try to secure the
judgeship for himself once again. The officer, Shihab al-Din Ahmad b. Muhammad
al-Yaghmaurl, was the supervisor of the administration in Damascus and also gov-
ernor of Jerusalem for seven months from 796/1394 to 797/1394 as well as supervi-
sor of the endowments of Jerusalem and Hebron.'? The writer of the report, ‘Abd
al-Rahman, is a member of Shihab al-Din’s household, the officer Zayn al-Din ‘Abd
al-Rahman b. Sarim al-Din Ibrahim al-Khalili al-Fakhri. He is known from two other
mutala‘as (#600 and #841) and from his participation in drawing up three estate
inventories from the Haram al-sharif corpus in 796/1394 in which he explicitly
acted on behalf of Shihab al-Din al-Yaghmuri.!*® All these inventories were drawn
up during the tenure of Sharaf al-Din and ‘Abd al-Rahman might himself have had
a strong interest in supporting this judge against accusations of embezzling estates.

112 On him see Al-Ulaymi, al-Uns al-jalil, 11, 166.
113 #572, #663 and #722.
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(8) #946 Mutala'a with instructions for judge regarding the visit of an officer
(edited in Appendix 1b, VII, see fig. 16)

Arabic

undated (most likely late 700s/1300s)

9.2x12.7 cm, 8 lines, paper. Substantial material and textual loss on the document’s
lower end.

Summary: The writer, ‘al-mamltik Muhammad al-Damamin?, writes to the chief
judge of Jerusalem and informs him of the imminent arrival of the officer Burhan
al-Din Ibrahim al-Traql, who will come to Jerusalem on a pilgrimage (ziydra). He asks
the judge to treat the officer with the appropriate care, hospitality and generosity.

Beginning of text:
035 (B Auadla) 5 Al 5 4B g 2xy g s oLy iy cnebaal) dane o glaadl 8 3l ais N el Al asy
Lo Jilal) (o ailea

End of text:
Alalay g ) Cpumy g agle o jlat (5 6K0 g AaaSlall 5 Aliall g 43 Apa 5l Adelina

Names mentioned in text:
L;\‘)’J\ <°~'~‘M~)J=| uﬁﬂ\ UIA‘)J swuﬂ\ dana

Places mentioned in text:
il pundl

The second line of the letter reads ‘al-Sharafl’ so that there is a substantial ono-
mastic overlap with the influential Egyptian judge and administrator Sharaf al-Din
Muhammad al-Damamini (d. 803/1400), who held numerous positions including
wakil bayt mal, nazir kiswa, nazir diwan al-mufrad, nazir sawaqt, nazir al-jaysh and
muhtasib of Cairo, as well as judge of Alexandria."

114 For him see https://ihodp.ugent.be/mpp/actor-sharaf-al-din-b.-al-damamini within Ghent Uni-
versity’s Islamic History Open Data Platform. The prinicipal source for him is Ihn Taghrl Birdj,
al-Manhal, 11: 21-2.


https://ihodp.ugent.be/mpp/actor-sharaf-al-d<012B>n-b.-al-dam<0101>m<012B>n<012B>
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II.2 Sale and rent
(9) #974 Sale contract (lands)

Arabic

29 Jumada I 800/1398

18.5/10.1 x 19.5/15 cm, 15 lines, 2 witness clauses, paper. The top and the right of the
document are torn off with substantial textual loss.

Summary: Sale contract for a share of lands in Marj ‘Arab outside Jerusalem. The
contracting partners are a woman (seller) and a man (buyer), but their names are
lost. However, the boundaries of the plot are preserved. One of the two witnesses at
the end of the document, Bilal b. ‘Umar Ibn Abi al-Qasim is the husband of the seller.

Beginning of text:
Jid) Ay e Gl e e Jaiial) Cay il Gesil) el Goje 7 e

End of text:
2l s o Wy 8 L il ie By W 4l (o i) %815 o il el @b e 5 yiliall Lg8aa s
Legale

Names mentioned in text:
el ee e lidl anl ) G e el ua Gald) (s ol 21U as V) )

Places mentioned in text:
apdll el e e 7 e

Names of witnesses:
156 slaall dana o e canddll L;‘i O e p b

115 Identical to the notary witness identified in Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 554: #390
(796/1394), #237 (796/1394), #290 (797/1394) (witness ID P313).
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(10) #922 Sale contracts with accounts (cotton) (edited in Appendix 1h, VIIL, see
fig. 17 and 18)

10/a, Text #922/1 (recto), contract 1

Arabic

7 Safar 776/1374

35.5/31.1 x 12.2 cm, 4 lines, 2 witness clauses, paper. The document is severely
damaged at the upper end with substantial loss of text.

Summary: An individual (whose name is lost because of the material damage) buys
cotton from ‘Umar b. Muhammad b. ‘Umar al-Husri (?) al-'Allaf. The price is payable
in weekly instalments at the end of the week.

Beginning of text:
g ol S 8 [adde das | ]l 0 gsm sl daad s [, ]

End of text:
e 2gd 4y dalud g ac iyl Gl 55 [ oo ]

Names mentioned in text (on basis of following contracts):
[l [$s_panllfis padll] jae ( 2ana (p yae GB.\\]

Names of witnesses:
[ . Jaese 0 en sl e ([€L80] SLE 0 dieland 0 e

The two witness signatures were crossed out at a later date.

10/b, Text #922/2 (recto), contract 2

Arabic

7 Safar 776/1374

5 lines, 2 witness clauses. There is textual loss (including the amount of the weekly
instalment) because of three holes.

Summary: The cotton trader Ahmad b. Ibrahim al-Himsl al-Qattan buys cotton
from the trader ‘Umar b. Muhammad b. ‘Umar al-Husr1 (?) al-‘Allaf. The price of 198
dirhams is payable in weekly instalments at the end of the week.
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Beginning of text:
[s a5 paall] jac (3 dana (g yee zlall Glhdl) anall dana o and] ) O desl Zlall [f2a3 ]
)

End of text:
e g4y s Al g aie 4oy (L

Names mentioned in text:
Gl [(5_panlls padll] see 0 dane g sae zlall (Ul aesll dana 0wl ) (2l Zla)

Names of witnesses:
[ ] 2ene 03 e ol e (€ 8] SLE 0 dieland 0 e

10/c, Text #922/3 (recto), contract 3

Arabic

7 Safar 776/1374

6 lines, 2 witness clauses. This passage of the document is in very good condition
with no lacunae.

Summary: Muhammad b. Hasan al-‘Ajami buys cotton from the trader Umar b.
Muhammad b. Umar al-Husr1 (?) al-‘Allaf. The price of 211 dirhams is payable in
weekly instalments of 6 dirhams at the end of the week.

Beginning of text:
o Sl [ g panllfis piadl] e dena (e ) e canall Gaaly O Gres (0 ena dad B

End of text:
e 2diayy aludy aie acliyl )l (e o Al (m sall G el

Names mentioned in text:

Names of witnesses:
[ ..] 2esa o pma )l e ¢ SLE 0 el 0 e
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10/d, Text #922/4 (recto), contract 4

Arabic

7 Safar 776/1374

6 lines, 2 witness clauses. This passage of the document is also in very good condi-
tion with no lacunae.

Summary: Ni‘ma b. Bishara al-Nasrani buys cotton from the trader ‘Umar b. Muham-
mad b. Umar al-Husri (?) al-'Allaf. The price of 218 dirhams is payable in weekly
instalments of 6 dirhams at the end of the week.

Beginning of text:
[‘lﬁ);a;“/gg‘);a;“] ‘)Acu.\_\mu.\‘)accl.;u[(‘)};“bb]w‘f\)mﬂ\ﬁ‘)mu.\rﬂmhdg
aSlal)

End of text:
e agdig alud g die g aclil (4 )5 0o oo il (asall s elld e 5l

Names mentioned in text:
)y [g;_»a;.“/é);a;.“] RS (0 dada (R e C\;.“ ‘L;")‘A“” aJuou:tAa_:

Places mentioned in text:

[osd) Lia]

Names of witnesses:
[ o] e 00 el e ([$ @] SSLE G e lassd 0 e

The two witness signatures and the main text were crossed out at a later date.

10/e, Text #922/5 (verso), Accounts of instalments for repaying debts

Arabic

Undated (but must be after 7 Safar 776/1374)

16 lines. The document is severely damaged so that the entries for the first payer
are lost at the very least.

Summary: List of instalments for repaying the debts mentioned on the document’s
recto. However, the amount of the repayments (twenty-four dirhams) is different
from the amount stipulated on the recto (six dirhams). This list is thus most proba-
bly a record of monthly payments.
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Beginning of text:
[... 00 Lkl ] Las (aid

End of text:
e 5 Aay )l (il peaill 3 (e 8385 Liai

Names mentioned in text:

‘;3\}4:3” GU.AA.J‘ dasa
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(11) #967 Petition for invalidating a sale contract

Arabic

undated

26.3 X 12.6 cm, 14 lines, paper. There are several holes and slight water damage
leading to some textual loss.

Summary: An individual writes to an authority (a judge?) asking him to declare a
sale contract void.

Beginning of text:

Crmalusall g Ll S [, ] b el

End of text:
AT L] Dkl dlaa s 138 e STl gl e oS el s ) Gary (g 138

Names mentioned in text:
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(12) #923 Rent contract for baths (edited in Appendix 1b, IX, see fig. 19)

Arabic

19 Jumada II 737/1336

34.6/27.2 x 25.5/19.1 cm, 14 lines, 3 witness clauses, paper. The document has some
holes and the upper left corner is missing.

Archival note on verso:

Alamans 5 G0 5 g Al [ ] alaadl 5 )L [ )] (o=
Summary: Three individuals, Shibl b. Khalaf, Salim b. Muhammad and Isma‘l b.
Hajji, rent the Pool of the Patriarch’s baths (see Little, Catalogue, 136), which are
close to the Church of the Holy Sepulchre. These baths are endowed for the benefit
of the Salahiya Khanqgah and the document refers to the endowment deed. The
khangqah is here represented by Shams al-Din Muhammad al-Maqdist. The rent con-
tract is for one year and the renters are obliged to dispose of the ashes outside the
city walls of Jerusalem every day. The daily rent is sixteen dirhams from which
three dirhams are deducted so that the Sufis of the khanqah have free entry to
the baths. The text states that the baths are so well known that there is no need
to describe the properties’ boundaries. #046 is another rent contract for the same
baths ten years later with the same conditions, but for a daily rent of thirteen
dirhams (see Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya, 1, 245).

Beginning of text:
Obs e a5 )l (s O dieland 5 5 ae O dame 0 Al s s ol o Jad jalind ety

0 ggud die

End of text:
w#}w}d-‘jwbménﬁ}h}ah}dmw‘@ﬂbmﬁhdwsp&hjﬂuw
BN

Names mentioned in text:
O 2aal (G 2ana Cpal uadi cal il G a0 dieland ¢ ma 0 2ane O allas caans (IR 0 s

Places mentioned in text:
FaDlall olailal) ccay il Gl (& hal las) & sl ales
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Names of witnesses:
éﬁ)ﬂ\@g.\aﬂc[?g.\g&d\] 3 gana (Al Cpdgana L) L] m\u.‘w

‘Alama of judge in the top left corner:
[..] Sl d aeall
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(13) #948 Rent receipt

Arabic
Rajab 778/1376
5.4 x 8 cm, 4 lines, paper. There is one archival hole in the centre of the document.

Summary: An individual acknowledges that he received the rent for the two months
of RabI' I and Rajab 778 from Nasir al-Din al-Hamawl1. There is no mention what
property was rented.

Beginning of text:
@ sanl) cpall ali el (g (i el 2anl)

End of text:
g DAY [s]obes 5l

Names mentioned in text:

This receipt was most likely part of the estate archive of the affluent merchant
Nasir al-Din al-Hamawa1 (d. 788/1386). His estate archive plays a prominent role in
the Haram al-sharif corpus with over ninety sheets, providing a rare insight into
the commercial and social world of a Jerusalemite merchant of that period (see
Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 175-94).
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I1.3 Accounts, debts and receipts
see also documents (34)/#921, (10/e)/#922/5 and (41)/#947/2
(14) #890 Accounts (soap)

Arabic

undated

62.7 x 12 cm, 47 lines, paper. There is one archival hole in the upper quarter of the
document on the right.

Summary: This accounting on soap sales are organized by buyer. For each buyer
the accounts list the quantity bought (specified in ratl) and the respective price
(specified in dirhams).

Beginning of text:
calall aa all LAl o silaall (e gLl

End of text:
54 i mall vie 140 ¢l Juea 2ie 3 (e

Names mentioned in text:
ckri}l;al\ O Ssall ol ‘Lfa}l_;.\\ dalsa cpelaall Q:'" ddeladdl cpl VA Js 3l Caw g Cla.“
/ua\‘)';“] e(éj\d...ﬁal\ «d\.a.;“ ;L..gdjl.;“ d\;u\ ‘%;:LL';“ ‘g.’UH‘ (o ‘_'):\‘ el_x.; uLAluA “_ﬁjml
Jos A] ;‘é)h)d\ ABaa ([Tlal] 48 c‘ﬁ.“.;a L[?)::J;] o &r_ ¢ ecpall o yd c[?‘;.al),\;.“ /‘;..4\‘)';.‘\
gl (e on G o S Sl (g 3le G g (Ol ¢ [sosmaldl] (sl S calsall ua
Lﬁ)}u\.ﬂ“su:\s “Act_i‘)u‘wul.“uu\ ¢‘;A;:J\(=:|A\)A‘\u4écuau\.&: (e (1 deana (p dena
S O s s saldll]

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).

The format of the accounting is unusual. Generally, we find such accounts in
the Haram al-sharif corpus in the daftar format (c. 18 x 28 cm, such as #583 on pur-
chases of soap, #796 on sale of soap, #817 on sale of soap and other commodities,
(35)/#968, (20)/#971 and (19)/#979).
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(15) #924 Accounts (soap and wool)

Arabic

undated

25.8 X 12.6 cm, 11 lines, paper. There is one archival hole in the centre towards the
top of the document.

Summary: An undated (trader’s?) accounts listing quantities of soap in ratl and
their prices as well as wool.

Beginning of text:
ool osba ga [ ] s

End of text:
[Audad o8 ]

The numerical values are written in Greek/Coptic/Rumi/hurif al-zimam numerals.
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(16) #940 Accounts (lambs) (subsequently reused, see catalogue entry (48))

Text #940/1 (recto)

Arabic

undated

22 x 8.6 cm, 3 lines, paper

Summary: Accounting registering two payments by an individual called Ibn al-Nar1
who bought lambs (khiraf). This sheet was subsequently reused to write poetry, see
catalogue entry (48).

Beginning of text:
[ Al daa¥) 3] Gl Al dmen e 55l ol 2 00

End of text:
58 15 335 (5 «32 ol 33

Names mentioned in text:
oAl o

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).
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(17) #953 Accounts (grain?)

Text #953/1 (recto)

Arabic

undated (text only mentions ‘from year nine. . .)

13.7/12.9x9.6 cm, 10 lines, paper. The upper end of the document was cut off leading
to textual loss, in addition to slight additional textual loss at lower end because of
substantial hole.

Summary: The accounting is organized by individual with a sum under each name.

Beginning of text:
230 12 4dss 45 Giae V1 5 pad) (18 eV, .] 20 (SiledV [ . ]

End of text:
12 [ . s 12 Gl sf (12 [0, ] Gl

Names mentioned in text:
oo T otren o e[ ] oL ] el G o cants ) ¢ yae e (g paddl ¢ e VI ] e Saladl
[_ . ] O ‘dlé-‘-"‘ yi 5[ . ] ALJB.“ géé\)ﬂ\ )S.: }j

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).

Text #953/2 (verso)

Arabic

undated

11 lines. The lower end of the document was cut off leading to textual loss. Slight
additional textual loss in first line because of substantial hole.

Summary: The owner of this accounting most likely dealt with grain and calculated
in Egyptian and Florentine (458 for 4., 5%?) dinars.

Beginning of text:
184,54l [ Jodion e[ ] LN [, ]aad

End of text:
e Al Caa (o5l 3 pua
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(18) #957 Accounts (wheat and barley)

Arabic
undated
23.9x 5.5 cm, 14 lines, paper. There are some holes and some words are erased.

Summary: The owner of this list registers sums of money and amounts of wheat
and barley owed to him by others.

Beginning of text:
e AalS [ ] ol dga (e delan o

End of text:
T AalS pali g dese o

Names mentioned in text:
)ﬁauw\w‘:\gjw\wﬁnisﬁ\ug&:) sdgl&e)bémcﬁ)ncj‘jé‘)md\mi

Places mentioned in text:
a2l

The writer uses the unit 4Ll for measuring the products; on this term see Dozy,
Supplément, 11, 506.
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(19) #979 Accounts (onions and meat)

Arabic

792/1389 to 793/1391

20.5 x 15.9/14 cm, daftar format sheet of paper with four pages with two columns
per page. One column is missing. The document has substantial holes and ink blots.

Summary: Accounts for products (such as onions and meat) imported from al-Baq'a
(close to Hebron?). The accounting is organized by year, then by month and occa-
sionally by day.

Beginning of text:
[ ] 0o Anldl e [ 580] (5 e [Alann 5] Gpmni s (il A (8 Cppallall [ o) 0 20al] 1] Andiall 8
e gl ) a gy ) 85 (L) <250% by e 12 Andiall b

End of text:
17 ducad da ydic ay )l 4ren 13 dadiall B
6Y2 7 <19 ¢12 :4 Assall 3

Names mentioned in text:
uLﬁc ‘d:\l'a 3SR TN

Places mentioned in text:
Al

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).

The recto of the document has page 1 (left) and page 4 (right); the verso has
page 2 (right) and page 3 (left).
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(200 #971 A wholesaler’s accounts (wheat and honey)

Arabic

788/1386-7 and 789/1387-8

12.3/10.2 x 18.2 cm, daftar format sheet of paper with four pages with two columns
per page. Slight damage along the folding lines. The lower half of the daftar is
missing and the extant text has substantial lacunae because of holes.

Summary: The accounting starts in the year 788 and is organized by month. It regis-
ters the products traded in that month, including wheat and honey. It is noteworthy
that the sums recorded tend to be high, often in the thousands.

Beginning of text:
788 4w 1] Aadiall A
593 48 puall (s 518 (364 2hi can ) el 12 Andiall
Lol 480N saall 3 0l e BU 14 dsiall b

End of text:
1071 4 geall J 30 e «595 4 puall s gl8 ;3 dndiall 8
[789 4w (51] (89 4iws 14 dniiall b

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).

The recto of the document has page 1 (left) and page 4 (right); the verso has
page 2 (right) and page 3 (left).
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(21) #941 Accounts (lease of orchards, kurum)

Arabic

undated

15.5/11.7 x 13/8.3 cm, 7 lines, paper. The bottom left corner of the document is
missing, but no text was lost. The upper end of the document was trimmed with
some textual loss.

Summary: This is a list registering the names of nine individuals who rented
orchards and the amount of the lease (except in the case of the ninth individual).
The lease goes from seven (dirhams?) to thirty-one. Neither the geographical loca-
tion nor any dates are given.

Beginning of text:

End of text:
Bales 5l (13 sl s L. ]

Names mentioned in text:
O Jseaia ol sl () e coldie ol Blas) e C pad ) ) sl Gl )58 e shal) dana
Sd\:u.a}gi ‘uﬁi}[] lual

Some of the numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see
Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).
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(22) #932 Accounts (most likely subsequently reused, see catalogue entry (51))

Text #932/1 (recto & verso)

Arabic & Ottoman

10 Dha al-Hijja 1135/1723

30 x 22 cm, 6 lines (recto) & 5 lines (verso), paper. This accounting is on a separate
piece of paper and it is unclear to what extent it really formed one unit with the
prayer #932/2 (see catalogue entry (51)).

Summary: Most likely accounting.
Beginning of text: illegible

End of text:
e 5 ledl
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(23) #926 Accounts book for building works on the Haram al-sharif in the years
1232-3/1817-8

Arabic

18 Sha‘’ban 1232/1817 to Dhi al-Qa‘da 1233/1818

449 x 16.5 cm, 17 sheets (34 pages), paper. This is a bound daftar in good condition
with occasional ink blots and damaged binding threads.

Summary: This booklet entitled Blessed daftar containing the costs of building works
(imara) on the Haram al-sharif in the years 32 and 33 contains entries for a period
of seventeen months. Each entry includes the amount spent on building works and
the reasons why it was spent. This is a central source for following the building
works during this period, the materials used and their provenance, as well as the
names of the supervisors, the traders of building materials and the craftsmen.

Beginning of text:
1232 40 planal) (Jands s 18 Aol gaidl e il 488 3y 3yl o jall ) 5 jums siBa e

End of text:
il 3 pal caad (o ga oo Aalal) ay

Names mentioned in text:
Al aleall cglada s dian el ¢ ALl (g soUad iliae (ual shll alie g (a2l
)0 Onmes ca S gadll ¢ 56 o Wl (dla )l aludia e ldlie caile cpl e e lall ¢ gaidad
B)e exaall de (5 padl 2ead ¢pald (Jaelan) daal caaall fjlaea ca gl ol B\ IRVEOY BN
e zlall (Gun e aleall el deas (g SRl iy cland) ) 2o (L3l dl) die ¢ gan daa (A 5L
Olera 52l mlla (i sla Lo dana ¢g 5Dl Cmn <538 dana ¢l dla ¢ Loadll e g
demnly aat) ) ¢ s QA (g daae eanlill ) ¢ e sl i gy ¢ i e (G (s A
A ve Ll QIR Glandl dlaas (laass aleall ¢ pual Ges e caS) s clusia (s xRl ol )
et ay Sl ae gyl al pf 2l cle] ldie dadldl Je ¢l 50 aal ) (ol ilaas op il
Spal) e anl ) Adls Al cdens dgpuaiy yac 22l 55 dane 0aly s Cius gy Adass W) (Gl gla (L 12T dens
¢l g ¢ F Ol dilae laa Jilage ¢ Jlae ja s ¢ il G sl og sbimua Gull) ¢ el llia
alaall 3an o gy ¢ Slae )y Bl dledadi Con g ¢ oy ) Y 683 cla g8 gaildadl Ganda gl ) G
s 5 Al (Gl

Places mentioned in text:
Q\}Lﬂ ‘d:\l';“ :\_g_\a B dSe ‘GLJ ‘Z\JAJS\ ‘Z\j‘)ﬁ\.d\ E‘)';..a” 5u.m§.” cg_'y‘)a.ﬂ\ ?‘);“‘

This daftar is closely connected to (24)/#927 and both have been briefly discussed
by Salameh, Renovations.
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(24) #927 Accounts book for building works on the Haram al-sharif in the year
1234/1818-9

Arabic

24 Muharram 1234/1818 to 28 Sha’ban 1234/1819

22 X 16.2 cm, 7 sheets (14 pages), paper. This is a bound daftar in good condition
with the fourth sheet and the lower part of the seventh sheet missing.

Summary: This booklet entitled Blessed daftar in the year 34 contains entries for a
period of eight months. Each entry includes the amount spent on building works
and why it was spent. This is a central source for following the building works
during this period, the materials used and their provenance, as well as the names
of the supervisors, the traders of building materials and the craftsmen.

Beginning of text:

End of text:
e ot Apalas 2y

Names mentioned in text:
Spaall e Ll ) abeall (el dana el aml ) (i sla dana cgrall sl (gl deas e lic
Al s S L an e i) sl Glasls ¢ e G i zlall cpland) ilaiaa de i o
) (anli (e A Qs (Jilise e (cune (5355 ) ) ¢ sl Ui ¢thaika Gas Sl
(il SUy Gua e bk eaa Ll e cGuna e cdaall de a0 ol sl ( aall
candi ) shail ¢ Tl dielan) el e el ¢ ALl (g M Gpan o8l mllia ailiid dana zlall
Gl QU Gl cleT s Sl due s ¢s Dl e e ¢ e daal cdana sl 5l e s
(Ohen Glaea (ol deas g2l Jueland (g2l bl Jila ((3Mall deas ((lrans (9 (e ¢ bl
) el AS i Mll 2

Places mentioned in text:
Lr-;;.‘ (Gl A& clﬁ\.} cd.\l;.“ ML\_)S\ ;u.ﬂ_mi\ ‘r-;);.‘\ (PAaa LDM‘ C}Lu ¢ s Lm:ma c.n\; cuw\ e\A&
?;i‘)a‘;ﬁuel.a; ) el.a; el

This daftar is closely connected to (23)/#926 and both have been briefly discussed
by Salameh, Renovations.
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(25) #936 Accounts of expenses for religious sites in Jerusalem

Arabic

End of Muharram 1139/1726 to end of Ramadan 1139/1727

32.2 X 22.2 cm, daftar format sheet of paper with four pages. The top of the docu-
ment and the right-hand side was trimmed, leading to textual loss.

Summary: Tabulation of weekly expenses for important religious sites in Jerusa-
lem (among them in particular the Dome of the Rock, Agsa Mosque, Maghariba
Mosque, Hanbaliya Madrasa, Qubbat Miisa, Qubbat al-MiTaj, the various gates of
the Haram al-sharif and ‘Afifiiya Madrasa) with amounts spent for tasks such as
cleaning and lighting. The list is organized by week separating them with a long
horizontal stroke. The expenses are generally registered on Tuesdays.

Beginning of text:
Bl ehashas (s S ([AAE] edaly jl [ ] edabanst) [] [1129 4ius o s 20 4D Jles o]

End of text:
o saa s skl abiball 5 o ge A8 Ailial) [29 A (lma DN e ol ]

Places mentioned in text:
A phall ) 3 aa ozl aall A8 Alulul) 48 ¢ guaia Fall) Gl clai (oS el bbbl Gl
(s Gl 5 paaall b ¢ uadY) sl A laall pals cdiiiall 5 s g0 48 bl oy 80 adY)
Al OBUI Qb st by ccpildall Qb e siall Qb Aludodl Qb ¢ Jladiy 202 3 Auall b
Sy i gaall b ddas Gl des I Qb oAl 3l clad 5 Ay ol sall L il sl
wgdis e paaall Sl
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(26) #949 Authorisation for spending and subsequent accounting

Text #949/1 (recto)

Arabic

undated (most likely Ottoman period)
11.9 x 8.3 cm, 3 lines, paper

Summary: This is permission for two individuals, among them a certain ‘Abd Allah
al-Jurdani, to spend money (for an unknown purpose) in Istanbul.

Beginning of text:
Shoal d ve cacall 138 L8 by [1] ity oJgedl) A

End of text:
Saie JT Caall 138 Sl [Sn sna] [1] saidy

Names mentioned in text:
e 1 ¢ S jall il ae

Places mentioned in text:
Jsadla)

The term daff means here ‘sum total’.

Text #949/2 (verso)
Arabic

undated

4 lines, paper

Summary: Accounts for the monies spent by ‘Abd Allah al-Jurdani, who is named
on the document’s recto.

Beginning of text:
i ey il Al die ¢ Saall A 2 ) 53

End of text:
1348l ela el L] 1 &l el o

Names mentioned in text:
aall ) e
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(27) #962 Debt slip (butter)

Arabic
undated
25.9 x 8.7 cm, 7 lines, paper

Summary: Ibrahim al-Hammal receives, but seemingly does not pay for, one ratl,
5.5 wiiglya and two large glass vessels of butter.

Beginning of text:
Jlaall asa) sl 030 (3 cpandl Saa sl ¢y 5 505 4SS

End of text:
48 1] a5 G315l puad s dlay ead) aa sl

Names mentioned in text:
Jleall aaal ol
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(28) #907 Receipt of payments

Arabic

9 RabT'II 770/1368

28.1x10.7 cm, 6 lines, paper. The document is in good condition with some textual
loss due to two large holes. In addition to these holes, the document has two small
holes, but it is difficult to ascertain whether they served archival purposes.

Summary: Receipt confirming payment (of a debt?) by Hasan al-Rtimi and ‘Umar
al-Adami. Such receipts typically lack contextual information and only become
more meaningful when other documents by their protagonists have survived.
For one such case see documents #109, #843 and #850. These are similarly concise
receipts, but they were issued for Burhan al-Din al-Nasirl whose estate archive
has survived with over fifty documents (discussed in Aljoumani/Hirschler, Owning
Books and Preserving Documents).

Beginning of text:
s s L]

End of text:
AFAJS!\ RS g

Names mentioned in text:
g‘._{y\ ee ‘Lf“i)h BN

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).
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I1.4 Estates and inheritance
(29) #901 Estate inventory (wuqiif)

Arabic

18 Dhii al-Qa‘da 795/1393

25.4 x 12.1 cm, 23 lines, 4 witness clauses, paper. The upper end of the document
is severely damaged so that line 1 and parts of line 2 are missing. There is further
slight damage between lines 18 and 20. There are four archival holes: One at the
upper and one at the lower end; one on the right and one on the left.

Archival note verso on the lower half:
176 1165 4 gilally panall Gal) aet

Summary: Estate inventories in the form of wuqiif (inspection) are the largest group
of documents within the Haram al-sharif corpus (see Miiller, Der Kadi und seine
Zeugen, 89-94). As in many cases, the legator, here a certain Shams al-Din Muham-
mad al-Tabrizi'™® al-Ajamy, is severely ill. He resides in the Khattiniya Madrasa in
Jerusalem and must have been quite wealthy. The document lists his possessions,
including what he borrowed from and lent to others (such as 3,000 dirhams lent to
an individual in Damascus and copperware lent to an individual in Aleppo). The
document also lists those entitled to inherit, among them his two brothers who
reside in his hometown of Tabriz. It also details the arrangements for the legal
guardianship of his son, manumits two slaves and makes charitable donations.

Beginning of text:
=Y na da ) e Gl daa s Alaniu g G5 paed [Law o] jall 3228 (53 e ol )l
(Ol e

End of text:
g Ay g gyl il e ) adaf 28LED 3y el aSall alana (e O siall ) sandl (g 4dad aual 5

Names mentioned in text:
e (P o ‘gﬁjﬂ\w&miwwww)ﬂmwﬂ\wj s3gall dana (Lial )

Sanill (g3 el Laial i 116
ol 2 A sile Y Gintue (e of g clal) jlaial i 117
118 In original ‘al-T-w-riz?’.
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J}A.IUJJAMUJ_\MUMGAM‘ e U_u.lk_!y"d o4l e uJa)L.Iu ‘[QLf)fJ}ﬂ\L‘L'] cg}J).\j\‘_As u;.‘.“
o sy el Jlan goal) 0 QA (=Sl Juad el ¢ Slgual) andld

Places mentioned in text:
aiall A gl j ¢ s el (e ey pall Geaall A gilal) A jaal) ccay a1 eaall

Names of witnesses:
1219.5‘).»4«&\ Qe 40 e IZO‘OM; %) ‘TAS 1194‘;;&.‘\ (J\.u L] ‘).»AU c[. . ] R e

On the recto in the margin of line 19 we find a note that three exemplars (nusakh)
were made of this document.

119 Identical to the notary witness identified in Miller, Der Kadi und seine Zeugen, 571 who was
active between the years 780 and 797 (witness ID P254). See also (31)/#978.

120 Identical to the notary witness identified in Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 552 who was
active between the years 793 and 797 (witness ID P277).

121 Identical to the notary witness identified in Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 537 who was
active between the years 793 and 797 (witness ID P560).
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(30) #945 Estate inventory (wuqiif) (edited in Appendix 1b, X, see fig. 20)

Arabic

25 Ramadan [7]95/1393

10.6/8 x 9/8 cm, 9 lines, paper. There is substantial material and textual loss on the
document’s lower end and left-hand side.

Summary: Estate inventories in the form of wuquf (inspection) are the largest
group of documents within the Haram al-sharif corpus (see, Miiller; Der Kadi und
seine Zeugen, 89-94). In this case the legator is a sick woman called Qutluwa bt.
‘Abd Allah. The name of her residential quarter is missing, but it is most likely the
Maghariba quarter.

Beginning of text:
WJMM:J&M\uLAAJ)@.&quM\}wM\@)\lﬂw\

End of text:
[ el @Ay, ]38 A5 ke dlady 535l b S A sla s

Names mentioned in text:
miwﬂ\t_\@cﬁcc\;ﬂ‘ﬂ\mm)&ﬂ

Places mentioned in text:
[$30_laall 5 jla] ey il il
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(31) #978 Estate inventory (wuqiif)

Arabic

24 Rabi' I [797/1395]

26x18.3/14 cm, 19 lines, 2 witness clauses, paper. There is damage to the right-hand
side and there are holes, especially in the centre, with substantial textual loss.

Summary: Estate inventories in the form of wugif (inspection) are the largest group
of documents within the Haram al-sharif corpus (on this see, Miiller, Der Kadi und
seine Zeugen, 89-94). In this case the legator, a man called Muhammad b. Ahmad
b. Hasan al-Ramly, is severely ill, but still alive. The document lists his possessions,
what he borrowed from and lent to others, and those entitled to inherit.

Beginning of text:
i Ja Ao G gl Jas Saansn s Gan o aos & J V) ) e (50l &[G )]
a8l el Glaall e U] s 0 2eal (g desa glall ey

End of text:
odlef iy 5 A g Au s Ake el lin g3 )] 5 4dd s ol alal g e dll) adal adlall o5l &SA) Gulae

Names mentioned in text:
SN dena disaall Cialia 5 shll [ ] couaill oansa claall Lol i 3 2l 03 2ene
Omen (A cdene iy e clanall (all dene o asia Gl Gl o[ L] 2ead zlall (2Ll
O 2ane () e el el sl o sm el Sy sl coall B8 o[ 8]amas 2 lad) ol sl
Gea N 2o coall G e aldall asal )

Places mentioned in text:
AL iy ) puadl)

Names of witnesses:

On the recto in the margin of line 18 we find a note that three exemplars (nusakh)
were made of this document.

122 Identical to the notary witness identified in Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 571 who was
active between the years 780 and 797 (witness ID P254). See also (29)/#901.
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(32) #939 Draft of estate inventory (wuqiif) (reuse stage, see catalogue entry (56))

Text #939/2 (verso)

Arabic

undated

17.7x13.2 cm, 15 lines, paper

Summary: This is a list of the possessions of the deceased al-Shaykh Muhammad
al-Ratlinl including his wife’s statement that al-Shaykh Muhammad b. Sa‘d had sold
his robe (jubba) and turban to cover the funeral costs. This Shaykh had a substantial
library including two Korans (one in Kufi script), different parts of the Muwatta’ by
Malik b. Anas, the Risala by ‘Abd al-Karim al-Qushayri, al-Taysir fi al-tibb, a part of
al-Ghazal’s Thya’, al-Muntakhab by Ibn al-Jawzi, Ibn al-Marzuban’s Fadl al-kilab and
the first part of a Koran commentary that carried an endowment statement for the
Salahiya Madrasa.

Beginning of text:
Al ams V) Coanas Cial S 858 Jady ay S Canaan (g )l dese geill aa 5 (530)

End of text:
g3 dakla Laad a g s [, ] o8 Akl [, ] G s o Jall SAY1 5 cpon Jall Laaaaly (0 e skl
Qs

Names mentioned in text:

Places mentioned in text:
Ladlall A yadl)

This inventory lacks the typical features of the almost 400 wuqif documents that
are part of the Haram al-sharif corpus: There is no date and the names of the wit-
nesses who conducted the inspection are missing (see Miiller, Der Kadi und seine
Zeugen, 89-94). What we have here is thus an informal draft that was written in the
process of settling the deceased’s estate. As it is just a draft it comes at little surprise
that it was written on the back of a disused sheet — the Sufi text #939/1 that was
arguably found among the deceased’s numerous books (see catalogue entry (56)).
The inventory explicitly mentions ‘loose sheets’ (awraq khuram).



74 =—— 1I Arabic documents concerning Jerusalem, Bilad al-sham and Cairo

(33) #897 Draft of estate inventory (reuse stage, see catalogue entry (4))

Text #897/2 (verso)

Arabic

between years 777/1375 and 789/1387

26.3 x 13.4 cm, 27 lines, paper. The document is in good condition with no parts
missing.

Summary: This is a list of the items sold from the estate of Fatima, the wife of
Burhan al-Din al-Nasir1 (d. 789/1387), who lived in Jerusalem. The list also states
how these items were to be distributed among the heirs: Fatima’s mother, Burhan
al-Din himself, their daughter Khadija and their son Kamal.

Beginning of text:

End of text:
LB & 53 Aed b lasall s Flaall e byl

Names mentioned in text:
ekl ol sandl cagas Lagiiy) (JaS Lagil (5 pualill asal ) ekl a5 300

This undated document subsequently became part of Burhan al-Din’s estate archive.
It must have been produced at some point between the birth of Kamal in the year
777/1375 and the death of Burhan al-Din in the year 789/1387, as they are both alive
here. This document was produced in the course of settling Fatima’s estate and it
is noteworthy that it carries no witness signatures. It was thus most likely an infor-
mal first draft that was to be followed by a more formal estate inventory at a later
date. For this informal inventory the scribe of this document reused a sheet from
the petition on the document’s recto. He (or a paper merchant) cut off the petition’s
first sheet and trimmed its lower edge so that the petition’s text became incomplete.
This list, by contrast, is complete. The list is published and analysed in Aljoumani/
Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
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(34) #921 Sale of inheritance (accounts)

Arabic
undated
18.6 x 11.5 cm, 13 lines (recto) & 15 lines (verso), paper

Summary: This list was written after the estate of Shihab al-Din Kahman had been
sold under the supervision of Ibrahim b. Mika1l for 248 dirhams. To this was added
the cash and silver Shihab al-Din left behind (320 dirhams). The estate (or a part
thereof) was allocated to an unidentified khanqah to be spent on its expenses. This
was probably the Salahiya Khanqgah in Jerusalem for which we have numerous
documents in the Haram al-sharif corpus, including the accounts. The document
carries no witness signatures and was an informal document written in the process
of settling the deceased’s estate. The money was mostly spent on food (such as
wheat, flour, apples, almonds, nuts, butter, saffron and honey), and also candles.

Beginning of text (recto):
ol el plaall [ ] pge o3y ini Juals [f08l]

End of text (recto):
[..] 010 Ojie 35 58 elly e Cla L i

Beginning of text (verso):
20 4 pall (50 daelows) ol

End of text (verso):
ol 0 ) ) 2 Lee Ul 31 3 5all

Names mentioned in text:
e lan) ol (JilSaa ( aan) ) (OlagS Gl ilgs

Places mentioned in text:
slaslal)

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).
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(35) #968 List of receivables written during process of settling an estate

Arabic

15 Dhu al-Qa‘da 789/1387

27.6 x 18.9 cm, daftar format sheet of paper with four pages (two of them blank)
with two columns per page. There is slight damage along the folding lines and there
are two archival holes in the document’s upper quarter.

Summary: This is an accounting list produced during the process of settling the
estate of Burhan al-Din al-Nasiri (d. 789/1387). Burhan al-Din’s estate had been auc-
tioned off and a more detailed sale booklet had been written, which is also pre-
served in the Haram al-sharif corpus (#061, #180 and #532). With the present doc-
ument the amin al-hukum, responsible for settling the estate, and his men wrote a
more concise list in which they recorded the names of the buyers, the sum each of
them owed and the sum total of all outstanding payments.

Beginning of text:
ot A al ) [ Sa] 52xll (63 5208l (63 pie (uald iy U (5 ealill 4 g 5all AS 5 e gl Lo paen
Alenas s (il

End of text:
9242 s 12 Yo (i 3 (5

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see Aljoum-
ani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6). This document
is edited and discussed in Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Doc-
uments, Chapter 8.
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(36) #944 Decision on monthly obligatory maintenance payment (fard)

Arabic

18 Ramadan (probably late 700s/1300s)

26.5x9 cm, 11 lines, 1 witness clause, paper. The left-hand side of the document was
trimmed and substantial parts of the text were thus lost.

Summary: This is the decision (by a judge?) concerning the amount of the monthly
obligatory maintenance payment to which the guardian of two half-orphans is enti-
tled. These two girls were the daughters of the deceased Isma‘il b. Khalil.

Beginning of text:
[ o] 2l UY a5 Liagas (a8 s 1 Gy 1) ) sy

End of text:
[..] ke ) Jgall s 22N

Names mentioned in text:
s o dielan)

Places mentioned in text:
Cay ) uaal)

Names of witnesses:
12318 ) joall] dana (3 (sl e

This document belongs to the large corpus of estate-related documents within the
Haram al-sharif corpus, the vast majority of which date to the late 700s/1300s. The
only other decisions on the amount of the fard in the corpus are two documents
that date to 789/1387 and 790/1388 (#052 and #111).

123 Identical to the notary witness identified in Miiller, Der Kadi und seine Zeugen, 539 as ‘Abd al-
Mun'‘im b. Muhammad al-Ansari, who was active between the years 793 and 797 (witness ID P100).
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II.5 Endowments
(37) #931 Endowment for a madrasa

Arabic

undated

29/20.9 x 21.9 cm, 8 lines, paper. The lower part of the document is cut off with sub-
stantial textual loss (including the witness signatures that must have been there).
The upper right corner is damaged with textual loss to the ‘alama. The extant main
text is is barely legible as many words are effaced.

Summary: Endowment for a madrasa with the delimitation of the boundaries of
the endowed property.

Beginning of text:

[.]au sy ki, ]

End of text:
Osall 3V Gkl e gl )35

Names mentioned in text: The name of the endowment’s supervisor is mentioned,
but not legible.

Places mentioned in text:
Osalall 1) 3390 Gkl

Alama of judge in the top right corner:
[+ 3 aelle SBULI] [ ] BV AS e DU ], L [€050] 5 Sal sl o, ] [0 ] 20 38
CBE FESPSS

The ‘alama resembles those of Ottoman-period documents that renew old docu-
ments. On the verso of the document is an illegible seal.
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(38) #970 Endowment for the Haramayn

Arabic
undated
13.1/10.9 x 12.8 cm, 2 lines, paper. Only two lines of this document are extant.

Summary of content: This is the remnant of a document concerning the endow-
ment of a property for the benefit of the endowments in (most likely) Jerusalem
and Hebron.

Beginning of text:
e [ soesel dalu [, .]ds[]

End of text:
A il e [ ] (et dll Legd i (e Sl (e sl

Places mentioned in text:
ool dalu
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(39) #937 Petition for appointment of supervisor and the mufti’s endorsement

Text #937/1 (recto)

Arabic

before 1141/1728 (on the basis of the muft’s death date, see verso)

21.7x21.7 cm, 4 lines, paper. The document’s lower end and left edge were trimmed
leading to substantial textual loss.

Summary: ‘Abd al-Razzaq petitions to be appointed as supervisor (nazir) in an
endowment in Jerusalem.

Beginning of text:
DY) Bl jada Lidaw s UY g (sl i [l 44T e el jaall o 8l ulaally

End of text:
[.. 185, xe o S, ] aladl) clidadll jade Casiall cpall Jéaag

Names mentioned in text:
[... 135, e

‘Alama of judge in the top right corner.

Text #937/2 (recto)
Arabic

undated

11 lines

Summary: Muhammad b. ‘Abd al-Rahim al-Husayni Ibn Abi al-Lutf, the mufti of
Jerusalem, endorses the petition and states that the petitioner is well qualified for
this position.'*

Beginning of text:
LAL"J'H" Min\ﬁ}] J}SM\:\:\SAiw‘M[ ] Jﬁ}d\nﬂ...aﬂ Jaa c[?‘é_gu:u] Q\PLAQA:_U m;;iuu;i\
ahigad Y el dlly

124 For Muhammad al-Husayni see the detailed biography in Barakat, Tarikh al-qada’, 352—68.
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End of text:
A pgha Calall) i <[] (Smend) ms 5l [ae] [0 M]ana il oY ge Calal [ ] o[ ) )]sl Gl
el (o all] s iy il el Sl ([a] ally

Names mentioned in text:
Mltﬁi&\@u&\ﬁ;)}lmwm

Places mentioned in text:
Cay ) pull

Below the endorsement is the mujfti’s seal.
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(40) #951 Petition for position in madrasa in Cairo

Arabic

undated

3x13.7 cm, 2 lines, paper. The document was cut at the lower end so that only the
first two lines are extant.

Summary of content: This might be a petition for a position in the Hijazlya Madrasa
in Cairo. To the left of the main text we find a note in a different hand stating that
‘the appointment is approved’ [J e 4531,

Beginning of text:
L jlaal) Al (5 i) 2l

End of text:
Lo g ol 558l 4 Ul i sl

Names mentioned in text:
allall s sl

Places mentioned in text:
55l Ay Slaadl du yaall
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(41) #947 Travel permit for endowment business and accounts

Text #947/1 (recto)

Arabic

undated (probably early 8%/14™ century)

9.1x 6.2 cm, 7 lines, paper. Only the top right corner of this document is extant.

Summary: This document grants at least three individuals permission to travel.
They were most likely granted permission to go to the village of Bayt Dajan where
properties were endowed for the benefit of an institution (the Haram al-sharif?) in
Jerusalem.

Beginning of text:
D]t o med Edl g [, L a]als ol cpall g g [ L cnall] 8 o el add Eidl el el

End of text:
[ ] sl dapls AV L] O Nl e galla [, ] i o D8

Names mentioned in text:
[a]ola bl el o[ cnall] st G )

Places mentioned in text:
(G

Text #947/2 (verso)
undated (probably early 8%/14™ century)
4 lines, paper

Summary: This is a mere series of numbers without any text with their sum total
at the end.

Beginning of text:
36¢12¢16¢20¢ 25¢ 30 ¢[. . ]

End of text:
441

The list of numbers on the verso might belong to the recto in the sense that the
individuals who were sent to Bayt Dajan wrote here a draft version of products or
income linked to the endowment. That the endowment warranted the dispatch of
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at least three individuals to sort out business with peasants indicates that it must
have been of considerable size. This makes it likely that this document is part of the
Haram al-sharif sub-corpus within the Haram al-sharif corpus. There are numer-
ous documents related to the endowments of the Haram al-sharif and they are typ-
ically concerned with villages (#265: Bayt Unya, #697: ‘Ayn, #703 and #712: Ntba).
The documents in this sub-corpus typically date to the early 8%/14™ century (#712
dates to 705/1306; #332 to 706/1306; #265 to 706/1307; #697 and #703 to 707/1307;
#596 to 707/1308). In consequence, the document (41)/#947 might date from these
years as well.

The numerical values are written in Arabic Documentary Numerals (see
Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 6).



1.6 Letters = 85

II.6 Letters
(42) #889 Letter of introduction for a murabit

Arabic
undated
17.8 x 11 cm, 15 lines, paper

Summary: Letter of introduction for a ‘murabit’ whose name is not mentioned.
The letter is addressed to al-Hajj Mahmiud al-Shakhmi (?) and the writer sends his
regards to several individuals, all of whom are linked to what we read as ‘Zawiyat
al-Burak’. No such zawiya is known from Jerusalem or the wider Bilad al-sham. As
the text was written in Maghribi script and uses the term murabit, a term rarely
employed in the Haram al-sharif corpus, there might be a link to the Zawiyat
al-Burak in modern-day Libya.

Beginning of text:
2l 3 gana plall aandl [, ] 480 W) a0 Y g oan gl daall

End of text:
A2l 5 S il daaf zlall dialia s o sl

Names mentioned in text:
A;XS\,JA” 2aal CIA” TENEN CL-J\ ¢})Ji ('::\h“).\\ ElA“ “5.«_4.;2” Jaal CL;“ sw&ﬂ\ 3 sana Gl;“

Places mentioned in text:
EPUEN
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(43) #899 A merchant’s letter concerning leather

Arabic

undated

27/25.9 x 9.8 cm, 20 lines, paper. The document is damaged at its upper end and the
first line has suffered some textual loss. The document has several holes and the
hole between lines 4 and 5 might be of archival nature.

Summary: This is a letter referring to the sale of leather (juliid). The writer (‘al-akh
Muhammad’) asks the addressee, who lives in Jerusalem, to inspect the quality of
the merchandise and to reply promptly. If the merchandise is of good quality, the
writer is to come to Jerusalem to conclude the deal.

Beginning of text:
201 (38 gl 3al) FY) e atland (S 515 4S5 g dten g S Al 2D [, ] A a[n]

End of text:
.\AAAL:ML;‘;41]\‘_;.4}».\;}41\_\A;“}Whh‘jdsg_ﬂa‘ay\ju‘)w\c;ués:j

Names mentioned in text:
ol e C‘Y\ (el ae C%” (dada C‘\ﬂ

Places mentioned in text:

The name of the sender is written in the right margin:
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(44) #925 Afather’sletter to his daughter and his son-in-law’s financial guarantee

Text #925/1 (recto & verso)

Arabic

undated

26.5x11.8 cm, 25 lines (recto) & 9 lines (verso), paper. There is material damage to
the top without textual loss.

Summary: A father writes to tell his daughter that he has run out of money on his
journey. He has failed to secure any loans and even his companions are refusing to
pay his way without a legal guarantee (wikala shar1ya). He thus asks his daughter
to convince her husband to act as guarantor so that he can complete his journey.

Beginning of text:
Y aSé el oAy et il ages 303l ¥ 5 [S00A] 5 3 jad) il 3 juzma ) s 1 Cpen 1 Al
adldl cilaa e Ll o 5 S0 ) pSi 50

End of text:
b deall s LS s b oSia g oSl ol aludi ae ity g QUSH el s o5 s (b 9 s () s

RECN)

Names mentioned in text:
:\.“\..."ASJJ'S\ Q,\\ [AVEY cg;: C_\..ﬂ\ ‘u-U\ﬂ‘ C)ﬁ‘ ¢ e

Text #925/2 (verso)
2 lines. The first line is not legible on account of material damage.

Summary: This is most likely the financial guarantee, as sought by the writer of
the letter on the recto. The money was seemingly to be handed over to one of the
writer’s travel companions, Nasir al-Din.

Beginning of text: missing
End of text:
[ o) el ) b S sl 0l )

Names mentioned in text:



88 = 1I Arabic documents concerning Jerusalem, Bilad al-sham and Cairo

(45) #935 An unidentified letter

Arabic

undated

21.9/17.5x20.2/11 cm, 4 lines, paper. Another document must have become attached
to this document leaving traces of ink on #935 that render it illegible. A letter was
written in Arabic in the margins, but it is so badly damaged that it is also mostly
illegible.

Summary: The content remains unclear to us, except for the following:

Beginning of text:
Claaluall el calas) 5 laladl g cubaatll S5 plaa) ay

End of text:
[... Su]luiiyl sasl dail d JaeSil
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I1.7 Poetry
(46) #930 Religious Persian poetry from Ottoman Aleppo

Persian & Arabic

1210/1795-96

31.2 x 18 cm, 13 lines, paper. This is a folio that became detached from a manu-
script. The ink has faded in places. A vertical chain line and lines framing the text
in nastafliq script, which is arranged in two columns, are visible. There are lacunae
inlines 9 and 13.

Summary: Religious poetry mentioning Prophet Musa written by Sayyid Muham-
mad Qudsi al-Rahhaw1 al-Naqshabandi the naqib of Aleppo in 1210.

Beginning of text:
S (g L 5L

End of text (before date):
1210 3am [, ] sLell als Aipray il (gainlill (g gla I B dena apall yddl) 48

Names mentioned in text:

Places mentioned in text:
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(47) #961 A gasidain dialectical Arabic

Arabic

undated

19.6 x 14.3 cm, 17 lines (recto) & 7 lines (verso), paper. There is slight damage on
the right side.

Summary: A gasida in dialectical Arabic in response to a missive that reached the
writer from the Banu Faris.

Beginning of text (recto):

End of text (recto):
LS 8 = e dielan) [1] 55 dene oo b lalef oy

Beginning of text (verso):
Lk ol 30 s alia ¥ 5 uealiall il 55 Jae e [V] 5

End of text (verso):
Lle 5 lay Jlall caje jo 22 e olidll (e i

Names mentioned in text:
d.xr.\.‘m\ cd.u:\.‘u\ )4\ (daaa ﬁi guAJGLF'g

The verso has 6 further faint lines that seem to be a draft for a letter.
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(48) #940 Poetry (reuse stage, see catalogue entry (16))

Text #940/2 (verso)
Arabic

undated

22 X 8.6 cm, 2 lines

Summary: These 2 lines of poetry are written on the back of accounting registering
two payments (see catalogue entry (16)). The script on both sides looks very similar.
It is thus likely that the writer of the accounts reused the verso of this accounts to
write these two lines.

Beginning of text:
ald Ol ol Js
End of text:
as) 53 Canalall Ule 38 2l 4y
Names mentioned in text:
anld )
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I1.8 Prayers

(49) #952 Dua (invocation) prayer

Arabic

undated

18.3/16.9 x 10 cm, 18 lines (recto) & 7 lines (verso), paper

Summary: Prayers and blessings for the Prophet Muhammad in Maghrib1 script.

Beginning of text (recto):

sane U1 5n [ 5] Bt le- Jlom el

End of text (recto):
Opeanl dna s all e s ade @l

Beginning of text (verso):
Ol el 5 [oLasYI] elall aan e s

End of text (verso):
Ol ag A elale S ga Leeaae 5 (55l 2o 5 S L dae
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(50) #956 Du'aprayer

Arabic

undated

15.3/11.2x15/11.3 cm, 11 lines (recto) & 6 lines (verso), paper. The lower right corner
is damaged leading to some textual loss.

Summary: Dua prayer for faraj and rahma.

Beginning of text (recto):
D) e L gy o el g asaa g All  dlaaall sl 4l [Jlusd] Jiid

End of text (recto):
[obae al] Glasll gl s olay sl ilalla 8

Beginning of text (verso):
e cahall culd Gl [, ] cakl b cahl G Y

End of text (verso):
Caalll 2003 4akal Cadal Calal 43 Calaly
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(51) #932 Dua prayer (most likely reuse stage, see catalogue entry (22))

Text #932/2

Arabic

undated

30 x 22 cm, 10 lines, paper. This sheet is torn and has several holes. It is unclear
to what extent it really formed one unit with the accounts of 932/1 (see catalogue
entry (22)).

Summary: A certain Muhammad b. Z-r-w-f (?) writes a du@ prayer in Maghribi
script for his own benefit and that of his mother.

Beginning of text:
\JJ*&‘_AQJU\GLAJPAA)HQAA}MMM

End of text: illegible
Names mentioned in text:
[f5,0] O 2ana

The writer most likely reused an old document/sheet for writing his prayer. He
starts in the middle of the sheet and carefully avoids the part that was torn off (text
(22)/#932/1).
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(52) #965 Instructions to write amulet prayers

Arabic
undated
13.9/13.2x 9.6 cm, 16 lines, paper

Summary: The text contains instructions to write two prayers to be worn as amulets,
one for marriage and the second to stop grain rotting.

Beginning of text:
Ledie (8 (3la 5 Sy 5 _plall cull

End of text:
5 AT ] V) Qi sl @l ) Jad oS ([ 5] )55 all Jad gy ol g a3
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I1.9 Other documents
(53) #933 Unidentified legal document, most likely judicial certification (ishhad)

Arabic

undated

15.2/12.6 x 21.9 cm, 8 lines, paper. The lower part of the document has been cut off.
It is damaged at the top left corner and the extant text is poorly legible as many
words are effaced.

The content remains unclear to us, except:

(line 5)
SLadll aal Ladlal) llal) Loy eal) il bl ) i) acindl)

(line 7)
TSl Ay e [ ] 4ne Loy el e il GlSSY)

Places mentioned in text:
sl
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(54) #976 Unidentified legal document

Arabic

28 Jumada II 753/1352

22.1/21 x 27.5 cm, 13 lines, 10 witness clauses, paper. The upper part of the docu-
ment with the main text is lost. The extant part only has the witness statements.

Beginning of text:
Ll S o 0 dene 4 Alenus s Cpad s O A (e AY) olea G e el 8 el

End of text:
S a ) ) Or e (O gy o0k 4 s Ly Ade Caag Ayl ) alaf A S0 A e agsf @l
i paaldie

Names of witnesses:
O G O QIR €0 sana 03 AA 0 3 same caalaall 3 3all e 0 dene e a8 S5 o 0 2ene
Al G el ol 2l g dran ) A ¢ 2Bl deal (g dase (il il Gy dl e (s
e G 2ale canl il (O Qe O gy il puali o



98 = 1I Arabic documents concerning Jerusalem, Bilad al-sham and Cairo

(55) #954 Sheet from a Koran commentary

Arabic

undated

20.1/16.5 x 13/10.8 cm, 24 lines (recto) & 24 lines (verso), paper. The lower right
corner is damaged with substantial loss and the extant text is of poor legibility as
many words are effaced.

Summary: This is a discussion of various Koran commentaries (such as ‘Aja’ib al-ir-

fan fi tafsir ijjaz al-bayan fi al-tarjama ‘an al-qur’an by Ibn al-‘Arabi, d. 637/1240), but
we have not been able to identify the text.

Beginning of text (recto):
Al i ) Ol Gl e all 1 AN e A S (B Gl [Sla) 0]

End of text (recto):
[ ]3N] 8 s OIS s Aspma 4] Auall

Beginning of text (verso):
e (5 Bama )l JI& VB 3 e [ ]

End of text (verso):
[FUlS e g g 8 e lie pi (B Hebaly. .. g8 A Y ol Silaa, . ]

Names mentioned in text:
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(56) #939 Page of Sufi text (subsequently reused, see catalogue entry (32))

Text #939/1 (recto)

Arabic

undated

17.7 x 13.2 cm, 18 lines, paper. There is slight textual loss at the lower end because
of a hole.

Summary: Beginning of Fasl al-muraqaba. This was most likely a loose sheet from
a book that had belonged to the library of the deceased al-Shaykh Muhammad
al-Ratini, whose estate inventory we find on the verso (see catalogue entry (32)).

Beginning of text:
W) e G a Mat dl e laa) e da slaall L agiag o G sty (3 (A8 el Jucad

End of text:
il Vg [, ] medla (o (shomr ¥ gl 2 5l | illa g [l ] ) (L dll J s JB

Names mentioned in text:
il ) de G Jem



III Ottoman-language documents concerning
Jerusalem and surroundings

(57) #929 Berat from Sultan Mehmed IV

Ottoman

16 Dhu al-Hijja 1060/1650

32.4/23.3 x 21.8 cm, 8 lines, paper. The top and the lower parts of the document are
missing.

The verso has a defterddr kuyiddti meaning that this official letter of investiture,
berat, was also copied and kept in the office of the defterddr (head of finance
bureau).

Summary: Berat renewing a previous berat for Mevlana Shaykh Yasuf b. Shaykh
Rad1 al-Din for his position as a preacher in the Aqsa Mosque. The berat was issued
upon Shaykh Yasuf’s request. His daily wage is fifteen para.

Beginning of text:
Taht-1 ali baht iizre ciiliis-1 hiimaytn-1 saddet-makriinum vaki’ olmagla umiimen
tecdid-i berevit ferman-i serifim olmagin

End of text: . . . alup mutasarrif olup devam-1 émr ii devletim ed’iyesine muvdzib ola.
Soyle bileler aldmet-i gerife itimad kilalar

Names mentioned in the text:
(@\J\)Hﬁ\‘)gjnggogﬂ\q.'ajeﬂ\wduﬁeﬂ\tﬁy

Places mentioned in the text:
a8y daaall ey i) uadl)
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(58) #928 Berat from Sultan Ahmed III

Ottoman

undated (before 1143/1730)

32.5/30.1 x 16 cm, 2 lines, paper. Only the tughra, the Sultan’s calligraphic insignia,
and the first two lines of the main text are extant.

Summary: Official letter of investiture (berat) by Ahmed III (d. 1149/1736) concern-
ing Shaykh Ishaq b. Salih al-Latifi’s (?) land grant (timar) which is linked to the
endowed properties of the Sultan’s chief consort (Haseki).

Beginning of text: [. . .] vki‘ merhume ve magfiretiin leha Haseki Sultdn tabet
serdhanin

Names mentioned in the text:
Ol Seala (Gl daad ¢ adalll mllia o) Ban) Fud
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(59) #934 Berat from Sultan Ahmed III

Ottoman
undated (before 1143/1730)
32.5/26.5 x 22.1/15.7 cm, 8 lines, paper. The document has suffered water damage
that has almost completely erased the text. In addition, it has substantial holes in
the top left and the lower right corners. The lower part of this official letter of inves-
titure, berat, is entirely lost. Only traces of the tughra are extant.

The verso has a defterdar kuytidat: meaning that the berat was also copied and
kept in the office of the defterdar.
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(60) #887 Letter requesting a berat for the imam of Silwad

Ottoman
Jumada I1332/1914
75.4x47.9 cm, 7 lines, paper
There is an archival note on the verso with an authenticating seal and two
stamps for 20 girsh and 50 girsh. The stamps are sealed with two different seals.

Summary: This is a letter from Muhammad Kamil al-Husayni, Deputy Judge of the
Sharia Court in Jerusalem in 1914. It deals with the appointment of Shaykh Muham-
mad b. Shaykh ‘Abd al-Fattah Efendi as imam in the mosque of Silwad in the admin-
istrative district (nahiye) of ‘Abawin (close to Ramallah). The letter is addressed to
an authority in Istanbul (no specifics are given but this is probably either the Evkaf
Nezareti or the Maarif Nezareti) requesting that official letter of investiture (berat)
be issued. It also states that the person has previously been subjected to an exami-
nation before the Commission of the Court.

Beginning of text: Der-i devlet-mekin’e arz-1 ddi-i kemineleridir ki

End of text: . . . uhdesine tevcth ve yedine bir kit’a berat-1 serif-i dlisdn sadaka ve thsan
buyurulmak istirhamiyle paye-i serir-i sevket-musir-i ala’ya.

Names mentioned in text:
ZlEl de o dasa o aall JalS deana

Places mentioned in text:
Crsie el sl

‘Alama of judge in bottom left corner with judge’s stamp:
g ) puaily i) JS 5 pmen) JelS dene 2l i dlaliad) dlad) 4 52l o) 52y el 2l
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(61) #972 Two private letters

Text #972/1

Ottoman

undated

5.3 X 7 cm, 3 lines, paper. The letter has been trimmed so that most of its text was
lost.

Beginning of text: Sultdnim hazretleri [. . .] Devlet u ikbal-i ebedt ve iibbehet-i icldl-i
sermedi ile

End of text: . .. bende-i kadim ve ¢aker-i mesnedileridir ki hak derkdr ve payidar olan
tevecciihdt-1 seniyye

Text #972/2

Ottoman

undated

4 lines, paper. The letter has been trimmed so that most of its text was lost.

Beginning of text: Sultanim hazretleri [. . .] Huddvend-i gayir zdt-1 saaadetleriyle
dahi mesrir ve umiir-t hayriyyelerinde

End of text: . .. dudndmemiz tahrir ve nadi-i saadetlerine ba’s u tesyir kihnd. Insaal-
lahu teala leda serefu’l-viisil ma’limve [. . .]



I Ottoman-language documents concerning Jerusalem and surroundings == 105

(62) #903 Du'aprayer

Ottoman

27 Sha’ban 1237/1822

21/16.5x 31.7 cm, 6 lines, paper. The upper part has a large hole so that the first line
is not fully legible.

Summary: Invocation for returning to the Aqsa Mosque in colloquial language.
The document identifies some features of the Aqsa Mosque such as its proximity to
other religious landmarks.

Beginning of text: Elvedd ya sahratullah ya gelem ya gelmeyem Mescid-i Aksdsin.
Vallahi ya gelem ya gelmeyem. Simdi yiiz kismina

End of text: . .. olur mu biikra divan-1 Hak’dan. Elveda ya sahratullah ya gelem ya
gelmeyem

Places mentioned in text:
A5 jaa (Y] 2nasall



IV Persian and Persianate documents concerning
Transcaucasia, Anatolia and Northwestern
Iran (including Georgian, Armenian and Arabic
documents)

IV.1 Documents belonging to the dossier of Amir Adji’s family
(63) #891 Archival list of deeds

Persian

undated (probably before 731/1331)

51.2/52 x 11.06 cm, 20 lines, paper. There are lacunae in several places with parts
torn at the top right-hand corner and the bottom.

Summary: An archival list describing a collection of legal deeds. It is entitled ‘List
of Deeds of the Fourth Bag, the White Bag’ (tafstl-i hujjat-ha-yi kisa-yi chaharum,
kisa-yi sifid).**® The entries in the list reproduce archival notes that are found on
the verso of Haram deeds involving Amir Adaji b. Yazili (d. c. 740/1331) (see #857,
#867, #870, #871, #873, #881 and #916). It is likely that this list belonged to him. The
use of bags (Per. kisa) to preserve fiscal documents is known from Ilkhanid Mongol
accounting manuals. On this and for an edition of the list and a study of its relation-
ship to the family archive of Amir Adji, see Bhalloo and Watabe, A Fourteenth-Cen-
tury Persian Archival List from al-Haram al-Sharif in Jerusalem (in preparation for
submission to Der Islam).

The 55 entries on the list are arranged in three vertical columns. So that each
line contains three entries. Since the bottom of the document is torn, it is likely that
thelist was longer and some entries are now lost. Each entry begins with the Persian
term hujjat (Ar. hujja), of which the final letter ta’is extended. Most entries concern
individual deeds. Several entries, however, mention more than one deed and in this
case appear below the plural hujjat-ha (entries 1, 14, 55).12¢ In this case the letter h@
of the Persian pluralization suffix is extended. Directly below the term hujjat, the

125 I am indebted to Ryoko Watabe for her help in deciphering the Persian term kisa (bag) in this
title based on her research on the Ilkhanid Mongol accounting manual, al-Murshid fi l-hisab. The
Arabic term tafstl is used in New Persian lists from 12 to 13t century Khurasan, see docs. 53, 54,
61, 63 in Mirza Khwaja Muhammad and Nabi Saqi (eds.) Barg-ha-yi az yak fasl ya asnad-i tarikhi-yi
ghur (Kabul: Intisharat-i Sad, 1388 sh./2010), 93-105.

126 The numbering of the entries is from right to left for each line.
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entries usually provide the toponym of the lands, usually a village, referred to in
the original deed (entry 4, 41). Persian clauses such as az amal-i (from the district
or province of) (entry 50) or dar bab-i (about) (entry 47) are used in some entries
to provide more details about the location of the land or to summarize the content
of the deed. There are also entries which specify the names of individuals involved
in the transfer or purchase of the lands mentioned in the original deed (entry 7,
37, 55). In contrast to these longer entries, some entries are short and only specify
whether the document is a sale deed (entry 19) or an endowment deed (entry 3).
Sometimes the term maktib is used instead of hujjat for deed or document (entry
26). If the deed is not in Arabic or Persian and is in Armenian, for example, this is
specified (entry 26). The number of exemplars or related deeds preserved in the
bag is also mentioned in the entry using terms such as dit bara (two exemplars)
(entry 1) or dii ‘adad (two deeds) (entry 26, 55), for example entry 55: deeds of the
underground water canal of the Sufi lodge that was purchased from Arak (?) Umar,
two deeds.

Beginning of text:
s A€ Lo 4 5] Lefina Jaeall

End of text (entry 55):
e 53 cadond jee [SSI] S (Seltila 5 S o] leina
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(64) #896 Purchase contract for half a mine

Persian

Muharram 705/1305

67.5x 13 cm, 28 lines, 3 witness clauses in Arabic, 1 witness clause in Persian, paper.
There are lacunae in the text of the judicial attestation of the judge at the top left-
hand corner of the document.

Summary: The document describes the purchase by Amir Adaji b. Yazili of half a
mine/quarry (kan) known as K-l-l-siya (?) from Shams al-Din (?) Muhammad Abi
1-Fadl al-Sinjani (?) for 60 dinars. The main text (28 lines) is preceded by a five-
line Arabic judicial attestation. A two-line additional note below the third witness
clause confirms the receipt by the seller of the purchase sum from Hasan b. ‘AliL. In
another two-line additional note below the first one, the seller confirms that the
document contains his acknowledgement.

Beginning of text:
UJG;JJ‘):\A\L)A\};“J&S‘B)‘A;“Q)SAQJJN\}\JA\J\&AJJ);;S\JL)L}J‘).\UMJJSMJSJU;\
Al v Aok

End of text:
) 4% 63 3 A el g bl (S LS i Kol K alaa cpl

Names mentioned in text:
b caeal s gane odmn e ([$ laiaall] Jumdll ol dasa [Sepall] Guadd o A3k 9 (o s3) al
e O men ([0 550] el ¢ [§] clasa el [$0] 3 ks

Places mentioned in text:
[flandiS]

Names of witnesses:
Jm‘\A\P c[“duj)\] u.\.‘.“ﬁu;\cjha%\); c[]dgl;u;amdmc)lala.b[]u;)‘,u
[..] oo e 0

Judicial attestation of the judge on the top-left corner of the document:
[Somsal@l UT] g [, ] 4S5 [S430E] g Afcall g iy CaaSia 5 (g2 (5 5 [Fngbadll] [fiania]
[ ][ oAl 2ene 0 dena [fo2e] [ ]
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(65) #909 Sale contract of an underground water canal

65/a, Text #909 (recto), sale contract

Persian

8 Dhu al-Hijja 747/1347

61.5 x 15.8 cm, 20 lines, 7 witness clauses in Persian, 1 witness clause in Arabic,
paper. There is textual loss due to lacunae in lines 1-7 and 10-15.

Summary: The recto records the sale of an underground water canal (kahriz)
known as Kahriz-i Khwaja ‘Aziz (line 4, verso) for 450 dinars. The parties to the sale
are difficult to decipher due to lacunae; however, some, if not all, of the persons
mentioned on the recto were also involved in the court proceedings described
on the verso of the document. The scribe of both the recto and verso is Aba Sa‘1d
al-Marwanl.

Beginning of text:
Al e saidgnah [, ] [Somlas] 2. ]

End of text:
bl 5& 50 S e S L 5[] L s HsShe @l [L ] obs 2iad Coyia jehaa g 5 Gudas i
2l Gk 5 8l

Names mentioned in text:
[SoS ST [908] ¢ e oala ¢l s pal) dunss il

Names of witnesses:
c‘_Ac L] [('Jg.a.m] c(_s‘)haﬂ\ [ . ] CU u:.’ﬂ‘ e c[_ . ] ouixw -\AAi ‘SA\A c[?)ALM] uu_i_iU\
[FS 58] 0 G cJilSan 0 2513 el 2ana o dllf e

The scribe uses kahriz (line 14) instead of kariz (from Middle Persian karéz). The
document has a sahha al-wasl note on the right-hand margin at the sheet joints.
There is an additional one-line note below the witness clauses where Qurra (?) b.
Kukadas (?) confirms the ownership of the canal by Hajj1 ‘Aziz.

65/b, Text #909 (verso), judicial decision
Persian
18 Ramadan 748/1347
17 lines, 1 witness clause in Persian
There is textual loss due to lacunae in lines 1-3, and 8-10, and in the judicial
attestation of the judge.
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Summary: The verso confirms, probably by a judicial decision, eight months after
the conclusion of the sale described on the recto, the rights of Amir Barat (?) to 3 %
dang (dang = one sixth part of any estate) and of Shaykh Muhammad and Shaykh
‘Adi, sons (abna’) of the deceased Amir Kurd (b. Amir Adaji?) to 2 % dang of the
canal.

Beginning of text:
O oeS [ ] s [ ] a8l jie gailgala [, ] gebdld) el bl Cojie HiST]L L ]
plane 815 aal [foalia] e 4n)sd 325 oy ol )seia 5 Cagymae il 03l

End of text:
393 03,8 i 5i8ia JAT 3 [oS] bl [5] Gl 5 el celen ) gutany (Jlra ol aiIX

Names mentioned in text:
sl s sl ([ ] oS ae cn L] a8 el ([ ] sl sale Fad caana gl

Names of witnesses:
O (ol )3.«\

The main text is preceded by a four-line judicial attestation by a judge named [. . .]
bin ‘Abd al-Karim [. . .]. There is a three-line additional note on liability (daman)
below the witness clause which mentions the share of 3 % dang of the canal by
Amir Barat (?) and 2 % dang by Shaykh Muhammad and Shaykh ‘Adi. There are two
undeciphered marks above the witness clause. If the Amir Kurd mentioned in this
document is the son of Amir Adaji then the document belongs to the dossier of Amir
Adujrs family.
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(66) #916 Deed of acknowledgement (iqrar) about the ownership of the village
of Aghurs

Persian

5 Safar 705/1305

32.1 x 10.9 cm, 7 lines, 14 witness clauses in Persian, 1 witness clause in Arabic,
paper. This is the document’s bottom fragment, the top part is missing. There are
lacunae in lines 1 and 2.

Archival note on verso:
Gos) Al 35 S sl (e Cielea Ciaa

Summary: The recto records the acknowledgement and witness testimonies of
a group of village chiefs (ru'asa) from Makrad concerning the ownership of the
village of Aghtirs (var. Aghtrth) by Amir Adgji b. Yazill. There is an undeciphered
witness clause or scribal signature after the date of the main text of the igrar.

Beginning of text:
Gl 55 elle 5 Ga Gasel A QL Bl el [ ] Gelea [ ] G [ ] Gieles

End of text:
s pala (S elen )& a8l [5] Cari 5503 e sl s b 2 1) S ags 531 Bla3 s

9 adla s Sl

Names mentioned in text:
& gl

Places mentioned in text:
B SEARETE

Names of witnesses:
suﬂ.u_bﬂ s[_ . ] old dasa O (O uLuc ‘[?GJJ}‘] G[Q@LL)J]G‘)&_I}J L.H‘ dana c[QbLL] s[?b};u]
O e e o(lalie uaéc Sy e s[?j\_,S‘}“] cedena O e lend ol dena (pall (e ssﬂg‘)?

Amir Adaji bought the village of Aghurs (var. Aghtirth) in the district of Zangezur
of Arran on 30 Ramadan 700/8 September 1301 for 400 gold dinars from Shams
al-Dawla wa-al-Din Mahmiid Shah b. al-Marhtim Muhammad b. al-SaTd (#868
and #869, see Little, A Catalogue, 383). It is possible that this village is situated in
Zangezur (Armenian: dwlgbignip), a historical and geographical region in Eastern
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Armenia on the slopes of the Zangezur Mountains which largely corresponds to the
Syunik Province of the Republic of Armenia. Araran is also mentioned in (83)/#915
(line 5). Entry 4 in the archival list (63)/#891 refers to the deed (probably sale deed)
of Aghiars. The location of Makriad in relation to Aghurs is unclear. If Makrad is
located close to Aghtrs in the region of Zangezur, then it is unlikely that it corre-
sponds to the village of the same name (Mak Rad) in Mazandaran Province, Iran.
The archival note on the verso is reproduced as entry 47 in the archival list of deeds,
see (63)/#891. Entry 49 also refers to a deed containing testimony from the village
chiefs of Makrad about the peasants of Makrad.
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(67) #911 Transfer of igta‘(benefice) (edited in Appendix 1a, L, see fig. 6 and 7)

Persian

Middle of Ramadan 711/1312

30.2/31.5 x 13.5 cm, 13 lines, 1 witness clause in Arabic (?), 1 witness clause in
Persian, 1 witness clause in Georgian (recto) & 3 witness clauses in Persian, 1
witness clause in Turkic, 1 witness clause in Mongolian (verso), paper. The top of
the document is missing.

Summary: A document issued by Zakariya. He was one of the sons of the wazir
and sahib-diwan (in charge of state finance) of the early Ilkhanid period, Shams
al-Din Muhammad b. Muhammad Juwayni, who was executed in 1285 (see Gronke,
Derwische im Vorhof der Macht, 307; Rajabzadeh, Jovayni Family). According to an
earlier document (#856) dated 13 Rab1 II 710/9 September 1310, Zakariya transfers
the village of Arighi located in the district of Kilakan (between Berdaa, Azerbai-
jan and Ardabil, Iran), assigned to him as a benefice (igt@) in an imperial decree
(yarligh), to Amir Adtji and his descendants. In the present document, issued in the
following year, Zakariya confirms the transfer.

Beginning of text:
S orl 40 g Ul (ST oa ool alae el [$a,L] Caeddy aals ol iga dama (3 LS ) S (e s
2)1a el (as oS )

End of text:
Apdadla [ 0] dase e S50

Names mentioned in text:

Places mentioned in text:
gri:!)‘

Names of witnesses (recto):
SLI €] Juaa 128[, ] 127 S5

127 Autograph witness clause of Zakariya probably based on the Arabic clause bi-khattihi (in his
own hand).

128 Georgian witness clause dsmsgoy (martalia), ‘it is true, correct’. There is no name. It is
possible that it is an autograph witness clause of Zakariya. See also footnote 127.
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Names of witnesses (verso):
[..] s L. .] comn [ 25

Turkic witness clause (verso):
b(wbitig MMN? ¢iinggi? tanuq biz = We, MMN? and Cinggii? are witness(es) (to)
this document.

Mongolian witness clause (verso):
quca burur? gere bui = Quca-Burur (?) is witness.

On Zakariya b. Shams al-Din Muhammad b. Muhammad Sahib Diwan Juwayni, see
the introduction to this catalogue and the Haram al-sharif documents #867, #876
and (97)/#885/#920. The first two documents, #867, #876, and the present document
(67)/#911 contain the distinctive autograph witness clause of Zakariya (see Figure
21). The village of Arighi is mentioned twice in the archival list (63)/#891: entry 24,
document (maktib) concerning Arighi from Shams al-Din (?) Zakariya, and entry
27, deed (hujjat) of the village of Arighi from Zakariya.



IV.1 Documents belonging to the dossier of Amir Adaji’s family =—— 115

(68) #910 Deed of acknowledgement (igrar) concerning a debt

Persian

Middle of Safar 692/1293

39.6 x13.7 cm, 14 lines, 5 witness clauses in Persian, paper. The top of the document
is missing.

Summary: A debtor acknowledges receipt of the sum of 200 gold dinars from a
group of creditors and says it was repaid with funds provided to him and his sons
by (Amir) Adaji (b. Yazili). The debtor, who with his family later joined the house-
hold of AdjT’s son, claims to have a document proving receipt of the funds used to
pay off the debt and says that no one has made any further claims against him. The
scribe of the document is ‘Ali b. ‘Uthman.

Beginning of text:
Db oy 93 iesa [850 peai] 5 Bla 5 [S5 8] 5 [FGLL] 5 [Sonlad] b aal ielan ) phoas [L . ]
Caad 3 e 3 (e I8 5 e B o |y Jld o3 il Gl e 53l s o) 025 48 S i 5
aila ol 52

End of text:
ks Jelea )gmn 3l (e edge 5 lsa 2L Jllas 55503 e JIS Ol a0 1) oS s
Q) 23 9

Names mentioned in text:
[f o] 5 [S3B] 5 [Ss e8] 5 [FBLL] 5 [Sosad] ol el ¢(on g3l

Names of witnesses:
[Som sme 2] OaY cOmn O ) [ 50 5] G sl ey o 0 (s 52 o[ ] 2eal dielond)

There is an undeciphered mark at the bottom left-hand corner of the document.
This is the earliest dated document of the Adaji dossier.
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(69) #914 Deed of acknowledgement (igrar) concerning mortgage of property

Persian

Shawwal 705/1306

31.9/34 x 13 cm, 16 lines, 15 witness clauses in Persian, 1 witness clause in Turkic
(recto) & 1 witness clause in Persian (verso), paper. The top of the document is
missing.

Summary: The document concerns a certain Mahmud who declares that he gave a
particular property to Amir Adgji b. Yazili in exchange for the sum of 400 dinars
according to Ilkhanid Mongol law (bi-hukm-i yasa). Any claim made by anyone
else to the said property is void and Mahmud has the right of response if anyone
attempts to make a claim.

Beginning of text:
sads sl K 8 o8y CSalia a3l o odiy asall 22y U 5l [ ] 2sen [lda ] asals a3l sl
B r

End of text:
SO 5 [fomed] 523L e nexe sl b s dsae n LR Fae S Rl
238 o) K alea (0 [HS] 5 [Seomse] 5 o) 5 [S0ms) i ]

Names mentioned in text:
[Selbia] [Somne] [Scmas) Sie] <[Smad] 2 com 5ol el

Names of witnesses (recto):
c[_ . ] );Mi J_\:u.aa cJ\JL}\ s_,ELAA A R c[?u.di.a] ugﬂ\ REWY “SALI‘J‘)S ‘[?é_’j;] c[' . ]
L] e e esmid ([SSan 5S] o se Anl 53 cdnl s T ual (0 [ S0U] ([0 5S 0 gzial]
[Soninad 2] o[ ilanud]

Turkic witness clause (recto):
bu bitig-gd mdan / togddamiir tanuq = 1, Toq-damtur, am witness to this document.

Names of witnesses (verso):
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(70) #942/#898 Marriage contract for a deferred dowry (edited in Appendix 1a, II,
see fig. 8 and 9)

Persian and Arabic

3 Muharram 769/1367

(#942) 17.1/20.2 x 16.7 cm, 7 lines, paper. This is the document’s top fragment with
lacunae in the judicial attestation and in lines 3 to 5 and 7.

(#898) 34.7 x 16.7 cm, 15 lines, 1 witness clause in Persian, 4 witness clauses in
Arabic, paper. This is the document’s bottom fragment with lacunae in line 1 and
one archival hole on the left between lines 3 and 4.

Summary: These two fragments constitute the marriage contract of the daughter
of Amir Kurd b. Amir Adaji. The marriage is between Khurram Shah Khanum and
Amir Shaykhi b. Amir Khwaja ‘All b. Amir Aba Bakr. The deferred sadaq and mahr
is 16,000 dinars. The deed is authenticated by the judge Hajji Ya‘'qab b. Yasuf.

Beginning of text:

(#942)
&8 [Stial] H3eme 520V 5 U Jiae salgall 5 5 sl ()38 aDMall 5 il SIS AU daal) ¢ 5
s ala )

(#898)

4 sy ) deal gl aile y 8 liiall agada [, ] Jbad¥) LA o jiae 81 5aY] 33l 2l apmidll
[€ e[S mnlall] el (Ao Al s el 31 yi

End of text:
(#942)
Crl sl pafie a )SYI ¢ oW Aati alle W1 sy j allaadl [, ] SBY) Ay b ga el 381 1S5 sie )

il gl b Sluall asia ) gixall 5aa¥) Gr Al el culaBldl Culie Hhay b palall

(#898)
Caal 13 ase a5 els e ate Ll f Ledd el 5 caal g s

Names mentioned in text:

(#942)
[ ] osinall ) o (Ad el g 0 s ala
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(#898)
e eV g e Al el [LL] 028 el iy sl sl 3A

Names of witnesses:

(#898)
oLl (5 31e 0 QIS sl JilSaa 0 deal ¢G5 s G OO als cand sd e g ) L
A e PENN ‘LL\}L_J‘\J\ @l olle

Judicial attestation on the top-left corner:

(#942)

Ca gy (s als Camall de [J1] 488 e jall Lo il dsaay DieSa 5 gdie [, ] D
This document switches between the use of Persian and Arabic for different parts.
The scribe, Ahmad b. Mika1l al-Nakhjawani, mentions his name at the end of the
main text of the deed. This practice can also be seen in (65) #909, (68) #910, (81) #900
and (82) #975/#893.
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IV.2 Documents from Anatolia (Kayseri and Siwas)

(71) #913/#892 Draft of an Ilkhanid decree (edited in Appendix 1a, III, see fig. 10
and 11)

Persian

undated

(#913) 52.5 x 16 cm, 6 lines, paper. This is the document’s top fragment.

(#892) 59.7/65 x 16.4 cm, 6 lines, paper. This is the document’s bottom fragment with
lacunae in line 1.

Summary: #913 is the top fragment of an administrative decree issued by an amir
or wazir under the authority of the Ilkhanid ruler Abd Sa‘id Bahadur Khan (r.
1315-16). It is addressed to the local rulers of Qaysariya (Kayseri) in Anatolia and
mentions an unidentified, uncultivated garden (bagh) and the salaries of peasants.
It is possible that #913 is the beginning of #892, which is the bottom fragment of a
similar decree issued in the context of a dispute.

Beginning of text:

(#913)
O S [a5a] [s el 3] (S 2y 4y poad alSa 5 J 5l cpaisnd O il s sl laiosdl)
4sl Sl agad el

(#892)

il 5 [faSa] o Cony i el el 28 50 (Sl L] 10 s (S A ed Sae 522258
2l 4 S b ol o S 5 a0k

End of text:

(#913)
Lo S s sl [ EL oSGl 5 cal 0350 (5305

(#892)
Aila alaie) g a3y yales o

Names mentioned in text:

(#913)
Oa e e sl
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Both #913 and #892 are fragments from an unfinished draft copy of the same or
two separate decrees. #3892 is undated, unsealed and contains no ‘uthbita’ regis-
tration notes, or Mongolian or Turkic dorsal notes in in Uyghur script. #913 does
not have the clause with the name of the issuing amir, which ends with siizi (my
command). For these elements in decrees issued in the name of Absi Sa‘id Bahadur
Khan, see Urkunde VIII, plates 36—40; Urkunde IX, plates 41-47, in Herrmann, Per-
sische Urkunden der Mongolenzeit, 90-96, 97-101.
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(72) #918 Tax receiptissued in Siwas

Persian

24 Ramadan 681/1283

23.1x17.8 cm, 6 & 5 lines, paper. This is the document’s bottom fragment, the top
is missing.

Summary: This document was issued by the royal treasury (khizana-yi ‘amira) at
the instigation of a certain Kamal al-Din Yasuf bin Qutltibak. It mentions the receipt
of 15,000 units of garatash (?) and azama (?) from lands in the district of Siwas
(Sivas) (az amal-i mahriisa-yi siwas, line 5) in central Anatolia. The main text ends
with a formulaic clause suggesting the missing top part contained an authenticat-
ing signature (tawqt).

Beginning of text:
elgn 3 AnSai dll Aol [, ] p Sosl n G gy o) QS [ L] (M dll &y 5 yale 431 g d

Ol

End of text:
dens Ao 82all gl daadl goliaal gl o2l Ao 38U a1 (oS s oMo el o g 5 alaic)
Osaal Al

Names mentioned in text:
Sl o o g cpall JleS

Places mentioned in text:
ol s

For a complete example of this type of administrative document including the
tawqi  with the formula suhiha (it was verified) in large black naskh-script letters
on the top right-hand corner of the sheet see #661 dated 1 Muharram 658/25 Decem-
ber 1259. #661 also mentions one thousand units of qaratash (?) and azama (?) and
it is not clear whether these are the names of specific taxes or refer to toponyms.
For an edition and study of these two receipts see Bhalloo and Yajima, Two Anato-
lian Tax Receipts from al-Haram al-Sharif in Jerusalem dated 658/1259 and 681/1283
(in preparation for submission to Annales Islamologiques).
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(73) #919 Loan agreement issued in Siwas

Arabic

Rabi' II 742/1341

224 x 12.4 cm, 14 lines, 6 witness clauses, paper. This is the document’s bottom
fragment, the top is missing. There is material damage and textual loss at the top
of the document.

Summary: An officer in the region of Siwas (Sivas) in central Anatolia takes out a
debt of 4,200 dirhams from the estate of an unidentifiable individual for the dura-
tion of one year.

Beginning of text:
L8500 W eadian] . ]

End of text:
53 2100 Ledai Lakuse Lileas Taala a1 a3l cat 50 e s VT Ay

Names mentioned in text:
daal (il

Places mentioned in text:
ol Y

Names of witnesses:
[foon] Ordille il e [ ] o[ ] o dent o[ ] dena g S0 sl oL ] Olalie ¢ oailil) plaie



IV.2 Documents from Anatolia (Kayseri and Siwas) = 123

(74) #888 Judicial certification (ishhad) on the invalidity of a collateral agree-
ment (rahn) and three related deeds of acknowledgement (igrar)

Arabic and Persian

42.2x15.5. cm, paper. The recto contains the text of an ishhad in Arabic (text 1) and
an igrar in Persian (text 2). The verso contains the text of a deed of acknowledge-
ment in Persian (text 3) and an additional deed of acknowledgement in Persian not
written in the usual igrar form (text 4). The upper part of the document is trimmed,
resulting in textual loss at the beginning of text 1 and 3. Possible remains of an
archival hole are visible at the top of the document.

Text #888/1 (recto), judicial certification (ishhad)
Arabic
late Jumada II 715/1315, 10 lines, 6 witness clauses in Arabic

Summary: Shuja‘ al-Din Ramadan, Tzz al-Dawla Amir Yasuf b. Nasir al-Dawla b.
Nasrullah and Nar al-Dawla Sarayk (?) b. Safi al-Dawla b. Abl al-Ghana'im appear
before a judge in the judicial court (majlis al-hukm) of Qaysarlya (Kayseri) in central
Anatolia. Shuja‘ al-Din presents a collateral agreement (rahn) dated fourteen years
earlier (i.e. 701/1301) through which Tzz al-Dawla, acting as the legal representative
of his father, borrowed the sum of 1,200 dirhams from Sabiq al-Din Aba Bakr b.
Amir al-Hasan al-Haydar1 (?). The security given for the loan was the shared half of
the village of lower (al-sufl) Sibkash (?) in the district of Nastdan (?) (the reading
and vocalisation of both toponyms is uncertain). Since it was determined, however,
that the ownership of the village was shared (musha'an) between several people,
the judge annuls the collateral agreement and transfers possession of the village to
its rightful owners, Tmad al-Dawla wa-al-Din b. Abi al-Faraj b. Dawad b. Ya‘qab and
Nur al-Dawla Sarayk(?).

Beginning of text:
Ul je s [ ] ey cpall play sedall [ ] 4 e il [ lay] oSl Gulaay juma Lo S5 18
Ay AL 5ol el G gy el

End of text:
iy sSaal) ely) us A gall 535 sy (2503 G A (ol 0 a5 A5l e alaaall aall sa g
syl ads
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Names mentioned in text:
wujﬂlsmawﬂgjyu}ﬂ‘ B! <l )al:ﬂ}ﬂ\ meu;my);uiujﬂ\)c submjugﬂ\tl.;.&
Gsag 09 350 0 A ol el 5 A5l Sl o uiadl el el G 5S5 (b 0 0l il c@iliadl .

Places mentioned in text:
[$012 5] @l 53 e Joull [$5 sSms] Ty B Ay puand

Names of witnesses:
O s gl igmay (o 2en 48 g ) adled Culadl el 0 Cpnaall (g _emil Cos g 0 23l
il ol cp L] adlse d) Cpad [ L] neY) dene s el el (g G (5 seaiall )
[..] 4 Gl (5 samial

Text #888/2 (recto), Deed of acknowledgement (igrar)
Persian
11 (?) Jumada II 715/1315, 9 lines, 4 witness clauses in Persian

Summary: An acknowledgement made by a certain Himan b. Kambay (?) inhabit-
ant (az muqiman) of the village of Nastdan (?) pledging to pay administrative tax
(wajh-i mal wa mutawajjihat; mutawajjihat-i maqta-i diwani) of 200 units (‘adad) to
‘Imad al-Dawla.

Beginning of text:
Clast (S asobn) 5 A S ([ ] die s (e SaA ol & 5 a0 Gjine 50 S )8
ol slaS

End of text:
g pala S Jielen o) Ko X8l e Chala G 5 1 Ca gy CllS g3 05 oala 43 8

Names mentioned in text:
o g o cpall g Al gall dlee ¢ sLaaS o st

Places mentioned in text:
[f0)asms] 4o

Names of witnesses:
‘;cogmiﬁni‘mi [$oml] cn L. .] m@ﬁcmﬁ&miqﬁ‘&cwamﬂ

The Persian text refers to the village (dih) of Nastidan (?). In Arabic text 1, however,
Nasudan (?) is the name of the district (fawab7), while the name of the village
(garya) is lower Sibkash (?).
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Text #888/3 (verso), Deed of acknowledgement (igrar)
Persian
28 Jumada II 715/1315, 14 lines, 9 witness clauses in Persian

Summary: An acknowledgement made by someone (the name is missing as the top
part of the text is trimmed) who confirms that he and his ancestors were among the
old cultivators of the village of Nastidan (?). The acknowledgement proceeds to give
an account of the possession of the village mentioning that the village was empty
for some time and its cultivators were scattered.

Beginning of text:
Causl ) o3 gy aa Cue 5[] an oo W [84S 0 ,8] bl 5ol SI o G a1l [Sola] s )
353 00 (A [0 sud] dod (Fae (S ) O G s

End of text:
35 a8 (S el o) Ko
Names mentioned in text:
Places mentioned in text:
[f0)a 5]

Names of witnesses:
O on el O O eS80 3l e [ ] oL ] Ol Gsome e s cilS G e
@“‘&M‘uﬂf‘wm\

Text #888/4 (verso), Deed of acknowledgement (igrar) (?)
Persian
undated, 8 lines

Summary: A certain Quydan (?) confirms giving Tmad al-Din (probably the same as
‘Tmad al-Dawla, see Text #888/1 and #888/2) a written copy of the present document
as proof that he agrees to pay arrears (?) of eleven years’ worth of taxes, termed
‘ushr-i mustaghallat, and two units of two undeciphered items.

Beginning of text:
e p213 03l slae [PUEILELR] o3 siu el [fieni] Cana s a1 s 0l ol Ol B S e
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End of text:
[Sp e ] [£535] 5 [S513] 332 32 5 iina ke [£aila ] [Ssind ] 1 355 G

Names mentioned in text:
Ol alae ([$0)la 6]

Places mentioned in text:
[f)2 o]
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IV.3 Further documents
IV.3.1 Decrees and receipts
(75) #904 Decree assigning lands

Persian

27 Safar 740/1339

41.1x11.4 cm, 9 lines, paper. This is the bottom fragment of the document; the top is
missing. Lines 1-3 are illegible owing to lacunae. Line 1 has been recently repaired
using sellotape. Horizontal folding lines are visible. There is a hole in the bottom
left-hand corner of the document. The date begins with the Arabic preposition fI
written in the stylized manner used in Mongol decrees with the ya’ extended back-
wards round parts of the text. A small letter gaf (?) (see (29)/#901) and the numeral
2 are visible next to the letter fa of fi. This is possibly an archival note.

Summary: An administrative decree mentioning the assignment of land and its rev-
enues to a certain Muqim b. Shah based on a previous order issued by someone of
higher rank.

Beginning of text:
Q_l,\uu\égbdjn‘)é&l\‘}‘)\q‘)ﬁihﬁudg\q&\)d["_]Lﬁu)[_‘.] A, Galad s il Jlee) SV, ]
iyl Jadiy Cange U aal B 50 (i () 03 50 oS

End of text:
el [fmll] Sl % 33 8 il |l (S a0 5 Jlo ol (s e

Names mentioned in text:
oL ua HS.A
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(76) #906 Decree on collection of revenues (edited in Appendix 1a, IV, see fig. 12)

Persian

Safar 740/1339

36.4 x 11.7 cm, 10 lines, paper. This is the document’s bottom fragment, the top is
missing. A square black seal is visible on the last line of text containing the date.

Summary: The decree is issued by a certain Shaykh ‘Ali who assigns someone with
the collection of revenues from the peasants in a place, as this person had done in
the past. The decree was issued in order that no doubt remains on this point.

Beginning of text:
ALY Gl 0 Ol ) g 4S (ol s 1) Bl Y semne 5 il R adine 1) Lle ) (S 81 5
[UJJJ] 2 gl Lo pualia 3 ggra

End of text:
D[RS sare 5 Cansl oy il (] 053 2L 03 (el (el il 5 i JRe 5 el Sillas
(e gead Al e sl ] [adea 0] 12

Names mentioned in text:

ol G

In IIkhanid Mongol Iran, one could judge the level of a document’s importance
based on the colour and size of the seal. This decree is sealed using the square black
seal (qara tamgha) used by lower nobility officials, amirs. On this seal see Yasuhiro
Yokkaichi, “On the Qara Tamgha (Black Seal) of the Ilkhanate: Its Meaning, Image,
and Semiosis” (unpublished paper in Japanese). For other examples, see Hermann,
Persische Urkunden, Urkunden IX, XIV, XVI and XVII.

The seal has the following inscription in naskh:
[$4] som [ L] A e S
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(77) #969 Decree on payment of revenues and receipt

Persian

9 Rabr' I 748/1347

29 x 14.3 cm, 9 lines, paper. This is the document’s top fragment, the bottom is
missing. There are lacunae in places including several large holes at regular inter-
vals on the paper, which is also damp stained.

Summary: The recto contains an administrative decree which opens with the clause
az hukm-i zir (?) shawad, which is reminiscent of similar administrative decrees
from Ardabil (see Herrmann, Persische Urkunden der Mongolenzeit, Urkunde XI,
plate 51). It orders a certain Sarfaraz (also mentioned in (79)/#980) to pay annual
revenuesinkind to someone. The payment includes twenty female horses (madiyan)
and fourteen sheep (giisfand). The verso consists of an administrative receipt which
mentions wheat and barley.

Beginning of text (recto):
e o [ ] Jos U [0S 0ol U] Dl (Sl [ ] sl el 258 ) oS 1 [fall U 58]
03 S gan |y aalai 20y s 3 (S ense ) ense a5 1) 2a € e Jlen hile

abaa L] ek

End of text (recto):
ilad alaie) Al alea G 5 RS allae

Beginning of text (verso):
pit K[ ] elaky 5 dans jlaie onl sa s [alaisa] 4dlSle [labl] o) Cusl 48 R orge 50 (S anl
o 3

End of text (verso):
10 OS5 dua ) [$0e] Gl s
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(78) #959 Unidentified decree

Persian

3 Ramadan 746/1346

19 x 16.5 cm, 4 lines, paper. This is the document’s middle part and the document’s
top and bottom parts are missing.

Summary: Fragment of an administrative decree.

Beginning of text:
IS g pnga il Cue ) p( Saged SK3pn[lL ] S o) Hsal
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(79) #980 Unidentified decree

Persian

10 Dhua al-Qa‘da 745/1345

40.5 x 15.7 cm, 6 lines, paper. This is the document’s bottom fragment, the top part
of the document is missing. There are tears along horizontal folding lines with
lacunae in lines 1 and 3.

Registration note:

Summary: An administrative decree mentioning a certain Sarfaraz (line 3) (also
mentioned in (77)/#969) as owner of the village of Aq Kiy and Shaykh Hasan (line
4). There is an inter-linear uthbita registration note between lines 3 and 4.

Beginning of text:
DA 2 S 2y [$Z 8] [€) k] (b eaia 5l 535 alSa 5 sl

End of text:
Al alaie ) 2 gy alea (0 Aleli juall Qb o o

Names mentioned in text:
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(80) #955 Receipt for a share of grain

Persian

undated

17.5 x 11.2 cm, 12 lines, paper. The document is in good material condition and
horizontal fold lines are visible.

Summary: The recto records the receipt of a share (hissa) assigned to amir Ahmad
of quantities of wheat (gandum), barley (jaw) and guliil. A line in the shape of a
speech bubble is drawn around parts of the text. The verso has the note: hissa.

Beginning of text (recto):
[ domam B Joeoadsi oo J [ ] Geoasiypaf 5l seal yual aan

End of text (recto):
Sy e a0 Je 2K [ ] 28 ealy daal

Names mentioned in text (recto):

(verso):
[..]a=s

For a similar ‘speech bubble’ type receipt see the verso of #858. The meaning of
gulul or kulil also mentioned in (89)/#963 is uncertain. It could refer to a type of
black grain known as qara-guliila.
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IvV.3.2 Sale and lease
(81) #900 Sale contract for six dang of a village

Persian

Shawwal 715/1316

62.4/65.3 x 15.2 cm, 16 lines, 8 witness clauses in Persian, paper. This is the docu-
ment’s bottom fragment made up of two sheets of paper glued together. The top part
of the document is missing. There are lacunae in the first line, a large tear in the
third line and damp stains on the left-hand margin.

Summary: The document records the sale probably via a deed of acknowledgement
(igrar) of six dang of a village (dang = one sixth part of any estate) for 2,000 gold
dinars at the value currently in use in the town of Tabriz (line 4) by a group of four
sellers to a buyer.

Beginning of text:
Do Aaall 8B il [D]5 slus e s e Kl an adly adias (S ) Shadn ) Sl ek
230 aliall Coai S Glygaall 5 lEY) o dl) olea

End of text:
Aalalaall aie 238 Jhe e il sa S 2t K Cued 3 [0 8% 5 S (5 yidia] SO 5 g8 )

Names mentioned in text:
Ls.‘uﬂ)aml‘ am Aasna u: J}A;A

Places mentioned in text:

Names of witnesses:
[Soael 8] cold Hsie [L. ] oo [Solilne] [ lab] cn [Sosaa U] o[ . ] o ol [f ] ¢[.. ]
il de [0 el e (s [ el o [ ] [$oiS] [L . ]

The scribe of the document is Mahmud b. Muhammad Shah al-Samargandi. The
purchase amount is prominent as the words are spaced out and a larger script
size is used compared with the rest of the text. There is an additional note har-
rahahu muharrir dar (?) asl (written by the scribe in the original), which appears
on the right-hand margin where the two sheets of papers are glued together. Four
witness clauses which use a similar construction, in iqrar iqrar-i man ast (this is my
acknowledgement), probably belong to the four sellers.
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(82) #975/#893 Sale contract of two dang of the village of Azad (edited in Appen-
dix 1a, V, see fig. 13 and 14.)

Persian

10 Dha al-Qa‘da 723/1323

(#975) 26/28.2 x 13.1 cm, 6 lines, paper. This is the document’s top fragment with
lacunae in lines 3 and 6 and in the judicial attestation of the judge. Possible remains
of an archival hole are visible at the top centre of the sheet.

(#893) 72 x 13.3 cm, 20 lines, 1 witness clause in Arabic, 9 witness clauses in Persian,
paper. This is the document’s bottom fragment consisting of two sheets of paper
glued together. Possible remains of an archival hole are visible below the witness
clauses in the bottom quarter of the second sheet of paper.

Summary: In this sale contract, Shaykh Zanki (Zang1) and Shaykh Qaran sell 2 dang
(dang = one sixth part of any estate) of the village of lower (zirin) Azad, which they
inherited from their deceased father, for the sum of 140 dinars to Khwaja Mir Jumla
Timar Bagha (mentioned in line 10 and in the five-line additional note in #893). The
scribe of the deed, who also acts as one of the witnesses, is Muhammad b. Husayn
al-‘Alaw1 (#893). The first line of the main text is preceded by a six-line judicial attes-
tation in Arabic by the judge ‘Ali b. Muhammad al-Bukhari (#975).

Beginning of text:

(#975)
[ ] OB Gl 5 (K a8 5 84S ol O (o2 sk i ) 5 5 CLAlS ) a3 2

(#893)
Db 2Uida 1) Sl a8 alie ol dari 4S (S e 5 g a8y SBlalra s ) 3[€ S 5] el

End of text:
(#975)
] as Jlea o[ ] (Fuse 25 Gl (33 48 0 3 s 31 Bl 53 (a8 o sa
ol ]
(#893)
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Names mentioned in text:

(#975)
32555 el gl dana 0 e

(#893)

G e alen jnedalsa sstall Gan G dana (O )8 Gl S35 Fadi
Places mentioned in text:

(#893)
[$g 5500 COLO] e[S S0 ¢[159 0 28] ¢[Susbi B o[F S 50] a1

Names of witnesses:

(#893)
Anl A (g ol Je a s e 0ol gllia Cpall 23 A ol @lle gl Caeland ¢ el [$0)) 8] (0 02!
Chaddes b e [Tom] ¢[IOS 4n] 0 L Fandh €030 2 gana a3 (ol 5 bl ) caad sl O (oo ¢
[fs 483] 0 ol ¢ e () il

Judicial attestation by the judge at the top-left corner:

(#975)
I e 0 o S Bl Aldladl o3 (G aall ey Anall o o panin (g i 0

Azad is possibly the present-day village of Azad in West Azerbaijan province, Iran.
The purchase sum is expressed in lines 2-3 as half the amount (#893). The document
contains three additional notes. The first note directly below the main text confirms
that Shaykh Zanki, acting as the authorized proxy (wakil) of Shaykh Qaran, sold one
dang of the village belonging to the latter to the buyer. This is witnessed by Aslan b.
Giran (?) Amir and Isma‘il b. Malik Shah (#893). The second note, below the witness
clauses, confirms that 140 dinars, the purchase sum, was received in full by the
sellers Shaykh Zanki and Shaykh Qaran from the buyer Khwaja Mir Jumla Timar
Bugha (#893). It is not clear whether this is the same Timur Bugha mentioned in
(84)/#886. The final note in Arabic, al-wasl, is visible at a right angle to the main text
on the right-hand margin where the two sheets of paper are glued together (#893).
Longer al-wasl marginal notes such as al-wasl sahth followed by the name of the
person who wrote the note appear in the documents from Ardabil see Gronke, Ara-
bische und persische Privaturkunden, 181, 352 and (65a)/#909.



136 —— IV Persian and Persianate documents

(83) #915 Sale contract of half a dang of a village

Persian

undated

29.5x16.5 cm, 8 lines (recto) & 7 lines (verso), paper. This is the document’s middle
fragment; the top and bottom parts are missing.

Summary: The recto describes the sale of half a dang of the village of Khaghuraysh-i
Kuchal (?) in the district of Kasrtash (?) to Amir Barat (?) b. al-Amir al-Maghfar
Timar Biagha b. Jingaj (?). The land was sold by: the sons of Sayf al-Din Amir b.
al-Marhum Shaykh Arslan b. Jamal Qutlughbak, his two nephews (baradar-zada)
Kamal b. Tabak and Tmad al-Din ‘Arif b. al-Marh@m Qutlugha (?) [. . .] and their
paternal uncle (amm-i ishan) Mu’ayyad b. Amir Arslan Jamal b. Qutlughbak. The
verso is possibly part of an administrative decree as it contains a long list of honor-
ifics and titles ([. . .] padishah-i bant adami wa sultan-i salatin-i ‘arab wa ‘ajam . . .])
referring to a ruler.

Beginning of text (recto):
Gt o sa el el Gaall o ) 501 i 800 380 5 5 ST Gl 50 3hU 5 i o 583 0l
ol s (Sl 0y Jles G0 Bl

End of text (recto):
Glsbass s jlea an L ] eller

Beginning of text (verso):
]l L] Grelae SV [ o adelie AR L] D5, dalela By AT ]
Db 58 Mo 5 als 5 palidisn) gea [0 ] 2k ) 2l Cule

End of text (verso):
[..]okaaly glas [, ] We o€ UL ] 5250 a5 ulal yo gaen 3

Names mentioned in text:

(recto)

O ale Gl alas (S5 Ol el DS ¢ Sl 0 Jlaa 0 GOl Gai asa sl ) el cpall i
Uiy ey siiall ya¥1 G [$0 ] el Sl 0 Jlan ) el 0l e o[, ] WAL syl

Places mentioned in text:
(recto)
[t us] ([fda S Gl 4]
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The Amir Barat referred to in this document is possibly the man with the same
name mentioned in (65/b)/#909. It is also unclear whether his father, Timar Bagha
b. Jingaj, is the same Khwaja Mir Jumla Timur Bugha mentioned in (82)/#975 and
#893, or the Timir Bugha appearing in (84)/#886. The spelling of the names in each
case is slightly different.
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(84) #886 Sale contract (lands)

Arabic

23 Rajab 745/1344

56.4/48.5 x 23.5 cm, 22 lines, paper. The right and upper margins of the document
are damaged, the first half of lines 7 to 9 is lost. There is one archival hole in the
upper quarter of the document.

Summary: Sayf al-Din Khidr, Muhammad b. Ibrahim and Muhammad’s brother
acknowledge that they sell lands (‘aqarat) to Timtr Bagha. It is not clear whether
this is the same Timur Bigha mentioned in (82)/#975 and #893 and (83)/#915. Sayf
al-Din also acts as the legal representative of his mother and siblings. No further
details of the lands are identifiable on account of the document’s material damage.
The price is paid with a black horse (valued at 1,000 dinars) and woollen cloth
(valued at 300 dinars).

Beginning of text:
deal gy dena zlall (g jead Gl G S8l Lee [, ] & il daali [, ]

End of text:
o 3 ity 38l [, L] ogeall e dn sy pt o alls a5 31 G ) gaes dia | sund pgil
o AT ) sSaall G ealad) delaall @lld Lo ag il g4 ) Sl 5 anall Ciga sall paen o Linse

Names mentioned in text:
wékma‘miwwog&t&g‘[_”]CIAJIQQQ)E\APJ';‘MJQQWQ,\)A@J\@
@)J\)ﬂwwawwm\@ (e g et ccndadll ciy eluall

Names of witnesses:
mwmi@w@ﬂ\d\.ﬁ;‘[”,]JLASQ,\@@\AQ:\J\&)S‘[,”]w&wmﬂlu@
Gl ¢[8 mnti ] Bl 02 silamn ¢[S mati ] adl ) 3 dana <[5 ] Call e3e o ) ma s ¢l
Bla) L@Lwﬂlmﬂjﬂﬂ\m@\égmLyﬁyi‘Jl)ﬂ\)acu\);;u)&\u;‘;};:u)asw
[. . ] c[?eé;.ké\a.“] ug.ﬂ\ ?L"“; ) gy O s B g (O

Judicial attestation by the judge on the top-left corner:
ASl eyl 530 dana (0 2 gane (g dll A4S @, Laadal 5 NS 5 5 Alal Lagall i Ly [, ]
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(85) #958 Sale contract (lands)

Persian

undated

12.2/13.5 x 16.8 cm, 9 lines, paper. This is the document’s middle fragment, the top
and hottom parts are missing. There are lacunae in lines 1 and 9.

Summary: The document records a sale contract of lands and the receipt of the
purchase sum and transfer of the object of sale.

Beginning of text:
538 aald 5 S3e 0 A0 1 )5S0 aane 5 B T (5 aae ol e ) A G s [ ]

S Olaine US55 S oy A (S By Gl e an die Gl 5 anl e 5 dle L] aded

End of text:
[0 8 5 lvosme R0 50 5 Lld Clad sadn s el saa 508 sl A 5 ol ey )

The document has a sahha al-wasl note on the bottom right-hand margin.
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(86) #960 Settlement contract (including horses and wool)

Persian

undated

12.6 x 15.7 cm, 7 lines, paper. This is the document’s middle fragment, the top and
bottom parts are missing. There are lacunae in lines 1 and 7.

Summary: This is a document on the purchase of several items, including a brown
horse (madiyan-i kahar), wool (stif) and a black horse (asb-i siyah), by a certain
Amir Altuna (?) Bek via a settlement (musalaha kard) for 60 dinars.

Beginning of text:
Cuad i 5 S Gl s K03 S 4allas Alld) ol S L)l

End of text:
[0 o S sl sala slag 1 sl caad san L. ] e ssed S s

Names mentioned in text:
S bl
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(87) #905 Lease contract (cultivation of lands)

Persian

Jumada II 746/1345

25.9x 15.9 cm, 9 lines, 10 witness clauses in Persian (recto) & 11 witness clauses in
Persian, 2 witness clauses in Arabic (verso), paper. This is the document’s bottom
fragment, the top is trimmed.

Summary: The recto records a lease contract for the cultivation of a parcel of land;
it mentions the lessee (line 6) and the annual payment of half a Dinar (line 1). One
of the witnesses, Sujunk (?) b. Kurd Amir, mentions he is the scribe of the contract
(shahiduhu katibuhu). The verso contains additional witness clauses.

Beginning of text:
el s daiia (IS il i [0 3] [Szline] Cojla) 5958 03 S [Selal] Ll ani b 4 S
sl sl iy 5 il ) Sha aalge g e 5 [8)0e] 5 s

End of text:
a3 S i Cima ) HAT 53 (S 5 el (lelan ) gaany 2l G 50 e 0SS )

Names of witnesses (recto):
G 5 Y s ([SJ3a] (53l caana G [Sonilia] el 28 (G daal ¢ el 3 S [FSin 5]
cdieland 0 anlsa uall el 0 [LL ] & ) 5adiSpa O la3 ([SS a5 5m] O oals [SslS 5]
VS N FSTIPEN

Names of witnesses (verso):
S Sl ol s sl @8 ol [ ] edel granlsa L] sl s S i Sa (2 R
[T sdl] G pmd ([$S2 gua] (o oL ([ 581] o SrdB o[ ] o [ ] edimland 0
o58an O [Szsol] e le 0n osliSa st cdieland G anl & [ ] o[S e8] ol [$2 5]
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(88) #938 Payment receipt (igrar)

Persian

700 (?)/1300-1301

14.5/16.8 x 12.3 cm, 6 lines, 9 witness clauses in Persian, paper. This is the docu-
ment’s bottom fragment, the top is missing.

Summary: An unidentified individual confirms paying all beneficiaries their sal-
aries or rights (?) relating to several villages including Aq Kay, Umar Ky and
‘Uthman Kuy. There were no further claims concerning the matter.

Beginning of text:

ST ENEP-ONPY R PY N PR RRGIEENT i TR P R |
End of text:

lelen (&1 K0 00 S o il sa 8 500 o (e Gase S ol g andids [$3a] L. ] Lsale (S e
A.':J).})...'A\AAS

Places mentioned in the text:
GsS Oldie (o8 e (58 3

Names of witnesses:
Sena o] ala 0 s o[ ] G ome [Soaa] (L] O deae cse 5SS el il il e
[ ] ese 00 Sa el ([Tlad] G des «Soz 0l G0 [Tdra] (Sl o S
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IV.3.3 Inventories
(89) #963 Inventory of expenditure

Persian

undated

21.8 x 12 cm, 15 lines (recto) & 12 lines (verso), paper. This is the document’s top
fragment, the bottom is missing. There are lacunae in the bottom half of the docu-
ment.

Summary: Records the expenditure of the household of the great lady (khatiin-i
muazzama). The entries of the list are divided into four columns which con-
tinue onto the verso. The entries mention quantities of grain, barley (jaw), wheat
(gandum) and gulil (see (80)/#955) under the names of individual recipients.

Beginning of text (recto):
dcdae g Ala 7 AL ]

End of text (recto):
[ 2

Beginning of text (verso):
Cya 02 52 eaﬁ

End of text (verso):



144 —— 1V Persian and Persianate documents

(90) #977 Estate inventory

Persian

undated

27.6/33 x 12.3 cm, 11 lines, 5 witness clauses in Persian, paper. This is the docu-
ment’s bottom fragment, the top is missing. Material damage on the top left-hand
corner has caused lacunae in lines 1 to 3 and lines 5 to 6.

Summary: The document appears to be an estate inventory (?) of a deceased indi-
vidual authenticated by several witnesses, one of whom is the scribe. The inventory
lists numerous items such as slaves (yak sar ghulam), carpets (galt) and wool (sif).

Beginning of text:
Sl R o[ Sheaila L] Lt ass e gledall jide

End of text:
0212 gy yuials 4S ielen ) S5 a5 1 O 51A 4a

Names of witnesses:
[?u;x.u.n;] ["mi] [] 5UAL\S\uAJ.uuh\J ¢dasa ol [] GJS\J)JUJJ-\XAC&JA\AUJUMA%‘P
[
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IV.3.4 Other legal documents
(91) #894 Deed of acknowledgement (igrar)

Persian

721/1321-22

25.5/31 x 20.3 cm, 7 lines, 5 witness clauses in Persian, 3 witness clauses in Arabic,
paper. This is the document’s bottom fragment, the top is missing. There are lacunae
in several places and damp stains on the right-hand margin.

Summary: Based on one of the witness clauses it is possible to work out that the
document records the acknowledgement of a certain Balad b. Muhammad Husayn
in a dispute. The latter also agreed to act as a respondent in case of any counter
claim.

Beginning of text:
G g il Hlaala Sl Sa L]

End of text:
2ia) ol & Caala gy (S i Kol K asa )8 ), o wals Jlelea 5280

Names of witnesses:
Qaaa [ o] comes deaa o [$V ] comes [ ] e L] Lk L]
Clasbes ) e ([, ] 0o [S2ea] oL L] sy craad i ([ ]



146 —— 1V Persian and Persianate documents

(92) #912 Witness clauses on the issuance of a judicial decision

Persian/Arabic

undated

47 x 21.5 cm, 10 witness clauses in Persian, 4 witness clauses in Arabic, paper. This
is the document’s bottom fragment with only the section containing the witness
clauses.

Summary: The witness clauses attest to the issuance of a judicial decision (hukm)
by a judge named Shafi b. Muhammad Shah al-Nakhjawani. Both the Arabic and
Persian witness clauses use the term sijill to refer to the document. The nisha ‘Nakh-
Jjawant’ of the judge and ‘Baylaqant’ of several witnesses suggests the document was
produced in the region of Nakhchivan or Beylagan in southern Azerbaijan. One of
the witnesses is the muezzin of the congregational mosque of Beylagan.

Names mentioned in text:
@\)}AJ\DLZWL)JL;’}LI\JY}A

Names of witnesses:
s O3 s 6l Jlia s Jea 3 dena cothd ot o iy s 0 s O3 35ema [ ]
G o) oalas [Ta8 5e] <[Sis 0] (e 0 ema ¢[91535] 3 sana dnl A G eala (il aalag (3354l
S sl ol e ¢ il JUaS 03l 53 S ol Cpall aad el sl 3 sana 0 Jlen 2ana ¢l i 0
(S s2l] [L . ] o [Fa ma] e[S aal] 2 sene (2 2anl (2 2 50m0 (12 2 5050

On the use of the term sijill for court records containing the decision of the gadr (see
Bhalloo, Pre-Mongol New Persian Legal Document).
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(93) #895 Unidentified legal document (probably igrar)

Persian

End of Jumada II 716/1316

19.5x15.7 cm, 3lines, 6 Persian witness clauses, 1 Turkic witness clause, paper. This
is the document’s bottom fragment, the top is missing.

Summary: The surviving text, probably of a deed of acknowledgement (igrar), sug-
gests a particular claim (da'wa) made by someone was void (batil bashad) based on
the recorded witness testimony.

Beginning of text:
0583 L] b adly b G [$3)]] S s p

End of text:
358 o 83 S ielea A1 5
Names of witnesses:
4al A cihaas (e bk p Gl on [Siale ] o [faslel] oL ] exe L] cdene G sy

P

Turkic witness clause:
buu bitig / mdn acbuq(a)? bitidim = I, ACbuqa?, wrote this document.

One of the witnesses, Yasuf b. Muhammad, uses a tughra’ type signature.
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(94) #917 Unidentified legal document (subsequently reused, see catalogue
entry (97))

Text #917/1 (recto)

probably Persian

undated

20.2 x 16.9 cm, 10 lines, paper. The top part of the document was trimmed with
traces of a line of writing still visible. There is possibly one archival hole in the
lower half.

Summary: The text of the actual document is lost and all that remains are the sig-
natures of the witness so that this document’s content and language is unknown.
However, the style of the witness clauses of this document are very close to those in
other Persianate documents. The document was subsequently reused to write God’s
names and a dua prayer (see catalogue entry (99)).

Names of witnesses:
O Jane (g3 G G ] ) 00 3 sane (gala (0 Jeae 4 (s (G 488 oala (ol i e Ly Y sl
ol sl caaal o csmen o [ ] ol e o] Gl daoall s o e o sl s @ als
G Sy ol Jadladl o] G asena 00 o) s c[LL ] o] Ot omisa e



IV.3 Further documents = 149

(95) #902 Unidentified Armenian legal document

Armenian
undated
37.5x12.7 cm, 4 witness clauses in Armenian & 2 witness clauses in Persian (verso),

paper

Summary: The recto has a long text in Armenian, probably written by a certain
Jalal, probably about borrowing or lending money. The lower part of the verso con-
tains signatures of four witnesses in Armenian: one Aristakes, one Georg son of
Bakht, one Karmraykel (i.e. in Georgian Gamrekeli?) and one Snoy(?).
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(96) #885/#920 Georgian/Armenian/Persian document

Georgian/Armenian/Persian
June 1294
36.8/35.3 x 24.6 cm (#885), 37.2/44 x 25 cm (#920), paper

Summary: Two fragments (#885 and #920) of the same document containing Geor-
gian, Armenian, and Persian text. Both fragments are missing the upper and lower
ends. Comparing the lines of the torn parts of the sheet shows that one fragment
is a continuation of the other. The first five lines of the document (#885), although
the text is not complete, contain important information about the authors of the
document and the place and date of its creation. This is a kind of protocol at the
end of the legal document. According to the Georgian text, the name of the copyist
is Telobeg, son of Zomo (zomos 3isa gelita telobegisita). He is the scribe of Shahan-
sha (Sahansas mcignobrisa). This suggests a north-western Armenian provenance
of the document. The witness signatures that can be identified on the document
are those of: Davit VIII (r. 1273-1311), King of Georgia, xosaki mqargr3zeli (Khoshaki
Mkhargrdzeli), wife of the Ilkhanid finance minister Sahib Diwan Shams al-Din
Juwayni (d. 1284), Zakariya (son of xosaki and Shams al-Din Juwayni) who signs in
Persian in Arabic script (guwahi-yi zakariya b. sahib diwan) and at least three other
individuals, Natel, Kravai (a woman) and Grigol. On Zakariya son of Sahib Diwan
Shams al-Din Juwayni, see also Haram docs. #876, #911 and the introduction.
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IV.3.5 Prayer

(97) #917 God’s names and dua prayer (reuse stage, see catalogue entry (94))
Text #917/2 (verso)

Arabic
undated
20.2x16.9 cm, 9 lines, paper

Summary: List of thirty-one of God’s beautiful names and a du'a prayer.

Beginning of text:
Gl sl all e aiall ¢ Il el ¢ jaldall ¢ AW

End of text:
ST e o AL Jifnn 3LaS ) ) raall 138 8 ghall (a5 el 5

The statement “Zaki Sharaf al-Din wrote [this]’ is at the bottom of the page turned
by 180 degrees. This note is most likely linked to the document on the sheet’s recto
(see catalogue entry (94)), not to its reuse stage.






Appendix 1a: Edition of five Persian documents
(Zahir Bhalloo)

I Edition of (67), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #911
Transfer of igta; 711/1312

Text (recto)

[o] s 2ema (0L SH S peba ) -1
Gl o sl alama el 129084 )] Ciadiyaaly -2
Gl m [sliBalen il ] oSa ) (S a4l (S -3
Caie el @il 1300 aladio sy Cpad yipals 4
S @l BT o ol abies el [Saslu] 1yl -5
| B310bt amy s 5 Ol oy 5l N8 5* | -6
o Ga gl e ey ol Juw ds -7
1) gl da gie ol (S AS (e y 08 -8
1 ou 8 i aade Juw Jwasd aals 50 -9
S G [2505] 2l G3laS ey (S el (8 & -10
Dtedal s 0 S5 ) 513208l 5 i s 5 I [] -11
planall Gloaa j alae ) dl) jeddand ol B4 agdeals 12
Alamas 5 pde gaaldin 13
Witness clauses
(recto)
[Autograph witness clause of Zakariya?**3] -1
[Georgian witness clause] dsGMonsgmos (martalia), ‘it is true’. -2
S [€] Dl [ ] < 8 o) 81 50 02 Cansl 1y S 5 [Slg ] [95) sima] oS [€01] -3

129 The meaning of this honorific, which also appears in line 5 before the name of Adaji, is unclear.
130 This word can either be read as qaychakhan, referring to the name of an individual, or re-
ferring to a group qaychachan. In the latter case, it is possibly a misspelling of gachachiyan (the
tailors). If so, it is not clear why tailors are mentioned here, they may be workers in the court
workshops.

131 Ar. Jusi oy S, The reading after aduji aqa (line 5) is inter-linear (line 6).

132 nakunand wa nabashand is another possible reading.

133 This could be read as the Arabic clause bi-khattihi (in his own hand), suggesting the document
was written by Zakariya himself and not a scribe. See also the the third witness clause which con-
firms the document is in the handwiriting of Zakariya.

@ Open Access. © 2024 the author(s), published by De Gruyter. This work is licensed under the Creative
Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.
https://doi.org/10.1515/9783111330242-006
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(verso)

4 [Turkic witness clause] b(wbitig MMN? c¢dngga? tanuq biz = We, MMN? and
Céngga?, are witness(es) (to) this document.
5 [Mongolian witness clause] quca burur? gere bui = Quca-Burur (?) is witness.
[ . ] deme 0 0l dmas [F20]1] a2 (o) 81 S5 Gl e plae | coalia I8 0 6
[.JL. ]salels 7
s 25 Al S 8
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Fig. 6: Ia (67)/#911v Transfer of igta‘, 711/1312, © Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 7: Ib (67)/#911r Witness clauses, © Mohammad H. Ghosheh.
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II Edition of (70), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #898 and #942

Marriage contract for a deferred dowry, 769/1367

Text (recto)
Judicial attestation by the judge

CiaSa g [Tsan] (saie cads
Ao all e i) dliaiay
Csing oala Gl ae [JI] 4

g

Main text
»
ALV gema 5 oY) 5 Ll Sia 5ol 3all 5 sl (3505 a3l 5 ) 5il) (BIA bl sl
G ala Y1 &

Seae s e a3l 55 sheall 5 aDladl bl i 3 ol all JSad) (s | ae 2SI Jus

S ol [ paltana] [SlalS Cl  yad] s amy 5 ol S sl s all e 501
ableYisayy slaall [, ] A s i e ual 2 1S5 2 5o

Dstnall ¥ o eAd el bl ulie Ty L sl (bl Al jaiie a SYT o) eV Aas
gl b Sl pia [ ]

[..] Jbai¥) ) o a8 ) aY) 3 gill aedl

[Smalall] s Ao Aalsa el 45 5 an) Caen ) () Juaal ) aile ) 8 jliall 2 gaie
[$ Y]

Opalladl b elisil) 215 (080 801 5l el Bages ds ySe Al () siA 4l g0 dll Aol Sy gl
gl dpmaall a8 a1 iy A slie A Cppalisall 5 DY) B sha Gl 5 Wil Caanac
linall elale

53 el bl 51 (3 S el 5l 8 A8 1) aldl danly aile 5 8 QS mdlas sl
b daidie Jgae 5 a5l jaan 5o o b Jod 5 el 1) el ) ) s Lgiaac Sl
Ll

Db 108 233l e dase g 5 Blaan (o 5 S

2L st (S Snn 5 g e flia o8 JEie an ) Jla b p Gle (Lad w5
[BRLT

oY o i e anlsd rla S0 A Cid Hplis 5 Guliaa L i 8 Cula

caal 130 aie 2l g el e 4t Ll f Leld culi 5l g B

s ol yall o el o Hlaal) e s & Gllld (5 ym 38

Opanl all 5 2ana e 3 5ball 5 cpadlall o d deall 5 ddlanin 5 (i 5 g

Cigeall o)

134 The scribe has used the singular form: Zisll,

#942
-1
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Witness clauses

als ) mlal

aalsn ee o cpall o Gl gl
Gsilsr oAl eala @l agd
adady e s 0 (e Sl e ) A
Gl (gl G (RS el ag s
Sl gl cp gl e @l 2
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Fig. 8: Ila (70)/#942 Marriage contract for a deferred dowry, 769/1367 (top),
© Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 9: IIb (70)/#898 Marriage contract for a deferred dowry, 769/1367 (bottom),
© Mohammad H. Ghosheh.
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III Edition of (71), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #913 and #892
Ilkhanid decree, undated

Text (recto)

ol i -1
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Fig. 10: IIIa (71)/#913 Draft of Ilkhanid decree, undated (top), © Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 11: IIIb (71)/#892 Draft of Ilkhanid decree, undated (bottom), © Mohammad H. Ghosheh.
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1V Edition of (76), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #906
Decree on collection of revenues, 740/1339

Text
[..1 -1
\JébQYWJM\Jﬁ&M|JhLGJéJ§3\}M -2
[$8 5 (] 2 o i 03 s¢n0 ALY Bl 53 ) ) Uiy S Vs -3
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[l (o] @) 5 i JRae 5 i Gidae -6
[f2e sana 5 in o) 5 sl o i il ] 59 2D 02l T
e g Al e sl [alaa o] 3l S 5L -8
Alarass 5 )l A ikl g Al aid jhea e[, A ciS] -9
L.]oalasio,l <10
Seal

[$a4] s [ ] ) e cilS s
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Fig. 12: IV (76)/#906 Decree on collection of revenues, 740/1339,
© Mohammad H. Ghosheh.
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V Edition of (82), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #975 and #893
Sale contract of two dang of the village of Azad, 723/1323

Text (recto)
Judicial attestation by the judge

Main text

gae Db
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ol

(& i 3O[SVaa] Gl o 5 S () a2
ISTLO] O 8 a5 (53 e A 5 58 4S Canal]
S ol s 4]

G AS (4 31 Kl 50 (612 5S0 asa sl

s lea b AL ] Ssose s Ol

oL o]

Sy pae G5 Clabae ddas ) [ uS )] sed
1 S 820 &lie (4 4S S sSna 5
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gl o8la Lo ) s 31 Kla g

A A5 5 ) 50 5L
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#893

135 The scribe has recorded the word 4: < in line 4 and the missing word 4l=<ll appears at the

start of line 5.
136 2ic is another plausible reading.
137 The scribe has written ¢,
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Fig. 13: Va (82)/#975 Sale contract of two dang of the village of Azad, 723/1323 (top),
© Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 14: Vb (82)/#893 Sale contract of two dang of the village of Azad, 723/1323 (bottom),
© Mohammad H. Ghosheh.






Appendix 1b: Edition of five Arabic documents
(Said Aljoumani)

VI Edition of (3), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #966

Report on a Sultanic decree and a judge’s order concerning the confiscation of an

(officer’s?) estate, 797/1395

arn M s N 4 sy

She a8 ge 35 Alensiry (il s el A 0,8 alaadll liaa; gk e Y Dl o s
Jlia g oyl alal 5 4SLe il Al 5 0l

Ay il ol VG LDl dllladl joae g il ol aliall 1382t o o) gall Madl jiall (ga a3 S
Sl g Sl 5y e Al ) g

il (5 pmalill gl Madl (uladl) e Mad dl o 3o 3y 530 () 5330 gy 5 Lilall cpall ¢Mle
Osarnn Ga o i i dl e iy pall Quilly X gy Al

e paiy o 3alad) e daa 5l s Balall e 203l 5 A4y 5l AaDlall 5 Ay il Alaad) aay Cay S8l & sl
oAl 1 sl Sada Gaall G (g5 a Y aludl adaall

Lle) pale 5 oilhaie 4l pSay 3 g gall 5 SN Coy 8l udilly 8 giall jund 4818 Loy a3 dll o e
aadie 5 b A 4858 Cay 8l Y1 G Ay 0 deaall e 4

139 g &y (o ) 6L () dadic 5 (Mot 4855 o 80 asl) ey gy Jadly Al o
say ool ad) Jltiall Jlal) () sacma (a5 Alamans s Gmas s (uad A 3 aay e B

A pall Agllall Gy jSI ) 2my 140 Dl el o iy bl e el A4 1 Al
[ .. ae SU g ey

[..] o2 o5 sy amy gins o s yo (B

-9

[.]ads GS Al paddS Slavay -10
[Lesiall] cpall 3he AW 11

JaY) ilgde g pne 138
¥l G ledle (o5 e 139
a1 G lede (i e 140

@ Open Access. © 2024 the author(s), published by De Gruyter. This work is licensed under the Creative

Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.
https://doi.org/10.1515/9783111330242-007


https://doi.org/10.1515/9783111330242-007

172 — Appendix 1b: Edition of five Arabic documents (Said Aljoumani)

Fig. 15: VI (3)/#966 Report on a Sultanic decree and a judge’s order, 797/1395, © Mohammad H.
Ghosheh.
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VII Edition of (8) Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #946
Mutala‘'a with instructions for judge regarding the visit of an officer, most likely late
700s/1300s

el Gas Il sy -1

Aol -2 & ladll
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Fig. 16: VII (8)/#946 Mutala‘a, most likely late 700s/1300s, © Mohammad H. Ghosheh.



Appendix 1b: Edition of five Arabic documents (Said Aljoumani) = 175

VIII Edition of (10), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #922
Sale contracts with accounts (cotton), 776/1374

#922 (recto)
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#922 (verso)
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Fig. 17: VIIIa (10)/#922r Sale contracts (cotton), 776/1374, © Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 18: VIIIb (10)/#922v Sale contract and accounts (cotton), 776/1374, © Mohammad H. Ghosheh.
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IX Edition of (12), Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #923
Rent contract for baths, 737/1336

#923 (recto)
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#923 (verso)
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Fig. 19: IX (12)/#923 Rent contract for baths, 737/1336, © Mohammad H. Ghosheh.
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X Edition of (30) Jerusalem, al-Haram al-sharif, Islamic Museum, #945
Estate inventory (wuqiy), 795/1393
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Fig. 20: X (30)/#945 Estate inventory (wuqdf), 795/1393, © Mohammad H. Ghosheh.
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Fig. 21: XI/#867 Autograph witness clause of Zakariya, son of Shams
al-Din Juwayni, © Mohammad H. Ghosheh.



Appendix 2: List of edited Haram al-sharif
documents

This appendix lists all edited Haram al-sharif documents published until 2022. It is
based on Christian Miiller’s list of editions until 2011 found in his Kadi und seine
Zeugen (pp. 576-82) and the list of Aljoumani/Hirschler, Owning Books (pp. 354-61).
Many of these editions can be found in digital format in the Munich Arabic Papyrol-
ogy Database (text only) and the Paris Comparing Arabic Legal Documents platform
(image and text, often with emendations).!* Comparing Arabic Legal Documents
has now also started online-only editions (see below #333). In the following list ‘em.’
stands for ‘emendations’.

#001: Al-‘Asali, Watha’iqg maqdistya 1, 189-91 (em. Diem, Philologisches, 28-32).
#002: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya I, 199-200 (em. Diem, Philologisches, 36).

#003: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya 1, 195-6 (em. Diem, Philologisches, 32—-4).

#004: Al-‘Asall, Watha'iq maqdistya 1, 197-8 (em. Diem, Philologisches, 34-5).

#005: Frenkel, Relationship, 107.

#006: Al-Asali, Watha'iq maqdistya 1, 183-5 (em. Diem, Philologisches, 25-8); Ghawanma,
Tarikh niyabat Bayt al-Maqdis, 193.

#007: Al-‘Asali, Watha’iq maqdistya 1, 203-5 (em. Diem, Philologisches, 38—40).
#008: Al-‘Asali, Watha'iq magqdisiya 1, 181-2; Salihiya, Min wathda’iq, 41-6 (em.
Diem, Philologisches, 23-5).

#009: Little, Five Petitions, 381-8.

#010: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 212—4 (em. Diem, Philologisches, 46-8).

#012: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya I, 208 (em. Diem, Philologisches, 40-2).

#013: Al-‘Asali, Watha’iqg maqdistya 1, 209-11 (em. Diem, Philologisches, 42-46).
#014: Al-‘Asal1, Watha'iq maqdistya I, 201-2 (em. Diem, Philologisches, 37-8).

#016: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#020: Ghawanma, Tartkh niyabat Bayt al-Maqdis, 194; Salihiya, Min watha’iq, 48-56.
#022: Al-‘Asall, Watha'iq maqdisiya 1, 241-2.

#025: Little, Five Petitions, 351-7.

#026: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 206.

#028: Al-‘Asali, Watha’iq maqdistya 1, 227-30.

#030: Miiller, Crimes without Criminals, 146-52; Al-‘Asali, Watha'iq magqdisiya 11,
132-4.

146 https://www.apd.gwi.uni-muenchen.de/apd/projectlc.jsp; https://cald.irht.cnrs.fr, accessed 30
November 2021.
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#031: see #032 and #650.

#032: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 221-3.

#034: Al-'Asal1, Watha'iq maqdisiya I, 177-80 (em. Diem, Philologisches, 21-3).
#035: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 276 (recto only).

#036: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 237-8 (em. Diem, Philologisches, 55-7).
#039: Miiller, Ecrire pour établir la preuve, 86-93.

#043: Ghawanma, Tarikh niyabat Bayt al-Maqdis, 195.

#046: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 245-7.

#047: Al-'Asali, Watha'iq maqdistya 1, 254-7.

#048: Al-'Asal1, Watha'iq maqdisiya 1, 258.

#049: Richards, Primary Education, 228-9.

#052: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#059: Richards, Mamlitk Barid, 208-9.

#060: Hagedorn, Domestic Slavery, 218-9.

#061: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 7.
#067: Al-'Asal1, Watha’iq maqdisiya I1, 168 (em. Diem, Philologisches, 63—-4).

#068: Diem, Philologisches, 16-9.

#074: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 274-5 (em. Diem, Philologisches, 57-9).
#075: Miiller, Crimes without Criminals, 152-5.

#082: Lutfi, Al-Quds al-Mamlukiyya, 37-8.

#106: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#108: Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars, 267-9 (em. Lutfi/Little, Igrars from
Al-Quds, 327-8).

#109: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#111: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#115: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#118: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#133: Little, Documents Related to the Estates of a Merchant, 97-111.

#163: Al-'Asal1, Watha'iq maqdisiya 1, 267-8; Salihiya, Min watha'iq, 84-8.

#178: Muhammad, [jra‘at jard al-mawarith al-hashriya, 83-6.

#180: see #061.

#181: Miiller, Constats d’héritages, 308-313.

#182: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 279 (left column only).

#183: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I1, 107.

#184: Al-‘Asali, Watha'iq maqdistya 11, 109; Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars,
262-6 (em. Lutfi/Little, Igrars from Al-Quds, 326-7).

#186: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 92.

#188: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#192: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 105.

#197: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 42.
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#198: Al-‘Asali, Watha’iqg maqdisiya 11, 89.

#199: Al-‘Asal1, Watha'iq maqdistya 11, 87.

#200: Al-‘Asali, Watha'iqg maqdisiya 11, 78.

#201: Al-‘Asali, Watha'iqg maqdisiya 11, 90.

#202: Al-Asall, Watha'iq maqdisiya I1, 97-8.

#203: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya I1, 169.

#205: Al-Asali, Watha'iq maqdistya 11, 113; Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars,
269-73 (em. Lutfi/Little, Igrars from Al-Quds, 328-9).

#206: Al-‘Asali, Watha’iq maqdistya 11, 103.

#209: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 120 (recto only).

#211: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 83-5.

#214: Diem, Philologisches, 11-5.

#215: Little, Five Petitions, 359-65.

#220: Salihiya, Min watha’iq, 98-102.

#223: Al-‘Asali, Watha’iq maqdistya 11, 70; cf. Richards, Qasama in Mamliik Society,
282-4.

#229: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 231-2.

#232: Al-Asall, Watha'iq maqdisiya 1, 215-6 (em. Diem, Philologisches, 49-51).
#265: Al-‘Asali, Watha'iq maqdistya 11, 72; cf. Richards, Qasama in Mamliik Society,
274-6.

#269: Lutfi, Al-Quds al-Mamliikiyya, 46-8.

#272: Richards, Mamlik Barid, 208.

#278: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 217-8 (em. Diem, Philologisches, 51-4).

#287: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya 11, 111; Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars,
273-7 (em. Lutfi/Little, Iqrars from Al-Quds, 329).

#288: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya I1, 135.

#289: Al-‘Asali, Watha'iq magqdistya 11, 116; Lutfi, Six Fourteenth Century Iqrars,
258-62 (em. Lutfi/Little, Igrars from Al-Quds, 326).

#292: Al-‘Asali, Watha'ig maqdisiya 11, 76.

#293: Richards, Qasama in Mamliik Society, 259—-61.

#298: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 149-50; Little, Six Fourteenth Century Purchase
Deeds, 325-33.

#301: Al-Asali, Watha’iq maqdisiya 11, 37-9.

#302: Abdul-Rahman, Arabic Marriage Contract, 125-34.

#303: Frenkel, Relationship, 108.

#305: Little, Five Petitions, 372-9.

#307: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 165—6 (em. Diem, Philologisches, 59-62).
#309: Muhammad, Marsiim al-Sultan al-Ashraf Inal, 165-7.

#310: Little, Five Petitions, 365-72.

#311: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 187-8.
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#312: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya I1, 101.

#313: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#315: Al-‘Asali, Watha'iq maqdistya 11, 118 (recto only); Lutfi, Six Fourteenth Century
Igrars, 278-87 (em. Lutfi/Little, Igrars from Al-Quds, 329).

#316: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 147; Little, Six Fourteenth Century Purchase
Deeds, 317-21.

#326/1: Salihiya, Min watha'iq, 58-69.

#330: ‘Abd al-Rahman, al-Ta‘amulat al-qadatya.

#331: Al-'Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 59-60.

#332: Muhammad, Idarat amwal awqaf al-Haram, 266-9.

#333: Miiller, Document JerH_333 on endowed villages.

#334: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 22-3.

#335: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 270-2; Salihiya, Min watha’iq, 90-7; see Little,
Haram Documents related to the Jews, 243-57.

#336: Al-'Asal1, Watha'iq maqdisiya I, 280-1; Salihiya, Min watha’iq, 70-5.

#346: Al-'Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 99.

#348: Al-'Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 259.

#355: Little, Documents Related to the Estates of a Merchant, 126—-69.

#367: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 248-50.

#373: Miiller, Crimes without Criminals, 157-9.

#374: Richards, Mamliik Barid, 208-9.

#376: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 265-6.

#382: Al-'Asali, Watha'iq maqdisiya I, 252-3; Little, Six Fourteenth Century Purchase
Deeds, 313-7.

#395: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 1, 263-4.

#412: Lutfi, Al-Quds al-Mamlukiyya, 44-5.

#436: Miiller, Ecrire pour établir la preuve, 94-7.

#441: Miller, Ecrire pour établir la preuve, 94-7.

#445: Hagedorn, Domestic Slavery, 222-3.

#458: Al-'Asal1, Watha'iq maqdistya 11, 115.

#459: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 95.

#460: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 46.

#461: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 44.

#467: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 40.

#469: Lutfi, Al-Quds al-Mamlikiyya, 49-50.

#487: Muhammad, [jra‘at jard al-mawarith al-hashriya, 80-2.

#488: Al-‘Asall, Watha'iq magqdisiya 11, 68; Richards, Qasama in Mamlik Society,
265-7.

#490: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 140.

#494: Salihiya, Min watha’iq, 109-14.
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#495: Hagedorn, Domestic Slavery, 220-1.

#501: Al-‘Asali, Watha’iq maqdistya 1, 273.

#503: Salihiya, Min watha’iq, 104-7.

#508: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#509: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#531: Muhammad, Jjra‘at jard al-mawarith al-hashriya, 99-102.

#532: see #061.

#535: Richards, Mamluk Barid, 208-9.

#554: Little, Haram Documents related to the Jews, 233-43.

#573: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 164.

#574: Al-'Asali, Watha'iqg maqdistya 11, 152-4; Little, Six Fourteenth Century Purchase
Deeds, 298-313.

#577: Lutfi, Al-Quds al-Mamliikiyya, 41-3.

#586: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 158-63.

#591: Little, Documents Related to the Estates of a Merchant, 111-26.

#593: Richards, Glimpses of Provincial Mamluk Society, 54-5.

#595: Al-‘Asali, Watha'iqg maqdisiya 11, 137-8.

#596: Richards, Qasama in Mamlitk Society, 279-82.

#603: Al-'Asall, Watha'iq maqdisiya I1, 167.

#607: Lutfi, Al-Quds al-Mamlikiyya, 54-60; Lutfi, Documentary Source, 216-26.
#609: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya 11, 51-2.

#613: Al-‘Asal1, Watha'iq maqdisiya 11, 142.

#616: Little, Two Petitions and Consequential Court Records, 185-7 (recto only).
#620: Mahamid, Dirasat fi tarikh al-Quds al-thaqafi, 207-9.14

#628: Miiller, Crimes without Criminals, 159-61.

#635: Al-‘Asal1, Watha'iqg maqdisiya 11, 33-5.

#636: Al-'‘Asali, Watha'iq maqdistya 11, 66; Salihiya, Min watha’iq, 77-82; Richards,
Qasama in Mamlik Society, 270-3; Little, Haram Documents related to the Jews,
257-62.

#640: Al-Asall, Watha'iq maqdisiya 11, 62-3.

#642: Miiller, Crimes without Criminals, 161-6; Al-Asali, Watha'iq maqdistya 1, 224-6.
#645: Al-Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 129-30.

#646: ‘Abd al-Rahman/Anas, ‘Aqda zawaj, 303-10; Hagedorn, Domestic Slavery,
224-5.

#647: Al-Asall, Watha'iq maqdisiya I1, 53-7.

#648: Al-‘Asall, Watha'iq maqdisiya 11, 28.

147 We thank Umar Jamal Muhammad Ali (Sohag University) for drawing our attention to this
edition.
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#649: Al-‘Asali, Watha'iq maqdistya 11, 25-6; Little, Two Fourteenth-Century Court
Records from Jerusalem, 18-21.

#650: Little, Two Fourteenth-Century Court Records from Jerusalem, 30-5.

#653/1: Al-‘Asali, Watha’iq maqdisiya II, 19-20; Little, Court Record of a Divorce
Hearing, 76-7.

#653/2: Little, Court Record of a Divorce Hearing, 79.

#654: Little, Two Petitions and Consequential Court Records, 174-5.

#676: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#688: Little, Six Fourteenth Century Purchase Deeds, 321-5.

#691: Richards, Qasama in Mamlitk Society, 256-9.

#694: Lutfi, Al-Quds al-Mamlikiyya, 51-3.

#695: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 48.

#697: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 74; Richards, Qasama in Mamlik Society,
276-9.

#699: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#703: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya 11, 64; Richards, Qasama in Mamlik Society,
262-4.

#706: Al-‘Asall, Watha'iq maqdisiya I1, 127.

#710: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 260.

#712: Richards, Qasama in Mamlitk Society, 252—6.

#719: Muhammad, [jra‘at jard al-mawarith al-hashriya, 87-91.

#720: Miiller, Ecrire pour établir la preuve, 94-7.

#763: Muhammad, Idarat amwal awqaf al-Haram, 265-6.

#767j: Lutfi, Al-Quds al-Mamlitkiyya, 64-6.

#768: Muhammad, [jra‘at jard al-mawarith al-hashriya, 92-8.

#769a/b: Muhammad, Idarat amwal awqaf al-Haram, 270-9.

#770th: Richards, Mamlitk Barid, 209.

#793: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 8.
#800: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 8.
#812: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 8.
#833: Al-‘Asali, Watha'iq maqdisiya I, 235-6 (recto only).

#840: Lutfi, Al-Quds al-Mamlukiyya, 39-40.

#843: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#847: Richards, Qasama in Mamlik Society, 267-70; Muhammad, Idarat amwal
awqaf al-Haram, 270-2.

#849: Lutfi, Al-Quds al-Mamlikiyya, 61-3.

#850: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#892: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.
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#893: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#897: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Appendix 2.
#898: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#906: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#911: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#913: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#922: Aljoumani in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus,
Appendix 1b.

#923: Aljoumani in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus,
Appendix 1b.

#942: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.

#945: Aljoumani in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus,
Appendix 1b.

#946: Aljoumani in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus,
Appendix 1b.

#966: Aljoumani in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus,
Appendix 1b.

#968: Aljoumani/Hirschler, Owning Books and Preserving Documents, Chapter 8.
#975: Bhalloo in Aljoumani/Bhalloo/Hirschler, Catalogue of the New Corpus, Appen-
dix 1a.
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(1) Decree, #884

(2) Decree, #973

(3) Report, 795/1393, #966

(4) Petition, before 789/1387, #897

(5) Plea, #908

(6) Petition, #964

(7) Mutala‘a, #943

(8) Mutalaa, #946

(9) Sale contract, 800/1398, #974

(10) Sale contract, 776/1374, #922

(11) Petition, #967

(12) Rent contract, 737/1336, #923

(13) Rent receipt, 778/1376, #948

(14) Accounts, #890

(15) Accounts, #924

(16) Accounts, #940

(17) Accounts, #953

(18) Accounts, #957

(19) Accounts, 792/1389 to 793/1391, #979

(20) Accounts, 788/1386-7 and 789/1387-8, #971
(21) Accounts, #941

(22) Accounts, 1135/1723, #932

(23) Accounts book, 1232/1817 to 1233/1818, #926
(24) Accounts book, 1234/1818 to 1234/1819, #927
(25) Accounts, 1139/1726 to 1139/1727, #936
(26) Authorisation, #949

(27) Debt slip, #962

(28) Receipt of payments, 770/1368, #907

(29) Estate inventory (wuqiyf), 795/1393, #901
(30) Estate inventory (wuqiif), 795/1393, #945
(31) Estate inventory (wuqiif), 797/1395, #978
(32) Estate inventory (wuqiyf), #939

(33) Estate inventory, #897

(34) Sale of inheritance, #921

(35) List of receivables, 789/1387, #968
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(36)
@37
(38)
(39)
(40)
(41)
42)
(43)
(44)
(45)
(46)
47)
(48)
(49)
(50
(51)
(52)
(53)
(54)
(55)
(56)
(57)
(58)
(59)
(60)
(61)
(62)
(63)
(64)
(65)
(66)
(67)
(68)
(69)
(70)
7D
(72)
(73)
(74)
(75)
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Fard, #944

Endowment madrasa, #931
Endowment Haramayn, #970
Petition, #937

Petition, #951

Travel permit, #947

Letter of introduction, #889
Merchant’s letter, #899

Father’s letter, #925

Letter, #935

Persian poetry, 1210/1795-96, #930
Qasida, #961

Poetry, #940

Du‘a prayer, #952

Du'a prayer, #956

Du'a prayer, #932

Instructions to write prayers, #965
Legal document, #933

Legal document, 753/1352, #976
Koran commentary, #954

Sufi text, #939

Berat, 1060/1650, #929

Berat, before 1143/1730, #928
Berat, before 1143/1730, #934
Letter, 1332/1914, #887

Letters, #972

Du‘a prayer, 1237/1822, #903
Archival list, before 731/1331, #891
Purchase contract, 705/1305, #896
Sale contract and judicial decision, 747/1347 and 748/1347, #909
Iqrar, 705/1305, #916

Transfer of iqta’, 711/1312, #911
Iqrar, 692/1293, #910

Iqrar, 705/1306, #914

Marriage contract, 769/1367, #942/#898
Ilkhanid decree, #913/#892

Tax receipt, 681/1283, #918

Loan agreement, 742/1341, #919
Ishhad, 715/1315, #888

Decree, 740/1339, #904
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(76) Decree, 740/1339, #906

(77) Decree, 748/1347, #969

(78) Decree, 746/1346, #959

(79) Decree, 745/1345, #980

(80) Receipt, #955

(81) Sale contract, 715/1316, #900
(82) Sale contract, 723/1323, #975/#893
(83) Sale contract, #915

(84) Sale contract, 745/1344, #886
(85) Sale contract, #958

(86) Settlement contract, #960

(87) Lease contract, 746/1345, #905
(88) Igrar,700/1300-1301, #938

(89) Inventory of expenditure, #963
(90) Estate inventory, #977

(91) Igrar, 721/1321-22, #894

(92) Witness clauses, #912

(93) Igrar (?), 716/1316, #895

(94) Legal document, #917

(95) Armenian legal document, #902
(96) Georgian/Armenian/Persian document, #885/#920
(97) Dua prayer, #917
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#884, Decree: (1)

#885 Georgian/Armenian/Persian document: (96)
#886 Sale contract, 745/1344: (84)

#887 Letter, 1332/1914: (60)

#888 Ishhad, 715/1315: (74)

#889 Letter of introduction: (42)

#890 Accounts: (14)

#891 Archival list, before 731/1331: (63)
#892 Ilkhanid decree: (71)

#893 Sale contract, 723/1323: (82)

#894 Iqrar, 721/1321-22: (91)

#895 Iqrar (?), 716/1316: (93)

#896 Purchase contract, 705/1305: (64)
#897 Estate inventory: (33)

#897 Petition, before 789/1387: (4)

#898 Marriage contract, 769/1367: (70)
#899 Merchant’s letter: (43)

#900 Sale contract, 715/1316: (81)

#901 Estate inventory (wuqif), 795/1393: (29)
#902 Armenian legal document: (95)
#903 Du'a prayer, 1237/1822: (62)

#904 Decree, 740/1339: (75)

#905 Lease contract, 746/1345: (87)

#906 Decree, 740/1339: (76)

#907 Receipt of payments, 770/1368: (28)
#908 Plea: (5)

#909 Sale contract and judicial decision, 747/1347 and 748/1347: (65)
#910 Iqrar, 692/1293: (68)

#911 Transfer of iqta’, 711/1312: (67)
#912 Witness clauses: (92)

#913 Ilkhanid decree: (71)

#914 Iqrar, 705/1306: (69)

#915 Sale contract: (83)

#916 Igrar, 705/1305: (66)

#917 Du'a prayer: (97)

#917 Legal document: (94)
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#918 Tax receipt, 681/1283: (72)

#919 Loan agreement, 742/1341: (73)

#920 Georgian/Armenian/Persian document: (96)
#921 Sale of inheritance: (34)

#922 Sale contract, 776/1374: (10)

#923 Rent contract, 737/1336: (12)

#924 Accounts: (15)

#925 Father’s letter: (44)

#926 Accounts book, 1232/1817 to 1233/1818: (23)
#927 Accounts book, 1234/1818 to 1234/1819: (24)
#928 Berat, before 1143/1730: (58)

#929 Berat, 1060/1650: (57)

#930 Persian poetry, 1210/1795-6: (46)

#931 Endowment madrasa: (37)

#932 Accounts, 1135/1723: (22)

#932 Du'a prayer: (51)

#933 Legal document: (53)

#934 Berat, before 1143/1730: (59)

#935 Letter: (45)

#936 Accounts, 1139/1726 to 1139/1727: (25)
#937 Petition: (39)

#938 Iqrar, 700/1300-1301: (88)

#939 Estate inventory (wuqiyf): (32)

#939 Sufi text: (56)

#940 Accounts: (16)

#940 Poetry: (48)

#941 Accounts: (21)

#942 Marriage contract, 769/1367: (70)

#943 Mutalaa: (7)

#944 Fard: (36)

#945 Estate inventory (wugqiif), 795/1393: (30)
#946 Mutala‘a: (8)

#947 Travel permit: (41)

#948 Rent receipt: 778/1376, (13)

#949 Authorisation: (26)

#951 Petition: (40)

#952 Du'a prayer: (49)

#953 Accounts: (17)

#954 Koran commentary: (55)

#955 Receipt: (80)



Appendix 3b: List of the documents in order of Islamic Museum classmark = 199

#956 Du'a prayer: (50)

#957 Accounts: (18)

#958 Sale contract: (85)

#959 Decree, 746/1346: (78)

#960 Settlement contract: (86)

#961 Qasida: (47)

#962 Debt slip: (27)

#963 Inventory of expenditure: (89)

#964 Petition: (6)

#965 Instructions to write prayers: (52)
#966 Report, 795/1393: (3)

#967 Petition: (11)

#968 List of receivables, 789/1387: (35)
#969 Decree, 748/1347: (77)

#970 Endowment Haramayn: (38)

#971 Accounts, 788/1386—7 and 789/1387-8: (20)
#972 Letters: (61)

#973 Decree: (2)

#974 Sale contract, 800/1398: (9)

#975 Sale contract, 723/1323: (82)

#976 Legal document, 753/1352: (54)
#977 Estate inventory: (90)

#978 Estate inventory (wuqiyf), 797/1395: (31)
#979 Accounts, 792/1389 to 793/1391: (19)
#980 Decree, 745/1345: (79)
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142 Sl 5 S dens
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M Sas O dena
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146 i o 2ese
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116 sua
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63 Sl
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63 dunk ol Cpl o g
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141 [fSagsu] O ol [fbesSasn] (o Hsai ¥ se
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‘Abd Allah al-Jurdant 66

Abu al-Faraj 38

‘Abd al-Karim al-QushayrT 73

‘Abd al-Rahman 42-3,188-9

‘Abd al-Razzaq 80

Abi Sad al-Marwant 109

Abi Sa‘Td Bahadur Khan 29, 119-20

Abul-Hajj (Hull), Amal A. IX, 1-2, 4, 6-8, 12-3,
16-17, 20, 24

Abul-Hajj, Wasilah 6

Abul-Hajj, Ali 6

‘AdT b. Amir Kurd (b. Amir Ad@jr?) 110

Aduji family 22, 25-6, 28-9

Ahmad b. Ibrahim al-HimsT al-Qattan 46

Ahmad b. Mika'l al-Nakhjawant 118

‘Ald’ al-Din Altunbugha 38

‘Ala’ al-Din Ibn Kamal al-Din 42

‘AlTb. Muhammad al-Bukhart 134

‘AlT b. Muhammad al-Hijazr 25

‘AlT b. ‘Uthman 115

Amin, Muhammad Muhammad 4

Amir Adji b. Amir Yazili b. al-N&'ib 28, 106, 108,
111, 115-6, 113

Amir Altuna (?) Bek 140

Amir Barat (?) b. al-Amir al-Maghfar Timar
Bagha b. Jingaj (?) 110, 136-7

Amir Shaykht b. Amir Khwaja ‘AlT b. Am1ir Abt
Bakr 117

Arghan 28

Aristakes 149

Aslan b. Giran (?) Amir 135

al-Asyatt 15

Atil, Esin 2

Awwad, Issam 15

Ayalon, David 11

Aziz Atiya 16

Bana Faris 90

Barakat Khan 18

Bennett, Chrystal M. 1,13-4

Bilal b. ‘Umar Ibn AbT al-Qasim 45
Balad b. Muhammad Husayn 145
Burgoyne, Lynda 1

Burgoyne, Michael H. 1,2,9

Burhan al-Din al-NasirT 7, 22, 25-6, 31, 68, 74,76
Burhan al-Din Ibrahim al-Traqt 44

Chubanids 28

Chapan Beg/Amir Chapan 28-9

Clark, Kenneth 16

Creswell, Keppel Archibald Cameron 2,9, 11

Dakkak, Ibrahim 15

Emmel, Stephen 1
Ernst, Hans 16

Fatima, wife of Burhan al-Din al-NasirT 25, 74

Georg son of Bakht 149
al-Ghazali 73

George, James 13
Gippert, Jost V, 21
Goitein, Shelomo D. 16

al-Hajj Mahmad al-Shakhmt (?) 85
Hajji Ya'qab b. Yasuf 117

Hasan al-RamT 68

Hasan b. ‘AlT 108

Hawass, Zahi 5

Hull, Edmund J. 1

Haman b. Kambay (?) 124

Ibn al-‘ArabT 98

Ibn al-Jawzi 73

Ibn al-Marzuban 73

Ibn al-NGrT 56

Ibrahim al-Hammal 67

Ibrahim b. Mika'll 75

‘Imad al-Dawla wa-al-Din b. AbT al-Faraj b. Dawad
b.Ya‘qib 123

‘Imad al-Din ‘Arif b. al-Marham Qutlugha (?) 136

Ishaq b. Salih al-LatifT’s (?) 101

Isma‘l b. Hajji 51

Isma‘l b. Khalil 77

Isma‘l b. Malik Shah 135

‘Izz al-Dawla Amir Yasuf b. Nasir al-Dawla b.
Nasrullah 123
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Jalal 149
al-Jarawant 15
al-Jaza’irT, Tahir 23

Kamal al-Din Yasuf bin Qutlibak 121

Kamal b. Tabak 136

Kamal, son of Burhan al-Din al-NasirT 74

Karmraykel (Gamrekeli?) 149

Kawamoto, Masatomo 21

Kessler, Christel 1-2

Khadija, daughter of Burhan al-Din al-NasirT 74

Khalidi, Haydar 18

Khidr al-Turkmani 38

Khurram Shah Khanum bt. Amir Kurd b. Amir
Adaji 117

Khwaja Mir Jumla Timdr Bagha 134, 137

Little, Donald P. 1,12, 16, 20-1, 24
Lutfi, Huda 15-6
Lyons, Martin 1

Mahmuad b. Muhammad Shah
al-Samargandr 133
Malik b. Anas 73
Mu’ayyad b. Amir Arslan Jamal b.
Qutlughbak 136
Muhammad b. ‘Abd al-Rahim al-HusaynT Ibn Abt
al-Lutf 80
Muhammad b. Ahmad b. Hasan al-Ramlt 72
Muhammad b. Amir Kurd (b. Amir Adaji?) 110
Muhammad b. Hasan al-‘Ajamt 47
Muhammad b. Husayn al-‘Alawi 134
Muhammad Kamil al-Husaynt 103
Muhammad QudsT al-Rahhawt al-Nagshabandf,
naqib of Aleppo 89
Muhammad al-Ratant 73, 99
Muhammad b. Sa‘ld 73
Muhammad b. Shaykh ‘Abd al-Fattah Efendi 103
Muhammad b. Z-r-w-f (?) 94
Mujir al-Din 15
Muller, Christian 30, 42, 53, 185
Mugim b. Shah 127
Mdasa (Prophet) 89

Nasir al-Din al-Hamawi 22, 53
Natel 150
Ni‘ma b. Bishara al-Nasrant 48

Northrup, Linda V, IX, 2, 4, 6-9, 12,17, 19-20, 24

Nar al-Dawla Sarayk (?) b. Safi al-Dawla b. Abt
al-Ghana’im 123

al-Nuwayrt 15

Polotsky, Hans Jakob 1
Posegay, Nick 23

al-Qalgashandr 15, 37
Quydan (?) 125

Qurra (?) b. Kukadas (?) 109
Qutlawa bt. ‘Abd Allah 71

Rogers, Michael 2

Sabiq al-Din Abd Bakr b. Amir al-Hasan
al-Haydari (?) 123

Salameh, Khader 21

Salim b. Muhammad 51

Sayf al-Din Amir b. al-Marham Shaykh Arslan
b. Jamal Qutlughbak 136

Sayf al-Din Jagmaq al-Zahirt 38

Sayf al-Din Khidr, Muhammad b. Ibrahim 138

Shaft b. Muhammad Shah al-Nakhjawant 146

Shams al-Dawla wa-al-Din Mahmad Shah b.
al-Marhdm Muhammad b. al-Sa‘ld 111

Shams al-Din (?) Muhammad
Abr I-Fadl al-Stnjant (?) 108

Shams al-Din Muhammad al-MaqdisT 51

Shams al-Din Muhammad al-TabrizT al-‘AjamT 69

Shams al-Din Muhammad b. Muhammad
Juwaynt 28,113,150

Sharaf al-Din ‘Isa b. Ghanim 7, 17, 22, 30-1, 35,
42-3

Sharaf al-Din Muhammad al-Damamini 44

Shams al-Din (?) Zakariya 114

Shaykh ‘AlT 128

Shaykh Hasan 131

Shaykh Qaran 134-5

Shaykh ZankT 134-5

Shibl b. Khalaf 51

Shihab al-Din Ahmad b. Muhammad
al-Yaghmart 42-3

Shihab al-Din Kahman 75

Shuja“ al-Din Ramadan 123

Snoy(?) 149

St. Stephen 19
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Stanley-Price, Nicholas 1 Yasuf b. Muhammad 147
Stern, Samuel M. 15 Yasuf b. Shaykh Radi al-Din 100
Sultan Ahmed 111, 101-2
Sultan al-Mansar Qalawin 4-5,12 al-Zahir Barqaq 38
Sultan Mehmed 1V, 100 Zakariya b. Sahib Diwan Shams al-Din
Sultan al-Zahir Baybars 5, 18 Juwayni XI, 28,114,150, 184
Zaki Sharaf al-Din 151
Timur Bugha 134-5, 137-8 Zayn al-Din ‘Abd al-Rahman b. Sarim al-Din
Timar Bdgha b. Jingaj 137 Ibrahim al-Khalil al-FakhrT 43

‘Umar al-Adami 68

‘Umar b. Muhammad b. ‘Umar al-HusrT (?)
al-Allaf 46-8

al-Umarf 15
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36 sl

36 Aedlaall o

124 S0 5] 40
63-4,72 il

65 _saie gdll Gl

65 ol 3l
134-5,166 § S5,

85 il 4405

70 asalliyg))

135 €& 5l @by

79 Gussel dals

64 5 auall ¢ sl

103 sk

63 Ol s

121-2 olsem

41 Al

64 ol gaia

63, 65,105 44 all 3 yauall f dll 5 5um
78 sl Y Gkl
103 cuse

142 S Yaie

65 sl

63-4 &

142 &S e

58 Lasall

35-6, 63 53¢

39, 82 5l

65 Aluldlaé

65 gzl omalldd

65 (o 50 A

65 Oledu 8

35-6, 38-9, 42, 44-5, 51, 63-4, 69-72, 77, 81, 86,
96,100, 103, 171, 173, 179, 182 <y yuall Ll
o)

124 [ShsSua] A

36 Adulaladl slall

135,166 SOsish

123-4 4 pad

65 Clatls g S

136 Suilha s

108 Sl

135,166 §<S0)5S

82 8l 4 sl A jaall

65 ‘;.45\1\ g.ﬂ}:\i
113,153 o
134-5,166 1)

66 Jsmadlul

35-6 ddabludl Jlee)
M o)

142 <3

65 Ly <l

65 waall by

65 iaa L

65 A lysall b

65 LLl b

65 desll by

65 Abaludl by

65 Al sl b

65 (il b

65 asiall b

65 kbl b

59 axall

83 Uy

64 el

36 )l all s

133 Jaos

70 s

64 ee Law s
65 4l ads
48,175 55l Liia
36 calall cpall (3 s
36 Al ol )
36 Wl a3 )
71,182 A jaal s jla
63 il
70,89 <~

51,179 (k) ples) ¢l il slaa
64 e i ples
64 oaldl ales

64 ol plas

65 Aluall

136 [fdasS chpla
35-6, 51,179 dadlall slailal)
63-4 sl

36 Jddsllan
42,70 Gies
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65,100, 105 < il i) o a8V sl
M 2y 5

64 Ll

124,125,126 S0 g

63-4 L
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73 4adlall s jaall
36 il dx e

36 slull day ya

45 «e g
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‘Abawin (close to Ramallah) 103

‘Afifliya Madrasa 65

Aghars 111-12

Aleppo 33,69, 89

Alexandria 44

Allenby Bridge 1

American University in Beirut 2

American University in Cairo 2

Amman V,1,3,5,13-4

Anatolia VII, 14, 24, 27, 29-30, 33, 106, 119,
121-3

Aq Kay 131,142

Agsa Mosque 2-3, 14, 65,100, 105

Ardabil 113

Aright 113-4

Azad IX, 29, 134-5, 166, 168-9

Azerbaijan 113

Bab al-Silsila (Chain Gate) 18

Bab al-Zahra 6

al-Baga 59

Bayt Dajan 32,83

Berdaa 113

Beylagan 146

Bilad al-sham VII, 25, 32-3, 35, 41, 85

Cairo VII, 1-5,7,10, 12, 16, 25, 33, 35, 44, 82
Church of the Holy Sepulchre 19, 51

Damascus 6, 42-3, 69
Dayr Abd Thar 35
Dome of the Rock 19, 65

Gates of the Haram al-sharif 22
Gaza 33,35

Hanballya Madrasa 65
Hijaziya Madrasa (Cairo) 82

Iran VII, 14, 24, 27-30, 33, 106, 112-3, 128, 135

Islamic Library (Jaffa) 23

Islamic Museum (Jerusalem) V, VIII, IX, 2, 4, 6,
8-9,17, 20-3, 30, 33-4, 153, 157, 161, 164,
166, 171,173, 175, 179, 182, 197

@ Open Access. © 2024 the author(s), published by De Gruyter. This work is licensed under the Creative

al-Jazzar Library (Acre) 23

Kahriz-i Khwaja ‘Aziz 109
Kasrtash (?) 136
Khaghuraysh-i Kachal (?) 136
Khalidi family library 18, 23
Kilakan 113

King Hussein Bridge 1

L.A. Mayer Museum for Islamic Art
(Jerusalem) 11

Libya 33,85

London 2,23

Maghariba Mosque 65

Maghariba quarter 71

Maghribi gate 9,12

Makrad 111-2

Marj ‘Arab 45

Mazandaran 112

McCord-Stewart Museum (Montreal) 11
McGill University (Montreal) 3,13, 15-6, 18, 20
Montreal 2-3,5,11,12

Middle East 2,16-7

Nakhchivan 146

Nasddan (?) 123-5

National Palace Hotel 6
Northwestern Iran VII, 14, 27, 33,106
Pool of the Patriarch’s bath 51

Qarafa (Cairo) 2

Qaysariya (Kayseri) 29,119, 123
Qubbat al-Mi‘raj 65

Qubbat Masa 65

Rochester (N.Y) 1
Robarts Library (University of Toronto) 15

Salahiya Khangah 25, 31, 35, 51,75

Salahtya Madrasa 73

Shaykh Jarrah neighbourhood (Jerusalem) 2
Sibkash (?) 123-4

Silwad 103
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Siwas (Sivas) VII, 29, 119, 121-2
St. Cross College (Oxford) 2,13
Syunik Province 112

Tabriz 69,133

Tariq Bab al-Silsila 18

Textile Museum (Washington, D.C.) 2

Tihama N

Transcaucasia VII, 14, 24, 27-8, 30,
33,106

Toronto V,1-2,15

‘Umar Kay 142
University of Jordan 15
‘Uthman Kay 142

Wailing Wall 9, 14,18
West Azerbaijan province (Iran) 29,135
West Bank 1,13

Yemen 5,9, 11

Zangezur (Armenian: Qubgtqnip) 111-2
Zangezur of Arran 111

Zawiyat al-Burak (Libya?) 85

Zawiya al-Fakhriyya 9
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